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– Кто он, этот специалист, Морган? – Саманта Вэйд пристально смотрела на мужа. – Он что, тайный агент? Работает на ФБР?
– Да нет, никакой он не агент и никак не связан с этим, он вообще никто. – Морган Вэйд пытался успокоить жену.
– Что значит никто! – воскликнула Саманта, чувствуя, что закипает.
– Послушай, Саманта, – улыбнулся Морган. – Я же тебе сказал, его зовут Рио Маккорд. Я познакомился с ним в «Тэксэс Эй энд Эм». У него есть ранчо в Западном Техасе. Он, кстати, один из лучших наездников. Здесь, на Западе. – Морган замолчал, о чем-то вспоминая. – А также он один из лучших этих чертовых ищеек.
Саманта подошла к мужу и обхватила пальцами его мускулистую руку.
– Может, было бы лучше оставить это дело ФБР и местным властям?
– В том, что касается ФБР, ты, наверное, права, – согласился Морган. – Твой дядюшка уже поставил их в известность. Но местные власти… Мы ведь даже не знаем, где сейчас Кортни. – На лице Моргана было написано раздражение. – То, что фургон был обнаружен на границе Техаса, еще не говорит о том, что они находятся в Техасе.
Саманта закусила губу, чтобы не высказать вслух свои мысли.
– Я знаю. Но не понимаю, зачем нам привлекать к этому твоего приятеля. И должна добавить, приятеля, с которым я даже не знакома. – Ее ногти впились в руку Моргана. – Я… Я считаю, что тебе не следует вмешиваться в это дело.
– Не следует вмешиваться? Черт возьми, Сэмми! Две недели назад Кортни гостила в этом доме! Она твоя кузина!
– Знаю. – Саманта стала ходить по комнате взад и вперед, запустив пальцы в огненно-рыжие волосы. – Я хочу, чтобы она вернулась. И все! Я очень боюсь за нее, Морган. Возможно, она даже…
Саманта замолчала. Ей стало страшно от того, что она собиралась произнести вслух.
– Дорогая, даже не думай об этом. – Голос Моргана прозвучал мягче. Он обнял жену за талию и привлек к себе. – Все сразу станет ясно, когда они предъявят свои требования, – шептал он в ее волосы. – А пока возьми себя в руки, не давай волю воображению.
– Хорошо. – Саманта уткнулась лицом в его рубашку и вздохнула, стараясь вобрать в себя тепло, всю ту силу и надежность, которые исходили от него. – Но я очень напугана. Ты не знаешь ее, Морган. – Подняв голову, Саманта беспомощно смотрела в его обеспокоенное лицо. – Кортни своеобразный человек. Она, – Саманта пожала плечами, – надменна и очень самостоятельна.
– Семейная черта? – сдержанно спросил Морган, при этом в его темных глазах зажглись дразнящие огоньки. – Мне кажется, я помню другую молодую надменную и независимую женщину, которая происходит из семьи Тремайн-Смит.
Саманта тихо засмеялась.
– Ужасное создание, не так ли? Спустя пять лет все же интересно, что именно привлекло тебя во мне.
Улыбка тронула строгие губы Моргана. Он отступил назад и окинул взглядом высокую, стройную фигуру Саманты.
– Что тебе сказать. Ты и так хорошо знаешь. Конечно, ты была самой красивой женщиной из всех, кого я когда-либо знал, – добавил он серьезно, – но именно та самая надменность была вызовом, который я не мог не принять, – чуть высокомерно произнес он. – Пойдя на это, я встретил достойного соперника.
Весело рассмеявшись, Саманта крепко обняла мужа. Эта уловка сработала, впрочем, как и все другие, которые Морган использовал, чтобы успокоить жену.
– То же самое случилось и со мной, когда я тебя встретила, – призналась Саманта. – Ну, давай поговорим обо всем спокойно.
Судя по голосу, она вновь обрела уверенность.
– Почему ты считаешь, что твой приятель в состоянии помочь нам?
Не выпуская ее руки, Морган отошел к столу и произнес:
– По двум причинам. Во-первых, как я уже сказал, он занимается розыском пропавших, причем в этом деле он – профессионал.
Не обращая внимания на испуганное лицо жены, Морган продолжал:
– И, во-вторых, он хорошо знает Техас, особенно его западную часть. Если они отсиживаются где-нибудь в этом штате, то Рио, пожалуй, единственный, кто может найти их.
Уверенность, с которой Морган произнес это, не позволяла усомниться в сказанном. Он открыл телефонный справочник в кожаном переплете. Саманта нахмурилась:
– Почему я никогда не встречала этого Рио, Морган?
– Потому что он совсем недавно решил прекратить бродить по свету и стал вести оседлый образ жизни. – Морган усмехнулся. – Рио напоминает мне ртуть, сам черт не смог бы припереть его к стенке. Я случайно узнал, что он в Техасе.
Указательный палец Моргана двигался по разделу в телефонном справочнике, фамилии в котором начинались на букву М.
– Надеюсь, он еще здесь.
– Ладно, Морган, – сдалась Саманта, когда он вопрошающе посмотрел на нее. – Делай так, как ты считаешь нужным.
Морган поднял трубку до того, как Саманта успела закончить фразу.

Кортни Тремайн-Смит медленно выходила из наркотического сна. В висках стучало, в горле пересохло, нервы были на пределе. Все в ней протестовало против грубого обращения, которому она была подвергнута в течение последних часов. Единственное, что Кортни смутно помнила, – это было то, как ее вынесли наконец из фургона. Сознание ее было затуманено наркотиком.
Кортни приподняла голову и осторожно огляделась. Кругом была кромешная тьма. Мучительно сглотнув, Кортни резким движением попыталась освободиться от пут, охватывающих запястья. Кожаные ремни еще глубже врезались в нежную кожу.
Кортни обреченно вздохнула и постаралась лечь поудобнее, насколько это было возможно на жестком ложе. Если бы только она знала, как и почему очутилась здесь.
Действие наркотика прошло, и Кортни, пытаясь собраться с мыслями, стала прокручивать в сознании последовательность событий, предшествующих всему этому.
Вначале был телефонный звонок, который, как теперь поняла Кортни, оказался ловушкой.
В тот день достойные представители английского истеблишмента поехали на ленч в Лас-Вегас. Кортни с отцом остановились в одном из самых дорогих отелей.
В ресторан Кортни спустилась одна. Мужчины провожали ее взглядом, пока она шла между столиками. Стройная фигура, длинные золотистого цвета волосы, классические черты лица в сочетании с изысканными манерами приковывали к ней внимание всех посетителей ресторана, не только мужчин, но и женщин. Не обращая внимания на их пристальные взгляды, Кортни заказала салат из омаров. Закончив с салатом, она не спеша маленькими глотками потягивала чай. В этот момент официант принес телефон к ее столику. Изумленно взглянув на него и не понимая, кто мог позвонить ей в Лас-Вегас и по какому поводу, Кортни взяла трубку и отрывисто произнесла:
– Кортни Тремайн-Смит слушает.
– Мисс Смит, говорит Дон Карлесон.
Незнакомый, резко звучащий в трубке голос заставил Кортни нахмуриться, она не знала никакого Дона Карлесона.
– Я – игрок из гольф-клуба, – внес ясность в разговор мужчина.
Предчувствие беды холодком пробежало по спине Кортни. Ее отец уехал играть в гольф несколько часов назад.
– Да? – ответила она, пытаясь не выдать волнения.
– Я прошу прощения за то, что мне придется сказать вам, – произнес незнакомец извиняющимся тоном. – Но я боюсь, что у вашего отца сердечный приступ. – И, слыша в трубке учащенное дыхание девушки, мужчина заторопился: – Его только недавно унесли.
Предчувствие Кортни переросло в страх.
– Где он? – спросила девушка спокойно. Она умела держать себя в руках.
– Его увезли в частную клинику, неподалеку от клуба.
Последовала короткая пауза, словно мужчине не хватало воздуха.
– Машина «Скорой помощи» только что уехала. Я сразу же позвонил вам.
– Спасибо, мистер Карлесон, за ваше участие. – Голос Кортни звучал твердо, никто не видел, как свободная рука сжалась и ногти впились в ладонь. – Не могли бы вы мне сказать, как проехать в клинику?
– Да, конечно. – Медленно и четко мужчина назвал адрес клиники и добавил в конце: – Я уверен, вы легко найдете ее.
Быстро написав свое имя и указав номер, в котором она остановилась, внизу счета, Кортни поспешила через вестибюль ресторана к выходу.
Как только она вышла наружу, одно из стоявших в очереди в ожидании пассажиров такси вырулило вперед. Машина остановилась, взвизгнув тормозами, в нескольких дюймах от швейцара.
Недовольный нарушением установленного порядка со стороны нетерпеливого водителя, одетый в форму швейцар повернулся к Кортни, вежливо улыбаясь.
– Такси, мисс? – осведомился он.
– Да, спасибо. – Дав несколько банкнот служащему отеля, Кортни села в такси и назвала адрес. Дверца машины захлопнулась.
– Я знаю, где это, леди, – заверил ее водитель, услышав название клиники. – Я доставлю вас туда в один момент.
Кортни, приготовившись ехать в бешеном темпе, была слегка удивлена, когда водитель повел машину со скоростью, не превышающей допустимую. Затем она подумала, что таксист не желает быть остановленным за нарушение правил вождения по скоростным дорогам.
Прошло уже около получаса, они были уже за пределами города, когда машина свернула на проселочную дорогу. Занятая мыслями об отце, Кортни постоянно поглядывала на изящные, инкрустированные бриллиантами часы, которые обхватывали ее запястье.
– Далеко ли еще? – спросила она нетерпеливо.
– Нет, мисс. Мы приедем через несколько минут, – коротко ответил водитель.
Кортни была слишком взволнована и не уловила нервозности в голосе таксиста. Закрыв глаза, постаралась собраться. Она была готова ко всему, что могло встретить ее по прибытии в клинику. Наконец машина, резко затормозив, остановилась. Кортни открыла глаза, ожидая увидеть аккуратные линии здания небольшой клиники. Каково же было ее изумление, когда перед ней оказался грузовик с фургоном. Трое мужчин окружили такси.
– Почему мы остановились? – резко спросила Кортни.
Не обращая внимания на ее вопрос, водитель вышел из машины. В этот же момент распахнулась задняя дверца.
– Выходи! – услышала Кортни грубый окрик.
– Я никуда не выйду! – воскликнула Кортни, охваченная страхом.
«Что хотят эти люди? – лихорадочно думала девушка. – Деньги? Боже мой! Неужели это грабители?» Кортни надменно вздернула подбородок, попыталась придать голосу спокойствие.
– У меня с собой очень немного денег, если это то, что вам нужно, – проговорила она.
– Ошибаетесь, леди. – Мужчина грубо схватил Кортни за руку. – Ты вылезешь! Нам нужно чертовски много денег.
Резким рывком он вытащил Кортни из машины.
Как только ее ноги коснулись земли, Кортни попыталась вырваться.
– Сейчас же отойдите от меня! – закричала она, преодолевая засевший внутри страх. – Я должна попасть в клинику! Мой отец серьезно болен!
Но сопротивление Кортни было подавлено очень быстро.
Кортни потащили к фургону. Она отчаянно боролась, ругалась и визжала.
Кто-то обхватил ее сзади, чья-то грязная рука зажала рот.
– В качестве утешения, леди, могу вам сказать, что ваш старик находится сейчас в баре гольф-клуба со своими приятелями, – сказал один из похитителей – теперь ей это было ясно – на ухо. Затем ее приподняли и затолкнули в фургон.
Сердце готово было выпрыгнуть из груди Кортни, когда она оказалась на металлическом полу грузовика.
Больно ударившись лбом и расцарапав кожу, она не сдержала жалобного стона. Кортни не успела опомниться, как обнаружила, что у нее связаны за спиной руки, секундой позже у нее оказались связаны ноги.
– Вы за это еще заплатите! – задыхаясь, прокричала она, раздавая пинки направо и налево. В конце концов она получила некоторое удовлетворение, когда острый каблук уперся в чье-то тело. Раздались проклятия. Удовлетворение, увы, было недолговечным для Кортни. Ее грубо ударили по лицу.
– Сука! – взвыл тот самый негодяй, который вытащил ее из машины. Он наклонился к Кортни, и девушка поморщилась от отвратительного запаха лука, исходившего от него. – Если ты еще раз посмеешь сделать это, я…
– Заткнись. Сделай ей укол! – приказал кто-то, находившийся снаружи фургона.
– Укол! – взвизгнула она. – Не смейте!
Девушка почувствовала чьи-то руки на своих бедрах и стала отчаянно вырываться.
– Давай поскорее, черт побери! – торопил чей-то властный голос. – Я хочу убраться отсюда.
Как ни сопротивлялась Кортни, все было тщетно. В ее нежную кожу вошла игла, и через некоторое время девушка провалилась в небытие. В минуты просветления Кортни казалось, что все это происходит с ней в кошмарном сне.
И теперь, лежа на каком-то тряпье, Кортни пыталась вспомнить все, что происходило с ней в минуты, когда к ней возвращалось сознание.
Вялая и опустошенная от наркотического сна, она не понимала, где находится и почему ей так плохо. Память медленно возвращалась к ней. С трудом разомкнув веки, Кортни боязливо осмотрелась.
Сгорбившись, возле дверей фургона кто-то сидел, судя по громкому храпу, этот человек крепко спал. Подняв глаза к двум маленьким окошкам, Кортни поняла, что уже стало темнеть. Затем, посмотрев вперед, она увидела сквозь грязное стекло водителя и пассажира, сидящего рядом с ним.
«Кто эти люди и куда они везут меня?» – думала Кортни. Ее глаза лихорадочно блестели в темноте.
Чувствуя, что у нее затекло плечо, девушка попыталась сесть. Грузовик мчался на большой скорости, его кидало из стороны в сторону. Кортни, потеряв равновесие, больно ударилась обо что-то. Она не сдержалась и громко застонала.
– Эй, Бен! – послышался голос водителя. – Наша гостья не спит.
Выпрямившись, человек, которого водитель назвал Беном, смерил Кортни оценивающим взглядом.
Кортни отвернулась и закусила губу – слишком велико было отвращение, которое вызывали алчные мужские глаза.
«Как долго я нахожусь в этой машине? Куда меня везут? Что будет со мной, когда они доедут до места?» Одни и те же вопросы сверлили сознание. На них не было ответа, Кортни не имела ни малейшего представления о том, что происходит. Девушку сильно трясло. Страх не проходил. В итоге приходилось только гадать.
Несомненно, что похитители будут держать ее, требуя выкуп. Конечно, отец выполнит их требования, каковы бы они ни были. Но оставят ли ее в живых после того, как будут удовлетворены все требования похитителей?
Девушку не покидала тревога. Она лежала раздетая, на ней оставались лишь трусики и лифчик.
Кортни было холодно. Казалось, холод пробрал ее до мозга костей. Дрожа, Кортни съежилась под тонким колючим одеялом, наброшенным на нее.
«Будь они прокляты, будь они прокляты, будь они прокляты», – твердила Кортни. Невозможно было стерпеть это унижение. Ее швырнули в этот фургон. Ей насильно сделали усыпляющий укол. Неужели этого им было мало? Им потребовалось еще сорвать с нее одежду!
Кортни потеряла счет времени. Ей казалось, что она трясется в грузовике вот уже несколько дней, хотя прошло несколько часов, а может быть, и того меньше.
Страх и усталость все усиливались. Девушка прислонила ноющее плечо к борту фургона, а голову положила на дребезжащий металл. Она закрыла глаза и задремала.
Видимо, сам дьявол вмешался в ход событий. Вдруг раздался хлопок, затем грузовик резко накренился. Кортни отбросило в противоположный угол. Оглушенная, она с трудом различала голоса, но все-таки слышала, как водитель грязно выругался, рывками тормозя машину. Кортни закрыла глаза, лежа со сжатыми губами, прислушивалась к перебранке.
– Мерзавец! – кричал водитель своим властным голосом. – Ты сказал мне, что все шины новые!
– Так и есть, – оправдывался Бен. – Ты, должно быть, на что-то напоролся.
– Какого черта было ехать в это время! – Голос был незнакомым. Кортни догадалась, что он принадлежал тому, кто сидел рядом с водителем. – Бог мой, ты несся как угорелый.
– Заткнись. Всем выйти, – приказал властный голос. – Нам надо заменить эту проклятую штуку.
Кортни услышала грохот открываемых дверей. Тот же голос произнес:
– Посмотри, как там девка, Бен.
Кортни, лежа с закрытыми глазами, старалась дышать равномерно. Она сжалась, услышав, как Бен забрался в фургон и подошел к ней. Девушка почувствовала на щеке его влажное дыхание.
– С ней все в порядке! – крикнул Бен. – Кажется, она слегка ударилась головой, когда лопнула шина.
– Она не отдала концы? – с тревогой поинтересовался властный голос.
– Не-е… – протянул Бен. – Дышит нормально.
– Ты посматривай за ней.
Сделав вид, что приходит в себя, Кортни пошевелилась, ей удалось вытянуть ноги. Она лежала среди разбросанных на полу фургона предметов и прислушивалась к звукам, доносящимся снаружи, к скрипу домкрата, брюзжанию и проклятиям бандитов, через несколько минут она заметила, что машина начала выравниваться. Вдруг Кортни почувствовала нечто такое, что добавило новый оттенок в продолжающийся кошмар: чья-то рука скользила по ее бедру.
Кортни еле сдерживалась, чтобы не закричать от отвращения. Жадные руки подобрались к ее груди.
– Богатенькая и к тому же такая хорошенькая, – шептал Бен. – Готов держать пари, что эти ножки раздвигаются только для богачей.
Кортни уже не могла больше притворяться и готова была отпихнуть мужчину. Но вдруг совсем рядом раздался резкий звук притормозившей машины. Бен вздрогнул от неожиданности, ему пришлось убрать руки.
– Проклятие!
– Ребята, вам нужна помощь?
Девушка не слышала, чтобы кто-нибудь открывал дверцу, и решила, что водитель находится в машине. Она медленно набирала в легкие воздух, когда властный голос ответил:
– Нет, мы уже заканчиваем. В любом случае, спасибо.
Нервы Кортни были напряжены до предела. Собрав силы, она умоляюще закричала:
– Подождите! Помогите, пожа…
Потная рука зажала рот девушке, а злобный голос Бена прошипел на ухо:
– Я задушу тебя, сука безмозглая!
Глаза Кортни расширились от отчаяния, пульс ее учащенно выбивал «та-та», надежда и страх, сменяя друг друга, переплетались в ее сознании. Девушка напряженно пыталась разобрать, о чем говорили снаружи.
– Черт возьми, что это было? – В голосе водителя прозвучало подозрение.
– Ничего особенного, – ответил ему властный голос. – Моя старуха спит сзади, ее мучают кошмары.
Кортни, молившая Бога, наверное, о том, чтобы водитель усомнился в правдивости сказанного и все-таки проверил фургон, бессильно обмякла, услышав:
– Ну ладно, если у вас все в порядке…
– Конечно, парень. – Снаружи раздался смех. – Я женат на ней почти десять лет. И уж знаю все наверняка!
Надежда погасла в душе Кортни, когда она услышала ответную реплику:
– Понятно. Я тоже женат на одной со странностями.
Кортни услышала удаляющийся звук мотора.
Убьют ли они ее сейчас? Теперь только отчаяние царило в душе девушки. Боже! Они могут убить ее и кинуть тело в кювет у дороги.
«Нет. – Здравый смысл взял вверх. – Убив меня, они не получат выкуп».
Сочтя разумным этот довод, она взглянула на согнувшегося над ней в зловещей тишине бандита. Но тут послышались шаги, и двое других вернулись в кабину.
– Эта сука чуть не испортила все!
Захлопнув дверцу, властный голос приказал Бену:
– Вкати ей дозу!
Кортни понимала, что сейчас – и это самое главное – она избежала мести, но смириться с мыслью о том, что ей опять введут наркотик, было невозможно.
И снова девушка яростно, но безуспешно сопротивлялась.
Спустя несколько часов, раздетая, сжавшись в комочек под клочком материи, отдаленно напоминающим одеяло, Кортни со страхом ожидала, что принесет ей новый день.

Рио Маккорд осматривал загон, когда заметил, как чей-то старый джип въехал во двор, оставляя за собой шлейф пыли.
Из-под низко надвинутого на лоб стетсона Рио наблюдал, как вышедшие из джипа мужчина и женщина направляются к нему.
«Господи, какая красавица!» – Рио подумал, что все слышанное им о жене Моргана было сильным преуменьшением. Многие не задумываясь отдали бы полжизни за то, чтобы провести одну ночь с этой восхитительной рыжеволосой женщиной.
Все эти размышления Рио никак не отразились в его прищуренных темно-карих глазах. Еще в юности Рио уяснил, что чувства и мысли надо держать при себе.
Когда Морган и Саманта Вэйд остановились около него, Рио не спеша выпрямился. Коснувшись двумя пальцами полей шляпы, он кивнул женщине в знак приветствия.
– Морган.
Протягивая руку, Рио заметил испуг, мелькнувший на лице Саманты. Реакция на его голос всегда была одинаковой, тем не менее сейчас она позабавила Рио. Женщине его голос показался звуком, исходившим из глотки, наполненной необтесанными булыжниками.
– Рио, – произнес Морган, обменявшись с ним крепким рукопожатием. Обняв левой рукой жену за талию, он продолжил: – Сэм, познакомься, Рио Маккорд. Рио, моя жена Саманта.
– Мистер Маккорд, – улыбнулась Саманта. Рио накрыл своей мозолистой ладонью протянутую ему тонкую руку, после чего Саманта вполне серьезно произнесла: – Значит, вы и есть Ночной Охотник.
Удивление, вызванное словами молодой женщины, прокатилось по всему телу Рио. Лишь на худом суровом лице чуть дрогнули ресницы.
– Да, меня так называют, – ответил он спокойно. – Морган вам рассказывал обо мне? – Черная, с аккуратным изгибом бровь взметнулась вверх лукаво. – Что еще вам обо мне известно?
– Совсем немного, по правде говоря, – засмеялась Сэм. – Все сведения из него мне пришлось вытягивать. – Ее смех резко оборвался. – Кортни, о которой мы говорили, – это моя кузина, мистер Маккорд.
– Называйте меня Рио. – Отпустив руку женщины, он взглянул на Моргана. – Пойдемте в дом. Расскажете мне все, что знаете.
Дом был выстроен в испанском стиле. Сначала они вошли во внутренний дворик через арку. Каблуки громко застучали по выложенной плиткой дорожке. Миновав другую арку, они попали в прохладу дома. Рио снял шляпу, дал указание:
– Мария, пожалуйста, кофе для троих.
Рио повел гостей через просторный холл в огромную гостиную. Комната была выдержана в испанском стиле. Она казалась немного мрачной из-за мебели темного дерева, украшенной резным мексиканским орнаментом. Большую часть дальней стены занимал камин с инкрустацией из натурального камня.
– Устраивайтесь поудобнее, – пригласил Рио гостей широким взмахом руки.
Морган и Сэм устроились на софе, Рио расположился в кресле напротив них. Вытянув свои длинные ноги, он медленно достал из пачки сигарету и закурил ее.
– Теперь я слушаю.
– Имя девушки – Кортни Тремайн-Смит, – начал Морган. – Ее отец, Чарльз, – дядя Саманты.
– Деньги? – прервал его Рио.
– С этим все в порядке, – передернул плечами Морган.
– Продолжай, – кивнул Рио.
– Она уехала из отеля в Вегасе вчера где-то в полдень, сразу же, как ей позвонили. Откуда был звонок – неизвестно. Кортни соединили с неизвестным, когда она находилась в одном из ресторанов отеля. Швейцар был последним, кто видел ее. Он посадил ее в такси, он не услышал, какой адрес она назвала водителю.
– А что ФБР, местные власти? – задал вопрос Рио.
– Чарльз связался с ними сразу же, – ответил Морган, – хотя нас предупредили, чтобы мы этого не делали.
– Как они напали на след бандитов? – спросил Рио.
– Спущенное колесо! – улыбнулся Морган. – Водитель-дальнобойщик увидел грузовик, стоявший на обочине, и остановился, чтобы предложить свою помощь. Человек, возившийся с колесом, заявил ему, что они сами справятся. Тот хотел уже отъехать, но услышал женский крик о помощи, и, когда поинтересовался о том, что это было, один из мужчин сказал ему, что его жена спит сзади в фургоне и ей снятся кошмары.
– Возможно, это была Кортни, – пожал плечами Рио.
– Конечно, – согласился Морган, также пожимая плечами. – В любом случае водитель не стал вмешиваться. Возле машины стояли двое, и, кто знает, сколько их было внутри. Но он заподозрил неладное.
– Значит, он убрался оттуда, – заключил Морган. – Как только он въехал на более оживленный участок дороги, он сообщил об этом полиции.
– А фургон направлялся в Техас, – вздохнул Рио.
Морган улыбнулся:
– По всей видимости, он уже в Техасе. Водитель видел его прямо на границе штата.
Подняв руку, он провел длинными пальцами по черным как смоль волосам.
– Рио, я уверен, что женщина, звавшая на помощь, была Кортни; и похитители, как мне кажется, отсиживаются здесь, в твоих краях.
Лениво откинувшись в кресле, никак не проявляя своего интереса, Рио внимательно посмотрел на Моргана и закурил другую сигарету. Медленно переводя взгляд с Моргана на Сэм, молчавшей все это время, Рио спросил:
– Ваш дядя англичанин?
– Да.
– Из влиятельной семьи Тремайн-Смит?
– Да, – улыбаясь, подтвердила Сэм.
Безразличный взгляд Рио снова вернулся к Моргану.
– Есть ли здесь какие-нибудь политические мотивы? – Прежде чем Морган мог ответить, Рио добавил жестко: – Могут ли быть международные осложнения?
– Нет, – ответил быстро и твердо Морган. – Это не группа террористов, пытающихся достичь политических целей. Как считают эксперты, это непрофессионалы. Из всей имеющейся информации они сделали вывод, что это не тщательно спланированное похищение.
– Но успешное, – возразил Рио. – И причиной тому была…
– Примитивная жадность, – закончил за него Морган.
– Что от вас потребовали? – Рио мял фильтр сигареты, зажатый в зубах.
– Они хотят три миллиона долларов… наличными, конечно же.
– А кто не хочет. – Уголки губ Рио немного раздвинулись в улыбке, впервые за все время их разговора.
Он посмотрел на Моргана и медленно покачал головой.
– У вас есть ФБР, – произнес Рио мягко. – У вас есть полиция штата и округа. Что вам надо от меня?
Во взгляде Моргана читался упрек.
– Ты хорошо знаешь это. Нам нужны навыки и умение человека, известного в неизвестном мире как Ночной Охотник.
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Страх, темный, как ночь, окутал все вокруг. Чувства Кортни были обострены настолько, что ее пугали даже отдаленные звуки и слабые всполохи света.
Ничего. Ничего. И вдруг, словно усиливая ее ужас, откуда-то послышался мрачный крик какого-то животного. Она, судорожно кусая губы, вжалась в матрас, на котором лежала.
Боже мой, ну когда же наступит утро! Отчаяние сковало грудь. Кортни тщетно боролась с подступившими рыданиями. И теперь, лежа в темноте, она дала волю слезам. Утро наступит как всегда, и утром ей придется иметь дело с похитителями.
Лица этих трех мужчин стояли у нее перед глазами. Сосредоточившись, она пыталась вспомнить какие-то детали, отличительные черты их внешности.
Тогда все произошло слишком быстро. Кортни слабо представляла мужчину, сидевшего сзади. Внешне он был ничем не примечателен: средний рост, средний вес, невыразительное лицо. Затем она вспомнила властный голос водителя. Кортни инстинктивно чувствовала, что этот человек наиболее опасен. Он был невысокий, жилистый, с бесстрастными холодными глазами хорька.
Был еще один, по имени Бен. Кортни его боялась больше всех. Жирное тело. Алчный взгляд. Кортни была уверена, что, если бы ему все было позволено, он бы изнасиловал ее. При одной мысли об этом у девушки кровь стыла в жилах.
Светало. Уже спокойнее Кортни прислушалась к звукам просыпающейся природы. Кортни выросла в загородном поместье. Она также несколько раз побывала с отцом на сафари. Девушка хорошо разбиралась в предрассветных шорохах природы. Пока Кортни пыталась распознать птиц по их пению и мелких грызунов по стуку их лапок, полная тьма стала растворяться в серых оттенках, которые переходили в перламутрово-розовые. Окружающие предметы стали приобретать четкие очертания.
Мысленно поблагодарив того, кто в последний раз поменял ей путы на руках, связав запястья спереди, Кортни немного приподнялась. То, что она увидела, чем-то напоминало хлев. Пытаясь сесть, она поежилась от холодного воздуха, и истертое до ниток одеяло соскользнуло с плеч вниз, на колени. Придя в себя после одурманивающего действия транквилизатора, Кортни принялась рассматривать комнату.
Комната была небольшая, квадратная, размером не более восьми футов на восемь. У изголовья было маленькое, заклеенное бумагой окно. Бумага старая, дырявая, на ней лежал толстый слой пыли. Теперь она поняла, почему сквозь окно ночью не проникал лунный свет. Кроме кровати, в комнате были лишь стул и сундук, выглядевший таким старым и ветхим, словно его спустили с «Мэйфлауэр». В противоположном углу находилось приспособление с прорубленным сверху отверстием. Все это отдаленно напоминало умывальник. Кортни передернуло, когда она догадалась, что это был старый, вышедший из употребления, расшатанный комод.
С отвращением девушка посмотрела на два дверных проема, находившихся в стенах, один рядом с кроватью, другой – напротив. Покоробленные двери были наглухо закрыты. На одной из них болтался старый замок, ниже располагалась сбитая металлическая задвижка.
Кортни сообразила, что одна дверь ведет наружу, а другая в соседнюю комнату. Трудно было определить размеры постройки, скорее всего она была небольшой.
Жизнь снаружи проснулась, но в лачуге было тихо. Кортни было обрадовалась, может, ее просто оставили одну? Люди, похитившие ее, были до этого здесь, но, по всей видимости, находились где-то неподалеку.
Возможно, все еще спят. Их наверняка стало больше. Что они хотят с ней сделать? Этот вопрос своей тяжестью давил на девушку. Ухватив онемевшими от пут, обхватывающих запястья, пальцами одеяло, Кортни потянула его на себя, чтобы согреться и немного отдохнуть.
Когда ей удалось поднять затекшие руки к глазам, девушка в недоумении застыла.
Ее кольцо! Кортни широко открытыми глазами смотрела на левую руку. Исчезло ее обручальное кольцо! Непослушными пальцами она провела по мочкам ушей: серьги с бриллиантами были на месте. Затем она перевела взгляд на запястье. Часы также были в сохранности. Неужели кольцо потерялось во время суматохи, когда она отчаянно сопротивлялась бандитам, чтобы ее не бросили в фургон. Или – она нахмурилась – кто-то снял кольцо, когда Кортни была без сознания?
Даже мысль о том, что кто-то из похитителей притрагивался к ней, вызывала спазмы в животе Кортни. «Почему они взяли кольцо, а не часы или серьги?» – мучилась над неразрешимым вопросом Кортни. Где ее сумочка? Она была уверена, что осмотрела комнату тщательно. Кортни вторично оглядела все вокруг. Ни ее одежды, ни сумочки не было в комнате.
Помимо дорожных чеков, у Кортни в бумажнике было свыше четырехсот долларов наличными. Постигла ли деньги подобная участь? Ответ был очевиден. Тогда почему они не тронули серьги и часы? Странно. Конечно, кольцо имело намного большую ценность, чем другие предметы, одни камни стоили немало.
Поистине очень странно!
Переживая потерю кольца, Кортни непроизвольно пошевелила пальцами, чувства ее смешались. Ей была приятна тяжесть бриллиантов в три карата. Но как символ это кольцо Кортни не воспринимала. Она не любила того, кто надел эту драгоценную вещь ей на палец семь месяцев назад.
Изящные брови девушки сошлись над ее аристократически прямым носом; Кортни задумчиво смотрела на то место, где еще недавно находилось кольцо. Знает ли Филипп о ее исчезновении? Где он сейчас? Может, на пути в Штаты в эти минуты? Мысли о женихе, который, наверное, сходит с ума от беспокойства за нее, отвлекли на какой-то момент Кортни от реальности ее ужасного положения.
– Милый Филипп, – вздохнула девушка.
Милый, дорогой Филипп, так настойчиво внимательный, целеустремленный. Конечно, он был встревожен в ту последнюю встречу перед отъездом из Англии в Штаты.
Память воспроизвела их последнюю встречу, заслонив все происходящее в настоящий момент. Сработал своеобразный механизм самозащиты, средство, позволяющее временно спрятаться от реальности, слишком пугающей, чтобы спокойно созерцать ее. В молчаливом отчаянии Кортни ухватилась за него. Последний раз они виделись в доме ее отца на фешенебельной площади Беркелей.
– Дорогая, этого не может быть! – Страстный, элегантно одетый молодой человек поднялся ей навстречу. Все в нем выдавало волнение и беспокойство.
Улыбка Кортни выражала сочувствие и печаль.
– Нет, это именно так, как я сказала. – Кортни искренне нравился Филипп Баррингтон. Утешение и жалость? Нет, это не для него! – Я не люблю тебя, как хотелось бы тебе, Филипп. – Она сняла платиновое кольцо с бриллиантами, которое он подарил на Рождество, и протянула его Филиппу.
– Черт возьми, Кортни! – воскликнул Филипп. – Я полагал, что мы привели все к общему знаменателю! – Подойдя к девушке и взяв ее руку, он произнес: – Ты кого-нибудь встретила? Того, к кому ты испытываешь настоящее чувство?
– Нет, но… – начала Кортни нетерпеливо.
– Хорошо! – перебил ее Филипп. – Боюсь, что я не понимаю, в чем дело, дорогая. – Он встал на колени, аккуратно вздернув брюки. – Я знал, что ты не любила меня, когда приняла это кольцо.
– Да, конечно, но…
– Дорогая, что изменилось? Ничего! – опять прервал ее Филипп. – Мы знакомы сто лет. Более того, нам хорошо вместе, скажи, я не прав? – Он вопросительно поднял светлые брови.
Кортни лишь рассмеялась.
– Ну так в чем же дело? – С этими словами он вновь надел кольцо ей на палец. – Любовь придет, когда мы поженимся. – Он говорил столь же убедительно, как и в тот, первый раз полгода назад, когда он уговорил ее принять подарок. – И ты знаешь, что родители ждут этого.
Возразить было нечего, Кортни кивнула.
– Так в чем же дело? – Поднявшись, Филипп вернулся к стулу, на котором сидел, по пути отряхивая брюки и поправляя на них стрелку.
– Я не знаю! – Она, не зная, что ответить, ходила из угла в угол. – Я не знаю, чего хочу. – Пожимая плечами, добавила: – Наверное, у меня просто ужасный характер. – Запустив тонкие красивые пальцы в волосы, она откинула их с лица. Красивой золотистой волной они упали ей на плечи. – Нам лучше расторгнуть помолвку. Посмотри вокруг, ты найдешь столько хороших девушек!
Ей тоже следует оглядеться, подумала она про себя, решив больше не мучить его.
– Но мне никто не нужен, дорогая. Пусть все останется как есть. В поездке черкни мне открытку, я буду счастлив. – Сердечно улыбнувшись, он оставил ее в смущении.
Закрыв глаза, Кортни глубоко вздохнула.
Она лежала на старом матрасе, вспоминая последние дни в Лондоне.
Вдруг она почувствовала дразнящий аромат. Кофе! Девушка сделала глубокий вдох. Боже! Кофе – и бекон!
Когда она ела в последний раз? Судорогой свело желудок. Накормят ли ее? «Наверняка!» – проглотила слюну Кортни.
Дать ей умереть от голода не входит в их планы. А может, им все равно? Кортни облизала губы. Одновременно с голодом начала усиливаться жажда. Внезапный, естественный человеческий позыв также требовал к себе внимания.
Взгляд Кортни скользнул по ужасному сооружению в углу комнаты. По спине прокатилась волна отвращения. Это… нечто… оно не выглядело чистым. Хотя… Нет, определенно ей пора в туалет. Теперь необходимо привлечь к себе внимание. Кортни открыла рот и завопила:
– На помощь!
Мгновение спустя дверь распахнулась. Ввалились Бен и человек с лицом хорька. Оба остановились около кровати, на которой полусидела Кортни, натянув драное одеяло до подбородка.
– Что это за вопли, черт подери? – осведомился Хорек. Бен стоял рядом, тупо озираясь.
– Я хочу есть, – ответила четко Кортни. – Кроме того, мне надо в туалет.
– Тебе надо оказать медицинскую помощь! Смотри, получишь укол, если еще раз так заорешь! – пригрозил свирепо Хорек.
У нее все сжалось внутри, но, готовая защищаться, Кортни вздернула подбородок. Будь она проклята, если покажет этим мерзавцам, что боится их.
– Я не собираюсь показывать вам свой характер, – ответила она. – Я просто не могу больше терпеть.
– Бен, проводи нашу гостью в… туалет. – Насмешливая улыбка обнажила его гнилые губы, когда он увидел неподдельный ужас на лице Кортни.

– Ваш кофе, сеньор.
Рио, улыбаясь, поблагодарил женщину приятным голосом, а затем обратился к невысокому жилистому человеку, сидящему напротив.
– Ты уверен? – спросил он, голос прозвучал резко.
– Да, это они, сукины дети… Они бросили фургон. Спустили его в ущелье. – Он шумно подул на дымящийся кофе. – Следы ведут в горы.
– Отлично! Пригони джип и оседлай коня. Побыстрей! Минут через пятнадцать я буду готов. Только поем и сразу выхожу.
– Хорошо, – кивнул жилистый человечек, допивая кофе, и, отодвинув назад стул, быстро поднялся. Он был уже у двери, но остановился и, взглянув на Рио, спросил: – Послушай, как насчет Следопыта?
– А что с ним?
– Он какой-то беспокойный. Может, клещи донимают. Мне кажется, ему надоело сидеть в лазарете, – сказал старший конюх.
Рио, нахмурившись, спросил:
– Нога?
– Все в порядке, как новая, – заверил его Клит.
– Я беру его с собой. – Кривая улыбка заиграла на тонких губах Рио. – Он мне пригодится.
Через пятнадцать минут Рио вышел из дома. Было прохладно, как это бывает в Техасе только в предутренние часы. На Рио была выгоревшая голубая рубашка, джинсы обтягивали узкие бедра, на ногах – рыжие от пыли сапоги. Стетсон, который знавал лучшие времена, был надвинут на лоб. Это был настоящий фермер, если бы не длинноствольный пистолет в кобуре, плотно прилегавшей к бедру.
– Готов к прогулке? – Рио погладил лоснящуюся на солнце голову очень крупной собаки. Доберман ответил на ласку протяжным воем. Несмотря на то что одна лапа волочилась по земле, все тело собаки двигалось ритмично, вызывая со стороны восхищение.
– По-моему, все ясно!
Клит отстегнул поводок от джипа.
– Вперед, Следопыт, – негромко скомандовал он. Доберман легко вскочил в машину и устроился на переднем сиденье.
– Ловко ему это удается! – восхищенно произнес Клит уже в который раз.
Рио засмеялся и сел в машину.
– Я думаю, что его лапа в порядке, он доказал это.
– Верно, – согласился Клит, привязывая поводья лошади к джипу.
– Вы поняли, куда следует ехать?
– Да, ты все четко объяснил, – ответил Рио насмешливо. – Если я заблужусь, то подам дымовой сигнал.
Прежде чем тронуться, Рио медленно оглядел лошадь, гарцующую возле джипа. Великолепное животное имело рост полтора метра. Рио знал, что прирученный и заботливо выращенный им самим конь по кличке Горячие Ноги выполнит любую команду. Он так же послушен и чуток, как верный пес Следопыт.
Рио перевел взгляд от лошади на заднее сиденье джипа. Там лежали спальный мешок, седло и винтовка. Осмотрев снаряжение, Рио повернул ключ зажигания.
– Устраивайся поудобнее, приятель, – обратился он к собаке, сидящей подле него. – Нам предстоит неблизкий путь, прежде чем мы сможем приступить к работе.
Будто понимая слова хозяина, Следопыт повернулся кругом и улегся на кожаном сиденье.
– Удачной охоты, – напутствовал Клит трогающегося с места Рио.
– Спасибо, – ответил Рио и выжал педаль газа.
Выбрав скорость и приноровившись к бегу лошади, Рио все свое внимание сконцентрировал на пыльной каменистой дороге.
Рио слегка притормозил у выезда на окружную дорогу штата, миновал табличку с указателем «Шэдоу Си Рэнч».
Рио увеличил скорость, и машина мягко пошла по щебню. Теперь Рио мог немного расслабиться, время от времени бросая взгляд на приборный щиток и следя за членами «экипажа». Внимательно изучая местность, по которой они двигались, он уже вовсю вел свою исследовательскую работу.
Днем раньше Рио снарядил четыре самостоятельные группы, целью которых было обнаружить похищенную родственницу Вэйда. Одна из групп прочесывала местность с воздуха на вертолете. Две другие выехали на машинах. Клит с двумя помощниками отправились на поиски верхом. Все группы имели постоянно действующую связь.
Группа на вертолете засекла брошенную машину. Пилот сообщил ее местонахождение водителю одного из джипов, тот в свою очередь известил Клита, который был ближе всего к указанному месту.
Клит сумел подойти к фургону вплотную. Грузовик был спрятан на покинутом ранчо. Очевидно, похитители скрывались в горах. Уже начинало темнеть, поэтому Клит, убедившись, что это тот самый фургон, решил отложить операцию до утра.
Утро окрашивало в розовый цвет горизонт на востоке. Тем временем Рио вел свой джип в направлении ранчо, которое ему было известно как ранчо Хендерсона.

Садисты, ублюдки!
Дрожа от ярости, Кортни прижала одеяло к груди, посылая проклятия своим похитителям, не решаясь встать.
Стоявший около нее бандит вызывал тошноту и омерзение. Нет, Кортни не доставит ему удовольствие, она не позволит унижать себя таким образом.
А им нравилось наблюдать стеснение и неловкость девушки. Она вскрикнула, когда Бен дотронулся до нее своей грязной лапой, чтобы сопроводить ее к смердящему сооружению. Властный голос сказал:
– Довольно, Бен. Обрежь ей веревки и дай горячей воды. – Ехидная улыбка тронула губы Хорька при виде замешательства Бена. – Не будем портить товар.
Скрестив на груди руки, главарь банды пристально рассматривал девушку, пока Бен выполнял его указание. Затем Бен принес кувшин горячей воды и полотенце и поставил все это на комод. Хорек дал знак Бену выйти из комнаты. Перед тем как выйти самому, он, издевательски улыбаясь, сказал, обращаясь к Кортни:
– У тебя есть ровно десять минут, пока сюда не доставят завтрак. Получше подмой свой зад, крошка.
Ухмыльнувшись так, что у Кортни душа ушла в пятки, он вышел из комнаты.
Дрожа, в одних трусах и лифчике, Кортни с фантастической скоростью, как никогда в своей жизни, начала умываться. Осторожно, стараясь не пролить воду на красные рубцы, оставленные кожаными ремнями, она ладошкой зачерпнула воды, смочила лицо и прополоскала рот.
Ее часы остановились ночью. Но она с уверенностью могла сказать, что умывалась не более пяти минут. С подносом в руках, злобно усмехаясь, в комнату вошел Бен.
Кортни бросилась к кровати, едва успев прикрыться одеялом.
– Ты когда-либо слышал о том, что нужно стучаться в дверь? – ледяным тоном спросила девушка.
– Я разве помешал? – поинтересовался Бен, ощупывая взглядом фигуру девушки, скрытую под тонким одеялом.
Видя, что Кортни не в состоянии сдержать ярость, он добавил, ухмыляясь:
– Я тебя всю рассмотрел. Я тебя раздевал. – Он рассмеялся в лицо покрасневшей от стыда Кортни. – Я получил много удовольствия, пока это делал, – продолжал Бен, надвигаясь на нее всей своей тушей. – Я впервые трогал женщину с такой кожей.
У Кортни возникло ощущение, что по коже ползают насекомые. В сознании вспыхнуло фрагментом неясное ощущение, которое она испытала в фургоне, находясь под воздействием наркотика. Видимо, в эти минуты его руки шарили по ее телу.
Конечно, раздевая, он прижался к ней вот этими грязными руками. Девушка почувствовала тошноту.
– Ты не имел права притрагиваться ко мне! – воскликнула Кортни. Ее голубые глаза излучали ненависть.
– Что? – самодовольно усмехнулся Бен. Поставив поднос подальше от девушки, он облизал губы и произнес: – Я дам тебе поесть в обмен на кое-что другое.
– Пошел вон, мерзавец! – заорала Кортни, подобрав к подбородку ноги. – Я лучше подохну от голода!
Он шагнул к кровати, но девушка предупредила:
– Только дотронься, останешься без глаз!
Жирные губы Бена расплылись от удовольствия:
– Ты хочешь поиграть, да? Мне нравится, когда женщина не дается сразу, это возбуждает меня.
Отвращение и страх, казалось, навсегда поселились в душе Кортни. Девушка увидела, как Бен подошел к комоду, чтобы поставить на него поднос.
– Не смей! – закричала девушка, в горле у нее пересохло.
В ответ он только расхохотался.
Резкий окрик, раздавшийся из соседней комнаты, переменил выражение лица Бена. Как будто кто-то стер улыбку с его губ.
– Оставь ее в покое к чертям собачьим, Бен!
Это было сказано таким тоном, что Бен все-таки оставил свои намерения.
– Еда остывает, дай ей поесть и затем убирайся отсюда.
Уверенный в том, что приказ будет исполнен, Хорек вышел из лачуги.
– Никуда ты не денешься, – тихо сказал Бен. – Это уж точно!
Он поставил поднос на пол возле кровати. Когда он выпрямился, на лице его была улыбка, от которой по спине Кортни пробежала ледяная дрожь.
– У нас будет соревнование по борьбе.
Гадко усмехнувшись, он вышел из комнаты, захлопнув дверь.
О Боже! Кортни посмотрела ему вслед.
Дикая паника охватила девушку. Что ей делать?
Мысли беспорядочно крутились в голове, взгляд блуждал по комнате. Она пыталась найти выход из ловушки, в которую попала.
Приподнявшись, девушка осмотрела окно. Оно было наглухо забито гвоздями. Завернувшись в одеяло, Кортни прокралась к другой двери. Она также была заперта. Девушка вернулась на кровать. У нее засосало под ложечкой, когда она увидела пищу. На подносе лежали два кусочка поджаренного хлеба и отдельно на бумажной тарелочке уже холодная ветчина с оплывшим жиром. В глиняной с отбитыми краями кружке был налит кофе. Кортни взяла поднос на кровать. Нужно подкрепиться, нужно сохранить силы. Кортни очень хотелось выпить чашку горячего чая. Сморщившись, она сделала глоток. Кофе был холодный и кислый на вкус.
Больше из питья ничего не было, и вид жидкости вызывал у нее приступ жажды.
Как долго она не ела и не пила! Кортни взяла ломтики ветчины и положила их между двумя ломтями хлеба.
Тщательно пережевывая каждый кусочек, она периодически запивала массу холодным кофе. Опять она пыталась вспомнить события предыдущего дня. Память сохранила лишь какие-то эпизоды. Вот ей вводят наркотик, вот ее, как овцу, связывают и бросают в фургон. Она вспомнила, как просила дать ей воды и как ей в горло влили прохладную сладковатую жидкость. Девушка вздрогнула, как бы стряхивая с себя воспоминания.
Подкрепившись, Кортни поставила поднос на пол и попыталась приоткрыть дверь, ведущую в другую комнату. Выбраться отсюда не было никакой возможности, она в западне. Рассчитывать можно только на то, что похитители отпустят ее, когда отец выполнит их условия. Но даже эта надежда была призрачной. Сложность заключалась в том, что она легко могла опознать и подробно описать своих похитителей, включая водителя такси.
По мере того как солнце поднималось, яркие лучи проникали сквозь оконные стекла, покрытые толстым слоем пыли. В маленькой душной комнате становилось нестерпимо жарко. Кортни, накрывшись одеялом, полулежала, прислонившись к изголовью кровати. Не отрываясь, она смотрела на дверь.
По логике вещей шансов быть отпущенной у нее нет. Даже если ее отпустят, мир не будет для нее прежним. Она сама стала другой. Вся жизнь перевернулась с того момента, когда она села в такси.
Она прислушивалась к голосам мужчин в другой комнате. Кортни почти не слышала, о чем они говорят, но была уверена, что говорят о ней. От этой мысли тело девушки свело судорогой. Похотливый блеск глаз Бена, который заметила Кортни, когда он, оставив еду, вышел из комнаты, убедил девушку в том, что ее изнасилуют, и очень скоро.
Девушка более не обманывала себя.
Подавляя в себе чувство страха, Кортни пришла к конкретному решению. Она умрет раньше, чем допустит глумление над своим телом.

Солнце стояло высоко, и Рио сквозь рубашку ощущал его жаркие лучи. Час назад он свернул с шоссе и оказался в горах. Он не стал петлять по проселочной дороге и поехал напрямик; это позволяло сократить путь почти вдвое.
По прибытии на ранчо Хендерсона Рио было достаточно нескольких минут, чтобы убедиться, что там никого нет. Исчез также фургон, который заметили с воздуха. Обнаружить следы, оставленные похитителями, не составляло труда. Следы вели в горы.
Рио не натягивал поводья. Он не любил быстрой езды по пересеченной местности и предоставил коню свободно выбирать себе дорогу, лишь легко направляя его. Следопыт бежал рядом.
– Морган был прав, приятель, – признался Рио псу. Следопыт поднял на него горящие глаза. Рио продолжал: – Эти идиоты – обычные любители. Даже юный скаут легко обнаружил бы их следы.
Ироничная усмешка играла на губах охотника.
Все ясно! Они взяли с собой в горы трех лошадей и двух мулов. Если женщину везли верхом на лошади, то двое бандитов, должно быть, ехали верхом и два мула шли с поклажей. Но возможен был и другой вариант. Трое мужчин ехали верхом, на одном муле везли заложницу, а на другом поклажу. Скорее всего так и было.
Хотя Рио, задавая вопросы Моргану вчера днем, держал свое мнение при себе, но не исключал возможность того, что похитители пересекли мексиканскую границу. Сейчас он решительно отверг эту версию. Они где-то рядом. Рио чувствовал это.
Уже через час мокрая от пота рубашка прилипла к спине Рио. Следопыт, устав, бежал с открытой пастью. Наклонившись вперед, охотник положил ладони на потный загривок лошади. Животное задрожало в ответ на скупую ласку.
– Скоро передохнем, – пообещал хозяин, зная, что обещания надо выполнять.
Идя по следу, выглядевшему так, как будто тут промчалось стадо бизонов, Рио не слишком утруждал себя работой. Ему приятно было вспомнить жену своего приятеля Моргана.
Саманта. Какая женщина! Какое красивое имя!
Усмешка скривила его губы. Он хладнокровно убил бы любого за право назвать такую женщину своей женой.
Рио присвистнул, и Следопыт поднял морду.
– Ты знаешь, если бы у меня были серьезные намерения насчет этой восхитительной женщины, мне пришлось бы убрать Моргана, – рассуждал Рио вслух. – Убрать старину Моргана было бы непросто, но в этой жизни нет ничего невозможного.
Пес навострил уши.
– Нет, не беспокойся за Моргана, у меня нет в отношении этой женщины никаких соображений. Мы с Морганом останемся друзьями.
Темные брови сошлись на переносице. Рио вспомнил, что Саманта говорила о кузине. По описанию девушка была высокой, стройной блондинкой.
«Интересно, похожа ли на Саманту эта кузина?» – думал он.

«Боже милостивый! Если я выгляжу столь же ужасно, как себя чувствую, то я, видимо, похожа на ведьму», – думала в отчаянии Кортни. Кожа была влажной от испарины, местами прилип песок. Казалось, все запахи, вся затхлость этой грязной комнаты впитались в поры. Что сейчас очень хорошо бы – умыться. А еще – немного увлажняющего крема. Ее волосы! Кортни провела рукой по спутанным прядям. Расческа бы также не помешала.
Она уронила одеяло. Изношенное, колючее, совсем не согревавшее ее ночью, сейчас оно с лихвой отдавало ей тепло. Но Кортни не рассталась бы с этой замызганной тряпкой, несмотря ни на что.
Вздохнув, Кортни разомкнула свинцовые веки. Жара усыпляюще действовала на нее. Единственным желанием девушки было забыться. Страх не давал ей уснуть!
Бен дважды заходил в комнату, всякий раз чтобы помучить ее. В первый раз он пришел по приказу главаря банды, чтобы связать ей заново запястья и лодыжки. Бен не преминул пройтись лапами по рукам и плечам девушки, а после того как управился с запястьями, погладил по всей длине ее ноги, связав предварительно лодыжки.
Войдя к ней в первый раз, он поставил на пол возле кровати металлическую кружку с водой.
– Босс сказал, что пора вашему высочеству испить чаю, – произнес Бен, наклоняясь к ней. – Мы не хотим, чтобы вы, ваше высочество, иссохли и покинули нас, грешных, – издевался Бен, держа кружку в своей медвежьей лапе.
Вода была безвкусной, может быть, чуть солоноватой. Кортни с жадностью выпила все до дна. Стараясь продлить удовольствие, она пила небольшими глотками. Едва опустив кружку, Кортни оказалась в цепких руках Бена, который, схватив ее за волосы, чтобы она не могла пошевелиться, впился толстыми губами в ее губы.
Кортни неистово сопротивлялась. Дотянувшись связанными руками до кружки, она подняла ее и обрушила на голову Бена. Старания девушки были вознаграждены. Он слегка отпустил ее. Кортни была спасена от дальнейшего унижения возгласом из соседней комнаты:
– Эй, Бен! Дабу надо помочь с этими проклятыми животными.
Так как голос говорившего был едва знаком Кортни, она предположила, что он принадлежит невзрачному человеку и что Даб – это имя Хорька. Девушка мысленно поблагодарила того, кто освободил ее от навалившегося на нее Бена. Бормоча отборные ругательства, Бен покинул комнату.
Кортни лежала с открытыми глазами. Вспоминать пережитое недавно стоило ей большого нервного напряжения.

– Так-так, посмотрим, что у нас здесь, – проговорил Рио, сидя верхом на лошади. Прищурившись, он разглядывал лагуну, спрятавшуюся в зарослях. Место казалось заброшенным. Но ржание лошадей свидетельствовало о том, что сейчас здесь кто-то есть.
Следуя известным только Рио правилам, он аккуратно изучил каждый клочок земли, стараясь запечатлеть в памяти каждый камень, куст, дерево. Затем, выбрав укромное место, чтобы не быть обнаруженным, Рио спешился.
Он осмотрел животных и напоил их водой из ручейка, сбегавшего со скалы, разобрал спальный мешок, съел холодный сандвич с говядиной, яблоко, которое дала ему Мария, и наконец улегся. Винтовка была рядом, пистолет – на расстоянии вытянутой руки. Охраняемый Следопытом, свернувшимся клубочком подле него, через полчаса Рио заснул.

Обед оказался суровым испытанием, через которое Кортни не хотелось бы пройти снова.
Утренняя процедура – развязывание ремней на запястьях и лодыжках, пользование вонючим ящиком, умывание, тошнотворная пища – повторилась в полном объеме. Разница состояла лишь в том, что Даб не угрожал больше подсматривать за ней. Бен был отослан сразу же, как только развязал ремни. Еду на подносе ей принес неприметный мужчина.
Все произошло после того, как Кортни закончила есть дрянь, которую Даб называл сандвичами. Ужас снова вошел в непроветриваемую комнату в лице Бена.
Обладая до известных пределов выдержкой и достоинством, Кортни не могла скрыть отвращения при одном только взгляде на толстые губы и блестящие алчные глазки.
Видя ее реакцию, Бен хихикнул.
– Ты боишься меня, – проговорил он, останавливаясь рядом. – Это хорошо. Мне это нравится.
Связывая девушку, он схватил ее за волосы и больно тряхнул ее головой. Его влажные губы приоткрылись, обнажив острые желтые зубки.
– Сегодня ночью, – тяжело дыша, прошептал Бен, – когда все будут спать, мы с тобой поразвлекаемся.
Страх перемешался с яростью в сознании Кортни. Верх одержала ярость. Испытывая острую боль, она в бешенстве затрясла головой:
– Если ты не будешь давать мне проходу, я позову Даба!
– Даба? – осклабился Бен, откинув ее голову назад. – Когда придет время, я позабочусь и о Дабе! – Связывая девушку, Бен губами прикоснулся к ее подрагивающей шее. – Мне некогда ждать, – продолжал он, зубами прихватывая кожу девушки.
Изогнувшись, Кортни собрала все свои силы и попыталась вырваться. Отвращение поднялось в груди, не давая вырваться крику.
– Нет! Нет! Убирайся прочь!
Когда Бен положил грязную руку на грудь Кортни, она отчаянно закричала:
– Я не могу этого вынести! Кто-нибудь, пожалуйста, помогите!
Раздался топот ног по дощатому полу, затем прогремела команда:
– Черт побери, Бен! Я же сказал тебе оставить ее в покое!
Кортни сдерживала рыдания до тех пор, пока Бен не ушел. Взбешенный Даб захлопнул за собой дверь. Пряча лицо в вонючий неровный матрас, Кортни разразилась горячими слезами, рыдания сотрясали все ее тело.
«Боже, помилуй, если у меня будет возможность, я убью его, клянусь!» – Кортни несколько раз повторила эту клятву.

– Филипп, пожалуйста, присядь! Бегая по комнате, ты не вернешь ее. – Чарльз Тремайн-Смит строго посмотрел на молодого человека, ходившего кругами по просторной гостиной шикарного люкса.
– Я понимаю, но чувствую себя чертовски беспомощным! – Филипп Баррингтон остановился у широкого окна, стал разглядывать плавательный бассейн, расположенный четырнадцатью этажами ниже.
Косые лучи заходящего солнца переливались в камне кольца на его указательном пальце.
– Неужели мы ничего не узнаем сейчас?
Он повернулся к пожилому человеку. На лице Филиппа застыло напряжение. Он еще глаз не сомкнул с тех пор, как вылетел из Лондона вчера.
– Мы непременно услышим что-нибудь или узнаем новости от полиции, как только они найдут ее, – успокаивал его Чарльз. Поднявшись со стула, он подошел к окну. – Да, это так, если Рио Маккорд не опередит их.
– Кто это, Рио Маккорд? Что вам известно о нем? – подозрительно спросил Филипп, нахмурившись.
– Я ничего о нем не знаю, – ответил Чарльз. – Морган доверяет ему. Он считает, что у этого человека исключительные способности в деле поиска пропавших людей. – Не дав ничего сказать Филиппу, он добавил: – А я доверяю Моргану.
– Возможно, что так, – кисло проговорил молодой человек. – Я хочу сказать, что вы правильно сделали, доверившись властям.
Видя, как Чарльз снова помрачнел, Филипп поспешил пояснить свои слова:
– Надеюсь, что вы согласитесь на все условия похитителей. Они отпустят Кортни, как только получат деньги.
– Я тоже надеюсь на это, – вздохнул Чарльз. – Но не очень-то обольщаюсь насчет того, что бандиты выполнят условия.

Рио сразу же проснулся, как только стемнело. Сработали внутренние часы. Когда ночь окрасила горы из розового в почти черные цвета, Рио приготовился к отъезду. Горячие Ноги был оседлан, спальный мешок собран, ружейный ремень охватывал узкие бедра Рио, мягкие мокасины заменили на ногах тяжелые сапоги.
– Пора приниматься за работу, дружище. Пароль – «тихо».
Следопыт прижал уши по команде «тихо» и затем, подрагивая, последовал за хозяином. Рио бесшумно подкрался к лачуге, ничем не выдав себя. Он умело применил то, чему научился в Азии и Южной Америке, за что и получил прозвище Ночной Охотник.
Он обнаружил, что входная дверь лачуги широко распахнута.
– Стой, – скомандовал он собаке и следом: – Ждать.
Рио обошел лачугу и у дальней стены обнаружил наспех сколоченные стойла для животных.
Животные почуяли человека, но Рио проскользнул в стойла и тихо произнес какие-то звуки и успокоил животных, не дав им возможности всполошиться.
Как Рио и думал, у бандитов было два мула. Это означало, что дело придется иметь с тремя мужчинами. Рио иронично улыбнулся, услышав чьи-то голоса, доносившиеся из лачуги. Он бесшумно прокрался к дому и остановился у стены.
– Как ты думаешь, чем там занимается Бен? – поинтересовался мужчина, громко произнося слова и как бы проглатывая их.
– Ха! – раздался другой голос, тоже невнятный, но зато очень властный и резкий. – Я, черт побери, прекрасно знаю, что он делает. Если я его правильно понимаю, сейчас он лапает эту дамочку из высшего света.
– Боже, она… – произнес невнятный голос, вздохнув. – Тебе не кажется, что нам придется отдать эту девку Бену?
– Да, черт, – согласился другой с властным голосом. – Но мы ее тоже попробуем.
Возникла пауза, и послышалось бульканье.
– Как только допьем эту бутылку.
Затем снова наступила пауза, которая опять прервалась звуками льющейся жидкости. Кто-то повысил голос, обращаясь к собутыльнику, сотрясая воздух ругательствами:
– Какого дьявола? Ты, онанист проклятый! Пошел вон!
Послышалось неразборчивое бормотание, сопровождаемое шарканьем ног. Рио, злорадно улыбаясь, вновь растворился в темноте. Животные в стойлах вели себя спокойно. Обойдя стойло сзади, Рио последовал за одним из похитителей, направляющимся к деревьям.
Рио тихо подкрался к нему, когда тот расстегивал ширинку. Мгновение спустя бандит, сраженный мощным ударом руки Рио, упал на усеянную сосновыми иглами землю. Охотник связал лежащего без сознания человека по рукам и ногам. Через минуту Рио готовил нападение на другого бандита. И вскоре тот, разделив судьбу своего напарника, беспомощно лежал на земле. Он был больше не опасен. Рио опутал его веревками, как и первого бандита.
Охотник, скривив в презрительной усмешке губы, оседлал одну из лошадей и повел ее к лачуге. Склонившись над собакой, он просунул поводья между мощными челюстями, приказав:
– Держать.
Вслед за этим Рио исчез в темном проеме двери. Из беседы, которую ему удалось подслушать, он понял, что происходило в лачуге. Внутренне собравшись, он заклинал себя не давать волю эмоциям.

Кортни скрючилась на койке, она была комком нервов. Широко открытыми глазами девушка следила за дверью. За ужином никаких происшествий не было. Пища была, как всегда, тошнотворной. К счастью, никто за ней не подглядывал во время туалета.
Кромешная тьма опустилась на землю, и Кортни снова стало страшно.
«Сегодня ночью, когда все будут спать, мы поразвлекаемся».
Голова Кортни разрывалась от напряжения, с которым она прислушивалась к малейшему звуку. Наконец девушка, пока у нее были свободны руки, решила попробовать поднять затемнение на окне. Холодный лунный свет слегка освещал комнату. Ожидание сводило ее с ума. Вдруг, заскрипев, медленно приоткрылась дверь. С ожиданием было покончено. Кортни услышала звуки, напоминающие рычание. Это был Бен. Кортни открыла рот, чтобы позвать Даба.
– Не надрывайся, побереги силы – они оба снаружи.
– Но они вернутся. – Голос Кортни срывался, выдавая ее страх.
– Не так быстро, – захихикал Бен, приближаясь к ней. – У них еще осталось полбутылки.
Ухватив одеяло, он сорвал его с девушки и отбросил в сторону.
Решение созрело мгновенно: она умрет, но перед смертью еще поборется.

Кортни отчаянно сопротивлялась. Это была неравная борьба. Упорство девушки только усиливало грубость Бена. Одержимый похотью, он истязал девушку, оставляя на шелковой коже синяки и шрамы.
Разрывая ремни на лодыжках, он схватил Кортни за ногу.
– Сейчас ты узнаешь, что чувствуют, когда между ног находится настоящий мужик, – приговаривал мучитель, разводя с силой ее ноги. Схватив Кортни за руки, он стал заводить их ей за голову, отвратительно смеясь, в то время как девушка яростно отбивалась, стараясь избежать мерзкого прикосновения Бена. – Ха, как ты стараешься для меня, детка, – издевался насильник.
Кортни пыталась вырваться, кричала от ужаса. Бен уже просунул локоть между ее бедрами. Оба тяжело дышали. Кортни от страха и ярости, а Бен от пожиравшей его похоти.
Никто не услышал тихого взвода курка пистолета. Кортни поняла, что что-то изменилось, когда Бен вдруг неожиданно замер. Резкий голос разрядил атмосферу:
– Убери свои грязные лапы от женщины, подонок!
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Бен отдернул руку.
– Теперь медленно поднимайся! – последовала негромкая команда.
Кортни лежала неподвижно. Дыхание ее было прерывистым и тяжелым. Девушка мучительно пыталась сосредоточиться на мысли, что незнакомец, быть может, представляет для нее еще большую опасность, чем Бен.
Человек стоял вне досягаемости лунного света, бледно освещавшего койку. Кортни видела лишь кисть руки, сжимавшей длинноствольный пистолет, поблескивающий иссиня-черным цветом. Ствол оружия упирался в затылок Бена. Кортни, охваченная страхом, почувствовала, как напряглась нога Бена, словно бандит готовился к прыжку. Каким-то образом незнакомец тоже это ощутил.
– Ну, сделай же это! – Резкий голос зазвучал мягче. – Дай мне повод прикончить тебя.
Незнакомец зло рассмеялся, заметив, что Бен как будто прирос к месту.
– Нет? Жаль, я так рассчитывал на это.
Вскинув револьвер, он скомандовал:
– Давай, толстяк, отодвинься от нее и слезай медленно и осторожно.
Бен в точности исполнил этот приказ. Едва дыша, Кортни пыталась разглядеть незнакомца, в то время как Бен отползал назад. «Этот человек, – думала девушка, – гораздо опасней, чем все три похитителя, вместе взятые!» Недоверие к нему нарастало в душе.
Когда Бен осторожно отодвинулся от Кортни, рука незнакомца дугой рассекла воздух. Пистолет ударил Бена по черепу, и грузное тело с глухим стуком рухнуло на пол.
Паника охватила Кортни, сдавливая грудь и лишая девушку возможности дышать. Неосознанно она попятилась, чтобы принять прежнее положение. Ее действия не остались незамеченными.
– Вам нечего бояться, мисс Смит. – Хриплый голос резанул слух Кортни. – Я пришел, чтобы забрать вас отсюда.
Силы Кортни были на исходе. Пытаясь прийти в себя и собрав последние силы, девушка глубоко вдохнула воздух в измученные легкие.
– Вы… Вы из ФБР или из полиции? – наконец прошептала она.
– Нет, мэм.
– Но… – Слова застряли у нее в горле. Кортни боялась продолжить начатую фразу.
– Я друг Моргана Вэйда, – заявил незнакомец. – Морган попросил меня позаботиться о вас.
– Морган! – Кортни почувствовала громадное облегчение. – О, слава тебе, Господи! Я… я… – Пытаясь найти подходящие слова, Кортни произнесла банальность, но совершенно искренне: – Спасибо, мистер?..
– Маккорд. Рио Маккорд, ваш покорный слуга.
Шутливые нотки смягчили его голос.
– Теперь, как мне кажется, нам лучше выбраться отсюда. – Небрежно потрогав носком мокасин бесчувственное тело Бена, он добавил: – Не знаю, как долго он будет в таком состоянии.
Напряжение спало. Слезая с кровати, Кортни сообщила:
– Их осталось двое.
– Не стоит беспокоиться, – ответил Рио, отворачиваясь, когда девушка нагнулась, поднимая с пола одеяло.
– Те двое, так же, как и этот на полу, пребывают сейчас в стране грез.
Несмотря на темноту, Кортни заметила, как Рио оглядывается, словно ища что-то.
– Мне кажется, что вы не имеете представления о том, куда они дели вашу одежду.
– Вы правы.
Помолчав, Рио сказал:
– Давайте двигаться. У меня оседланы лошади. Одна из них для вас.
Кортни, начиная чувствовать прохладу ночного воздуха, обмотала одеяло вокруг тела.
– Теперь одежда для меня ничего не значит. Я хочу выбраться отсюда.
Рио оглядел комнату, затем перешагнул порог.
– Я поищу ваши вещи, – отозвался он из соседней комнаты. Кортни собралась было последовать вслед за Рио, как спустя мгновение тот появился снова. В руках у него был аккуратный сверток.
– Ваша одежда и сумочка.
Рио пересек комнату и положил вещи на кровать, искоса поглядывая на лежащего без сознания Бена.
– Эта скотина еще полежит, – заключил он. – Но я думаю, что его нужно лишить возможности двигаться.
Он связал ноги и руки Бена ремнями, которые вытащил у него из кармана.
– Пожалуйста, поторопитесь, – мягко попросил он девушку, выйдя из комнаты, чтобы дать ей одеться.
Кортни установила рекорд для женщины, привыкшей одеваться не менее часа. Она быстро надела шелковую блузку, натянула измятую юбку от костюма, затем набросила на плечи жакет. Решив не надевать чулки, девушка обула на ноги кожаные туфли-лодочки. Захватив сумочку, она поспешила из комнаты. Рио стоял спиной к входной двери.
– Готовы? – спросил он, не поворачиваясь к ней.
– Да. – Выходя, Кортни бросила взгляд на мрачную комнату. Гримаса отвращения на губах исчезла, когда Кортни вдохнула прохладный ночной воздух. Неожиданно протяжный, низкий вой, донесшийся из-за деревьев, заставил девушку вздрогнуть.
– Веди себя прилично, парень, – велел Рио, обращаясь к кому-то, стоявшему возле терпеливо ожидавших их лошадей. – Смелее, мисс Смит, Следопыт не тронет вас.
Кортни осторожно двинулась за Рио и, только подойдя к лошадям, заметила большого пса. Собака стояла у передних ног одной из лошадей, крепко сжав зубами поводья. Кортни предусмотрительно обошла собаку, затем обернулась к Рио.
Лунный серебристо-белый свет заливал двор перед лачугой.
Теперь, стоя на расстоянии вытянутой руки от Рио, Кортни наконец смогла рассмотреть своего спасителя. При взгляде на Рио девушка испытала смешанное чувство уверенности и беспокойства.
Он оказался выше, чем когда она его впервые увидела. Его худощавое тело было мускулистым. От него исходило ощущение силы. Волосы в рассеянном лунном освещении были иссиня-черные, того же цвета, что и глаза. Лицо же Рио привело Кортни в замешательство.
Острые черты лица, тонкие губы, волевой подбородок могли принадлежать как человеку решительному, так и жестокому. Инстинктивно Кортни отступила на шаг. Под прищуренным взглядом Рио по телу девушки пробежала дрожь.
– Вы не сможете ехать верхом в таком виде, – бесстрастно произнес Рио, кивая на прямую юбку, плотно облегающую бедра.
– Я смогу, – упрямо ответила Кортни.
– Черта с два вы сможете.
Рио быстро наклонился, ухватился за подол юбки со стороны бокового шва и с силой рванул материю снизу вверх.
– Что вы делаете? – изумленно выдохнула Кортни. Она попыталась отодвинуться, но не успела. Рио с треском разорвал юбку по шву с другого бока.
– Освобождаю ваши ноги, – произнес лаконично он. Подойдя к лошади, Рио протянул девушке руку: – Давайте, я помогу вам взобраться. Нам пора двигаться.
Приблизившись к животному, не замечая протянутой руки, Кортни сухо сказала:
– Нет, не нужно.

Краем глаза девушка заметила, как Рио, отойдя от лошади, пожал плечами. Кортни занесла ногу в стремя, и вот она уже грациозно покачивается в незнакомом седле. Рио, видя, что Кортни потянулась вперед, вынул поводья из пасти Следопыта.
– Боюсь, что вам придется держаться за седло, чтобы сохранить равновесие, – мягко произнес Рио. – Мне нужны поводья вашей лошади, чтобы вывести ее отсюда.
Он слегка дернул поводьями, чтобы лошадь сдвинулась с места.
Кортни была превосходной наездницей и в любое другое время не испытывала бы трудностей в таком деле, как держаться в седле. Но сейчас, духовно и физически истощенная после пережитого кошмара, она судорожно вцепилась в седло, чтобы не упасть.
Путешествие оказалось нелегким, маршрут пролегал по каменистой почве. Луна часто скрывалась за набегавшими облаками. Собрав все свои силы, стараясь держаться прямо в седле, Кортни настраивала себя достойно встретить все испытания. Пересекая ущелье, она чуть не потеряла контроль над собой. Она облегченно вздохнула, когда Рио остановил свою лошадь. Кортни чувствовала себя смущенной.
«Где мы находимся?» – спрашивала она себя. Девушка не замечала вокруг никаких следов обитания. Они все еще находились в горах. Глухое рычание и движущаяся тень справа привлекли ее внимание. Рио стоял рядом с лошадью, успокаивая животное тихим, ласковым голосом.
– Спокойнее, дружище, мы едем домой.
Потрепав рукой дрожащую шею лошади, Рио взял с седла широкополую шляпу и водрузил ее себе на голову так, что поля шляпы полностью скрыли его глаза. Затем, сняв со спины своей лошади свернутое одеяло, он повернулся лицом к девушке.
– Вам лучше набросить это на плечи, – посоветовал Рио, направляясь к ее лошади. – В этих горах ночи довольно холодные.
Кортни понимала, что он прав, но покачала головой.
– Я в порядке, – упрямо ответила она. – Оставьте это у себя, мой жакет достаточно теплый, – соврала девушка, втайне надеясь, что Рио не заметил пупырышки у нее на ногах.
– Смотрите сами.
Рио размотал скрученную в жгут веревку, притороченную к седлу. Затем снова повернулся к ней, привязывая конец веревки к упряжи.
– Я не хочу потерять вас по пути вниз. – Откинув назад голову, он посмотрел ей прямо в глаза.
– Хорошо, – отозвалась Кортни слабым голосом, но ответ прозвучал твердо.
Рио отвернулся. Вставив свои мокасины в стремя, он махом вскочил на лошадь.
– Ну, Следопыт, выводи нас из этих проклятых гор.
Чутко уловив желание хозяина, Следопыт затрусил в нескольких шагах впереди. Время от времени обнюхивая землю и оборачиваясь на хозяина, пес шел по следу, который они оставили утром. Кортни, вздрагивая от малейшего шума, изредка оглядывалась, боясь увидеть преследующих похитителей. Девушку настигали воспоминания о тех часах, которые она провела в заточении, особенно о том, как Бен мучил ее своим похотливым и тошнотворным вниманием. Через час пути Кортни начало знобить от холода.
Невероятно! Рио улыбался, в который раз обращаясь мыслями к Саманте. Она была восхитительна. Но ее кузина Кортни – это поистине что-то невероятное! Ведомый собакой, Рио вспомнил свое первое впечатление от вида необыкновенно красивой девушки, освещенной лунным светом. Ее кожа напоминала белый атлас. Спутанные волосы отливали золотом. Дрожащий от страха рот пленял сочностью лесной земляники.
Рио испытывал огромное искушение вобрать в себя эти сочные, трепещущие губы. Он почувствовал зарождающееся горячее желание в той части тела, которая прилегала к седлу.
«Дьявол!» – отогнал он от себя эту мысль, испытывая некоторое неудобство.
Как могла допустить природа, чтобы в одной и той же семье родились две столь восхитительные женщины? Неудивительно, почему на лице Моргана было такое странное выражение, когда Саманта описывала кузину как просто высокую стройную блондинку!
Глаза Рио угрожающе сузились, когда он вспомнил сцену, которую он застал, войдя в лачугу. Как часто вся эта мерзость повторялась, пока Кортни была в заточении? Рио напрягся, испытывая ту же ярость, что бушевала в нем там, в хижине. При лунном свете он хорошо разглядел испарину на ее теле, выступившую от борьбы с насильником.
Успел ли этот скотина вторгнуться в прекрасное тело Кортни? Лицо Рио стало еще более непроницаемым, словно вырубленным из гранита. Изнасиловали ли девушку за те часы, которые она провела заложницей в душной комнатенке?
Рио испытывал злость и сожаление о том, что оставил похитителей в живых. У него даже возникла мысль вернуться обратно и закончить работу, подобную той, что он выполнял в джунглях.
Рио привстал в седле, чтобы увидеть Кортни. Его быстрый взгляд столкнулся с неподвижно-жестким выражением лица девушки и ее неестественно прямой спиной. Девушка владела собой, что, видимо, стоило ей огромного напряжения.
Хватит ли у нее сил, чтобы добраться до привала?
Тихое поскуливание Следопыта заставило Рио повернуться в седле, он увидел, что пес вывел их к владению Хендерсона. Это обрадовало охотника.
Как и ожидал Рио, джип находился там же, где был оставлен утром. Рио осадил своего коня и спешился, затем одобрительно потрепал собаку по подрагивающей шее.
– Отличная работа, Следопыт, – похвалил он пса, поворачиваясь, чтобы взять поводья другой лошади.
Взглянул на Кортни. У него сжалось сердце. Глаза девушки померкли от усталости, а лицо было мертвенно-бледным от шока. Кортни быстро пришла в себя. Это стоило ей нечеловеческих усилий, она уже была готова встретить новую опасность. У Рио от волнения пересохло в горле. Эта кузина Саманты – восхитительная женщина.
Лошадь, на которой сидела Кортни, остановилась, девушка почувствовала толчок, который больно отозвался во всем ноющем от непривычного седла теле. Она находилась в прострации и не понимала, где она и почему сюда попала. Кортни продрогла и устала до такой степени, что готова была умереть, лишь бы получить долгожданный отдых.
– Где мы? – спросила девушка, сконцентрировав все свое внимание на лице Рио.
– Недалеко от нигде, – ответил тот, подойдя к ней и взяв ее за талию. – По крайней мере, мы уже не в горах, – ободряюще добавил он, снимая ее с лошади. Почувствовав холодную кожу девушки, он воскликнул: – Бог ты мой, вы же замерзаете!
Отнеся девушку в джип, он устроил ее на переднем сиденье для пассажира, затем достал с заднего сиденья одеяло, которое всегда лежало там.
– Оно не очень чистое, – сказал Рио своим грубым, но спокойным голосом, – но оно согреет вас. – Подоткнув одеяло вокруг талии Кортни, он нетерпеливо спросил: – Почему же вы мне не сказали… что так сильно замерзли?
Медленно согреваясь под потертым армейским одеялом, Кортни выдавила подобие улыбки.
– Я была слишком занята тем, чтобы удержаться в седле, и стиснула зубы, чтобы их не растерять, – ответила она, пока он садился в машину. Слова девушки так развеселили Рио, что он негромко рассмеялся. Смех его подействовал на Кортни как бальзам. И хотя ей было не совсем понятно, что все же так развеселило ее спасителя, тем не менее девушка решила, что доставила ему удовольствие своим ответом.
– Мне нравится ход ваших мыслей, леди, – успокоившись, сказал Рио, заводя мотор. – С вами можно и реку форсировать, и штурмовать вершины.
– Спасибо, – промямлила Кортни, пытаясь побороть сонливость. Обдумывать что-либо было для нее сейчас непростой задачей. – Я подумаю над вашим предложением, – запоздало ответила она, находясь уже в расплывчатой полудреме.
Громкий смех Рио был последним звуком, который слышала Кортни перед тем, как провалиться в забытье.
Она плыла, кувыркаясь по медленно движущимся, разорванным, сталкивающимся между собой облакам.
Пытаясь уклониться от сильной струи воздуха, она нырнула в густую кучевую облачность. И в этот момент она почувствовала резкий толчок и нарастающий внутри ужас. Она открыла глаза.
– Спокойнее. – Голос Рио, убаюкивающий, как теплое одеяло, отогнал страхи. – Вы в безопасности, мисс Смит.
Уверенным движением руки он развернул Кортни так, чтобы ей не задувало через ветровое стекло.
– Я падала, – прерывисто дыша, произнесла девушка. – Я потеряла контроль над собой. – Ее тело задрожало. – У меня не было никакого спасения.
Кортни, так же как и находящийся рядом с ней мужчина, отчетливо сознавала, что эти ощущения вызваны ее сном
– Я понимаю вас, – сказал Рио. – У меня бывали подобные ощущения.
– Я это ненавижу! Ненавижу беспомощность! Я почувствовала прикосновение рук того человека!
В голосе Кортни послышались истерические нотки. Понимая это, она плотно сжала губы. Ее начинало трясти, хотя она прилагала огромные усилия, чтобы не дать волю своим чувствам. В конце концов необходимость выговориться взяла верх, ее сомкнутые губы приоткрылись, выдавив с трудом:
– Я так испугалась. Я еще никогда так не боялась. Я хотела убить!
Кортни закрыла глаза, в памяти пронеслись кошмарные события, происшедшие с ней.
– Я хотела убить этого мерзкого человека!
Кортни снова отключилась, она не отдавала себе отчета, что сейчас едет в джипе. Ее мысли были в горах, возвращали ее к ужасу заточения, который ей пришлось пережить. Хриплый голос вернул ее к действительности:
– Прекратите, Кортни!
Дыхание девушки стало более ровным, Кортни открыла глаза. Ее спаситель в первый раз назвал ее по имени!
– Извините. – Судорожно вздохнув, девушка постаралась взять себя в руки.
– Ничего, – мягко произнес Рио. – Постарайтесь не раскисать.
Остановив джип, он повернулся лицом к ней, и улыбка смягчила резкость его черт.
– Теперь мы на моей территории. Вы в безопасности.

Четвертый похититель, не зная о том, что Кортни освободили, набрал номер ее отца. Лицо Чарльза Тремайн-Смита, и без того бледное, стало белым как мел, когда он услышал гнусавый голос на другом конце провода:
– Вы нас водите за нос, Смит, и мы больше не собираемся ждать.
– Нет, правда! – воскликнул Чарльз, бросив измученный взгляд на агента ФБР, стоящего у окна. – Мои люди не могут привезти деньги раньше завтрашнего полудня.
– Хорошо. Завтра утром я еще раз позвоню и дам инструкции, где оставить деньги.
– Подождите! Не вешайте трубку! – В голосе Чарльза была паника. – Я настаиваю на том, чтобы мне дали поговорить с дочерью!
– Вы настаиваете! – Звонивший гадко расхохотался. – Доказательством того, что она в наших руках, является кольцо. Хотите еще? – Бандит снова засмеялся. Голос у него был такой, что у Чарльза мурашки побежали по спине. – Как насчет одной из сережек, которая пока еще держится у нее в ухе?
– О, нет! – простонал Чарльз, стискивая трубку, чтобы она не выскользнула из потной ладони. – Деньги будут завтра к полудню, клянусь.
На том конце провода Чарльз услышал короткие гудки.
Филипп, стоявший напротив, хрипло спросил:
– Ради всего святого, что им надо?
Беспокойный взгляд Филиппа встретился с внимательным выражением глаз агента ФБР. Чарльз пересказал им содержание разговора. Агент пересек комнату, подойдя к Чарльзу, аккуратно взял трубку из его пальцев. Телефон зазвонил спустя мгновение после того, как трубка была положена на рычаг.
Чарльз рассеянно посмотрел на звонивший телефон, затем перевел взгляд на агента.
– Ответьте, – тихо дал указание агент. Подняв трубку, Чарльз поднес ее к уху и сделал глубокий вздох, прежде чем что-то произнести.
– Очень жаль. Да, я ему скажу.
– Магнитофон? – догадался агент.
– Да, – подтвердил Чарльз безнадежно. – Засечь этот звонок он не смог. Не хватило времени.
– Черт возьми! – выругался Филипп, что было на него совсем не похоже. – Ваши люди должны что-то предпринять.
Агент невозмутимо улыбнулся и успокаивающе произнес:
– Мы делаем все возможное, мистер Баррингтон. Группа наших людей прочесывает район, где, по сообщению, был обнаружен фургон. Другие занимаются поисками водителя такси, звонившего вашей невесте, и изучают каждую зацепку, которая могла бы вывести на след. – Затем он с сожалением добавил: – Телефонный звонок не помог нам, но и без него мы добьемся положительного результата.
– Я хочу сказать, – начал было Филипп, но тут вмешался Чарльз:
– Пожалуйста, Филипп, успокойся.
Выглядевший постаревшим на десяток лет за эти дни, Чарльз медленно прошел к дивану и грузно опустился на него.
– Моя отважная, прекрасная девочка, – тихо произнес он, как бы говоря с самим собой. – О, Филипп, я молю Господа только о том, чтобы увидеть снова ее милое лицо.

Было уже около полуночи, когда в кабинете Моргана зазвонил телефон.
– Вэйд слушает, – произнес напряженно Морган в трубку, сжимая дрожащую руку Саманты.
Рио бы предельно краток:
– Она у меня, Морган. На моем ранчо.
Волна облегчения прокатилась по телу Моргана. Крепко обняв жену, Морган отстранил трубку от уха:
– Кортни в безопасности, дорогая. У Рио на ранчо.
У Моргана к горлу подступил спазм, когда он услышал всхлипывания жены. Прижимая Саманту к себе, Морган наконец вспомнил о своем друге, молча и терпеливо ожидавшем его ответа на другом конце провода.
– Как она? – сдержанно поинтересовался Морган.
– Она в шоковом состоянии, – ответил немногословно Рио.
– Я выезжаю сразу же, как сообщу известие отцу Кортни, – радостно сказал Морган. Он посмотрел на Саманту и увидел слезы, которые блестели в уголках ее глаз.
– Нет, Морган, не сейчас, – сказал Рио. – Она чуть жива и не в состоянии сейчас куда-то ехать. Я ее уложу в постель, пусть выспится как следует. После этого я доставлю ее к вам. – В голосе Рио проскользнули шутливые нотки. – В работу входит и доставка.
– Обожди, Рио, – попросил Морган, опуская трубку и закрывая микрофон ладонью. Саманта с нетерпением вслушивалась в их беседу.
– Рио говорит, что у Кортни полный упадок сил, – быстро объяснил Морган. – Он считает, что лучшим лекарством для нее будет сон. Он ее привезет, когда она будет в форме. – Видя, как Саманта неодобрительно нахмурилась, Морган ее заверил: – Мы же знаем, что она в безопасности сейчас, дорогая. Подождем еще один день.
– Мне бы хотелось услышать ее голос, – настаивала Саманта, протягивая руку. Понимающе улыбаясь, Морган передал ей трубку.
– Это Саманта, Рио, – запинаясь, произнесла она. – Могу я поговорить с Кортни?
– Боюсь, что нет, Саманта, – ответил учтиво Рио. – Она принимает душ. Это первое, о чем она попросила, когда прибыла на ранчо. Сказала, что ей необходимо вымыться. Принимая во внимание обстоятельства, я думаю, ее можно понять, не так ли?
– Да, конечно, просто я… – Голос Саманты потерял уверенность. – Скажите честно, с ней все в порядке, Рио?
– С ней все в порядке, Саманта, – ответил он. – Даю вам свое слово.
Хотя у Саманты не было большого опыта в общении с ним, она чувствовала, что на слово Рио можно положиться. Вздохнув, Саманта согласилась подождать еще день.
– Хорошо, Рио, мы будем ждать вас завтра.
– Мы приедем, – заверил ее Рио, – а сейчас, будьте добры, дайте трубку Моргану.
– Слушаю, Рио, – сказал Морган, поднеся трубку к уху.
– Я хочу сообщить тебе, что следует передать властям, старина. Я оставил там всякую ерунду, чтобы они собрали ее.
Кратко, но доходчиво Рио дал Моргану описание местонахождения поместья Хендерсона и маршрута, ведущего в горы.
– Годится? – закончив, спросил Рио.
– Годится, – ответил Морган. – Но будет ли все то, что ты оставил, на месте, когда туда прибудут?
Рио засмеялся:
– Мерзавцы никуда не денутся.
– Рио, ты случайно не…
– Нет, Морган. – Рио с сожалением вздохнул. – Как бы я ни хотел, я этого не сделал.
В задумчивости бросив наполовину выкуренную сигарету, Рио положил трубку. Он чувствовал все это время досаду и злость на себя за то, что не уничтожил похитителей. «Пусть власти с ними разбираются», – подумал он. Ему нужно было побеспокоиться о девушке, находящейся в шоковом состоянии и совершенно измученной.
Кортни была настолько одержима желанием немедленно смыть с себя всю грязь, что едва заметила Клита, вышедшего им навстречу. Рио остановил машину. Уступая ее просьбам о душе, Рио передал Следопыта и лошадей в надежные руки управляющего и провел Кортни в дом. Девушка вихрем промчалась через гостиную и ворвалась в ванную. Проведя рукой вокруг шеи, Рио решил, что ему также не мешало бы принять душ. Но сначала он хотел убедиться в том, что Кортни устроилась нормально в ванной комнате. Выходя из гостиной, он оставил дверь открытой.
Отыскав в гардеробе махровый халат и возвратившись в гостиную, он обнаружил, что дверь осталась в том же положении. Все это время был слышен шум воды, льющейся из душа.
Какое-то время Рио неподвижно стоял, сдвинув брови и глядя на закрытую дверь ванной. Все ли в порядке у Кортни? Так как этот вопрос крепко засел в его голове, Рио стал волноваться. Но затем, решительно отбросив беспокойство, он повернулся и прошел в комнату, оставив халат на кровати.
Рио был не из тех, кто любит подолгу принимать душ. Он считал, что мыться необходимо, чтобы быть чистым. За пять минут он успел умыться и побриться.
Запахнувшись в халат и расчесывая влажные волосы, Рио пересек комнату и изумленно посмотрел на дверь ванной.
Черт, что делает там эта женщина? Хотя шум воды прекратился, дверь все еще была заперта. Халат лежал там, где он его оставил. Схватив его и вплотную подойдя к ванной комнате, чтобы подать Кортни одежду, как только она откроет дверь, Рио негромко позвал:
– Мисс Смит? – Ответом ему было молчание. Тогда он опять позвал ее, правда, уже более громким голосом: – Мисс Смит! – В ответ – тишина.
Но затем он услышал странный скулящий плач, наподобие того, что издает при боли маленький зверек. Рио подошел к двери и распахнул ее.
Зрелище, которое он увидел, заставило его похолодеть.
– Кортни! – вырвалось у него. – Бога ради, что это?
Девушка стояла посреди ванной комнаты, на голом полу, ее влажные волосы блестели под матовым освещением, стекавшая с них вода смешивалась с обильным потоком слез, скатывающихся по щекам. Кортни завернулась в банную простыню и одним концом с дикой яростью терла свои плечи и руки. Нежная светлая кожа девушки приобрела красноватый оттенок и местами была содрана.
Странное незнакомое ему чувство, похожее на страх, охватило Рио. Отбросив халат, он кинулся к Кортни и схватил ее за руку:
– Что вы делаете?
– Я хочу содрать это, – с безумной решительностью проговорила девушка. – Неужели вам непонятно? – всхлипнула она. – Я хочу это вывести!
– Что? – переспросил Рио, нахмурившись. – Что вы собираетесь выводить? Здесь ничего нет!
Слегка откинув голову, Кортни посмотрела на него своими темно-синими глазами.
– Следы от рук той твари! – закричала она. – Я должна избавиться от них.
– О, Кортни! – сочувственно произнес Рио. – Уже ничего нет, – успокаивал он. Отведя руку девушки назад, он взглянул на натертое место. – Вы видите? Вы все это смы…
Рио оборвал фразу. Прищурив глаза, он смотрел на кровоподтеки и синяки на плечах и руках девушки. Рио забрал край простыни у Кортни, мысленно посылая ужасные проклятия Бену, который оставил уродливые отметины своими грязными лапами на прекрасном теле.
– Этот сукин сын…
– Вы уверены, что их нет?
Ярость клокотала в сердце Рио, он завернул край полотенца вокруг Кортни и увел ее из ванной комнаты. Он, как мог, постарался утешить девушку.
– Да. Это всего-навсего синяки, они пройдут со временем.
Нежно убирая мокрые пряди волос с ее лица, он почувствовал, как приятная дрожь пробежала по руке.
Не удержавшись от соблазна, он медленно и осторожно провел пальцами по щеке девушки, вытирая слезы, капающие из покрасневших глаз, прикрытых пушистыми ресницами.
– И все, что было, забудется, – уверял Рио ласковым голосом.
Кортни резко мотнула головой:
– Это не исчезнет. Никогда.
Ее горячность невольно вызвала вопрос у Рио:
– Подверглись ли вы насилию, Кортни?
Произнеся эти слова, Рио затаил дыхание и, чувствуя неловкость, ждал ответа.
– Нет! – Девушка снова отрицательно покачала головой. – Я бы не стала жить, если бы со мной это случилось.
Рио понял ее состояние.
– Не смейте говорить подобное! – строго бросил он, чувствуя, как его захлестывает волна ярости. – У вас есть все, ради чего стоит жить. Вы молоды. Вы прекрасны.
Неосознанно он взял ее за руку и вплотную придвинулся к ней.
– Я? – всхлипнула девушка. – Я, мистер Маккорд? – Всхлипывая, она поднесла к лицу руки, чтобы вытереть слезы. – Я не чувствую себя прекрасной. Я даже не чувствую себя человеком. – Она прерывисто вздохнула. – Я чувствую себя вещью, мистер Маккорд. Вещью!
– Вы не вещь, черт подери! – возмутился Рио, обнимая ее. – Вы женщина, исключительно красивая женщина.
Глаза Кортни были полны отрицания.
– Вы… Вы не поцелуете меня, мистер Маккорд? – умоляюще произнесла девушка. – Сделайте так, чтобы я чувствовала себя человеком, а не вещью.
Рио пристально посмотрел ей в лицо. Даже со слегка припухшими от слез глазами и усталым, бледным лицом девушка была невероятно красива. Пока Кортни пыталась оттереть следы заточения, она искусала свои губы, вызвав к ним прилив крови, что сделало их соблазнительно сочными. Струйки слез проделали накатанную дорожку к ее трепещущему рту. Дикая земляника. Рио с трудом сдерживал себя, горячее желание прокатилось по жилам.
– Вы устали, – произнес он, пытаясь успокоиться. – Вы почувствуете себя совсем по-другому, если поспите часов двенадцать.
– Нет! Я не буду чувствовать себя иначе! – Кортни прикрыла глаза, словно от боли. – Я чувствую себя неполноценной. Вы знаете, что это такое?
Ее вопрос пробудил в Рио воспоминания. В его памяти возникла тесная бамбуковая клетка в джунглях, он, голый и беззащитный, метался в ней, как зверь, под издевательский смех истязавших его мучителей. О да, он знал, что такое быть униженным. После побега он понял, как это важно, – очиститься перед наступающей смертельной агонией. Все, о чем просила Кортни, – это чтобы ее поцеловали и приласкали.
Рио захотелось поцеловать ее еще с того самого момента, когда он увидел ее при свете луны. И теперь он почти притянул ее к себе, но усилием воли переборол искушение. Лоб Рио покрылся испариной.
– Мистер Маккорд, пожалуйста, помогите мне.
Кортни умоляла, умоляла таким нежным, всхлипывающим голоском, что каждое слово ранило сердце Рио.
– О, пожалуйста, поцелуйте меня! Любите меня так, как мужчина любит женщину, говоря ей, что она прекрасна.
Соблазнительность губ Кортни оказалась сильнее, чем пресловутая сила воли Рио. Он склонился над девушкой и нежно коснулся губами ее губ.
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Поцелуй жег губы Рио, как раскаленное железо. Рот Кортни казался необъяснимой загадкой. Этот поцелуй доставил сладкое мучительное наслаждение, и миллиона таких поцелуев было бы недостаточно, чтобы насытиться ими.
Глухо застонав, Рио крепко прижал девушку к себе. Губы Кортни слегка вздрогнули, сделавшись еще более дразнящими и привлекательными, тело девушки, гибкое и податливое, казалось, готово было слиться с его телом. Подобно человеку, который долгое время страдал от жажды и наконец, найдя столь вожделенный источник, прильнул к нему жесткими, пересохшими губами, Рио вбирал чудесный нектар прекрасных губ. Он упивался неповторимым ароматом дикой земляники, меда, сладостью экзотического неизвестного фрукта. Рио испытывал все возрастающий голод, не понимая почему. Он осторожно отнял губы от ее рта и языком ощутил атласную нежность ее щек, подбородка, ушей. Обвив руками крепкую шею Рио, Кортни застонала от наслаждения.
– О, как ты прекрасна, Кортни, – пробормотал он, покрывая поцелуями лицо девушки. – Ты, безусловно, настоящая женщина.
Ругая себя за то, что позволил себе воспользоваться шоковым состоянием девушки, Рио сделал попытку отстраниться. По мере того как ослабевали его объятия, Кортни все крепче прижималась к нему, как бы цепляясь за его тело.
– Не останавливайтесь, мистер Маккорд, пожалуйста, не останавливайтесь.
Тяжело дыша, Кортни коснулась своими приоткрытым губами его щеки.
– Черт побери, Кортни! Зови меня Рио.
Подняв голову, Рио смотрел на нее глазами, горящими, как угольки.
– Я должен остановиться. Тебе нужен отдых, и…
– Я не хочу отдыхать! – сердито закричала девушка. – Черт вас возьми! Я хочу чувствовать себя живой, настоящей!

Взяв его за волосы, она наклонила его голову.
– Верни меня к действительности, Рио, вдохни свою жизнь в мое мертвое тело.
– О, Бог ты мой, Кортни, прости меня! – простонал он, целуя раскрывшиеся навстречу губы девушки.
Нежно поглаживая чудесные волосы, он с упоением отдался поцелую, испытывая необычайно сильное желание.
Чувственные стоны Кортни сводили Рио с ума. Его рука замерла на полотенце, которое все еще было на девушке. Не долго думая, он скомкал мягкую ткань и швырнул ее на пол.
Тепло, исходившее от тела Кортни, окончательно растопило скованность Рио, положив конец его добрым намерениям.
Охваченный желанием познать ее, любить ее, он провел ладонью по ее спине, затем рука стала ласкать ноги, бедра, прижимая к своему обнаженному телу.
Опасаясь испугать Кортни столь откровенным прикосновением, Рио заколебался на какой-то момент, затем, нашептывая ей на ухо ласковые слова, осторожно раздвинул ее ноги.
В эту же самую минуту рот девушки затрепетал, язык ее, казалось, вбирал горьковатый вкус языка Рио. Ее руки обвили тело мужчины в желании почувствовать его. У Рио все мелькало и расплывалось перед глазами. Он осторожно перенес девушку на постель. Она же, ничего не замечая, не выпускала его из своих объятий, страстно притягивая к себе. Склонившись над девушкой, Рио жадно искал ее рот, не в состоянии утолить свою жажду наслаждения этим ароматным источником. Он целовал ее снова и снова в бессильной попытке погасить огонь, все жарче разгоравшийся у него внутри.
Страстные руки, губы, язык Рио с упоением исследовали трепещущее тело Кортни.
Его дыхание стало прерывистым, тело покрылось испариной, он понимал, чего ему не хватает, чтобы дать почувствовать Кортни, что она живая.
Но, кажется, Кортни сама прониклась трепетом жизни, открыв в себе неизведанные до сих пор ощущения. В ней проснулось прекрасное женское начало. Рио, приникнув к девушке, ощущал сладостную дрожь, пробегавшую от кончиков ступней по всей длине ее тела, – и ответная дрожь волной проходила по его телу.
Предвкушая сладость от вторжения в ее бархатистую нежность, Рио, дрожа от возбуждения, проник между ног девушки. Наблюдая за ее порозовевшим лицом и потемневшими от страсти глазами, Рио приподнял ее ноги и начал медленно входить в нее, смакуя каждый миг этого не сравнимого ни с чем наслаждения. Видя, что Кортни неожиданно выгнулась под ним, он расценил это как призыв к продолжению.
Движимый непреодолимым желанием, он устремился к ней навстречу, отбросив осторожность.
Резкий вскрик Кортни застиг Рио врасплох.
– Господи! Кортни, неужели я у тебя первый? – проговорил он растерянно.
Конечно. Рио все стало ясно. В пылу страсти он не обратил внимания на небольшое препятствие на пути к овладению всей Кортни.
Кортни Тремайн-Смит была девственницей, по крайней мере до того момента, пока ее не познал Рио.

– Кортни, девочка моя, прости меня!
Услышав извиняющийся голос Рио, Кортни открыла глаза и улыбнулась ему. С того момента, как он нашел ее в горах, он дал ей так много. Он причинил ей боль и одновременно с этим доставил удовольствие. Он помог ей понять, что она не холодная, бесчувственная натура, а эмоциональная, привлекательная женщина.
В глубине души Кортни понимала, что напряженное создание, каким она была, существовало еще до того, как к ней прикоснулись грубые руки Бена. Бен только добавил льда. Оттаяв, девушка сравнивала себя со сказочной спящей принцессой, которую разбудили. И сделал это человек, который физически и морально доставил ей доселе неизведанное наслаждение. До сих пор она чего-то ждала, и ожидание оказалось не напрасным.
Улыбаясь, Кортни пристально изучала грубоватые черты лица Рио. Конечно, он не был прекрасным принцем. Но в лице его угадывались сила характера, способность к состраданию ближнему, а также возбуждающая, бьющая ключом жизненная энергия.
Взгляд девушки остановился на четко очерченной линии губ. Когда она просила его о поцелуе, могла ли она предвидеть, что ее застывшая, ледяная натура воспламенится от первого же прикосновения его жарких губ? В наступившей тишине Рио сделал попытку приподняться. Его движение отвлекло Кортни от раздумий. Она обхватила ногами его мускулистые крепкие бедра.
– Нет, Рио, нет!
Подняв руки и обхватив его голову, она поцеловала его слегка нахмурившееся лицо.
– Боль прошла, – шептала она, улыбаясь. – Ведь нам было хорошо?
Не в силах сдержаться, Рио нежно целовал ее.
– Ты так прекрасна, а я причинил тебе боль.
– Да, было больно, – подтвердила Кортни. – Но я ожила, Рио, в самом деле.
– Да, это так, – подтвердил, облегченно улыбаясь, Рио. – Бог ты мой, моя девочка! Ты самая живая женщина, которую я когда-либо знал. – Его поцелуи вновь пробудили в ней желание. – Тот тип, – возбуждающе прошептал Рио, – мог бы поджариться до хрустящей корочки в огне твоего тела.
Кортни улыбнулась от наслаждения, когда его рука нашла ее грудь, а бедра его, медленно двигаясь, погружали его плоть все глубже в нее. Девушка застонала.
– Больно? – спросил Рио, подняв голову, чтобы увидеть ее лицо.
– Нет, приятно, – ответила Кортни. Посмотрев на него и смутившись, она пробормотала: – Не сравнимое ни с чем блаженство.
Рио тихо засмеялся, согревая ее губы и кожу дыханием.
– Для меня тоже, – водя языком по обворожительной родинке у ее нижней губы, прошептал Рио, все более возбуждаясь. – Находиться в тебе – это все равно что нежиться в горячем, влажном бархате.
– О… – простонала Кортни, закрыв глаза, чтобы насладиться движениями его дразнящего языка. – Я никогда бы не подумала, что это будет так хорошо!
– Что? – спросил Рио. – Скажи мне, прекрасная женщина, скажи мне, что ты чувствуешь?
Кортни испытывала странное чувство, как будто что-то легкое, неуловимое проносилось мимо ее лица, опускаясь рядом. Подняв веки, она, к своему изумлению, увидела огоньки, которые плясали в глубине темных глаз Рио.
«Как странно, – размышляла она, загипнотизированная его взглядом, в котором легко угадывалось желание. – Этого человека я совсем не знаю. Но тем не менее у меня нет ни малейшего чувства стыда или смущения от близости, которая возникла между нами». Кортни медленно провела рукой по его лицу, впитывая свои ощущения кончиками пальцев. У Рио над бровью она заметила светлый шрам, который проходил через скулу, обрываясь внизу.
Откуда он у него? Еще не успев задать вопрос, Кортни сама нашла на него ответ. Нож! Кто-то поранил Рио. Боже мой! Как это случилось?
Представив Рио без глаза, на месте которого безобразный шрам, Кортни крепко вцепилась пальцами в его руку.
– Что с тобой? Ты жалеешь о чем-то, Кортни? – спросил Рио, прижимаясь губами к пульсирующей жилке у нее на шее.
– Нет! О, нет! – горячо запротестовала Кортни. – Этот шрам… Рио?..
– Шрам старый и уже давно забытый, – произнес Рио. – Ты находишь его безобразным?
– Безобразным? – переспросила Кортни. И с негодованием возразила: – Нет, конечно! Но что это было?
– Ничего, – ответил он. – Давай забудем об этом.
Его язык неустанно ласкал ее руки и плечи.
– Ты смущена, прекрасная женщина? – спросил Рио, перейдя к ее шее.
– Смущена? – удивленно подняла брови Кортни. – Нет. – Ее пальцы перебирали его шелковистые волосы. – Почему ты об этом спрашиваешь?
– Что ты думаешь по поводу того, что ты сейчас лежишь со мной и держишь мою плоть в себе? – мягким голосом поинтересовался Рио.
– О! – вздохнула Кортни. – Я, наверное, совершаю грех.
– Нет, что ты! Если нам хорошо, какой же это грех. – Его губы продолжали свой путь, перемещаясь от шеи к ее щекам и соблазнительному рту. – Мне очень нравится состояние предвкушения.
Понимая намек, Кортни непринужденно рассмеялась и в знак приглашения пошевелила бедрами. Это движение сопровождалось его громким стоном.
– Ради всего святого! О Боже мой! Не останавливайся, прекрасная женщина!
Она возобновила свою игру, тело Рио двигалось в одном ритме с ней.
– Продолжай так, Кортни, – умоляюще произнес он. – Скажи мне, что ты чувствуешь?
– Жарко, очень жарко! – ответила, не раздумывая, Кортни. – И напряжение внутри и снаружи – возбуждающее напряжение. И все свободно, но одновременно с этим я чувствую какую-то тесноту.
Он постепенно стал убыстрять движения своего тела, тихо постанывая при этом.
– Так будет лучше, – уверенно проговорил он.
«Как, как еще может быть лучше, чем сейчас?» – подумала Кортни, переводя дух.
Напряжение нарастало в ней по мере того, как он все глубже погружался в нее.
– Я не знаю, смогу ли вынести, если будет еще лучше!
– Да, – задыхаясь, произнес Рио. Повинуясь импульсивному желанию, Кортни провела своими ногтями по его спине вниз, чувствуя упругость его мышц.
– О, да, мне нравится это, – стонал Рио.
Движения языка Рио совпадали теперь с ритмичными движениями их тел.
– Ну как, лучше? – спросил он чувственно.
– О, да! О Боже, да!
Цепляясь за его спину, покрытую потом, Кортни слилась, казалось, всем своим существом с телом Рио. Возникла чудесная гармония страсти.
Рио убыстрил ритм в этой уже завершающей стадии, Кортни зубами впилась в его плечо, чтобы не закричать от нарастающего в ней напряжения, которому не было места в ее теле.
Когда же ее подняла волна экстаза, она, откинув назад голову, хрипло закричала:
– Рио!
Молчание Рио было красноречивее слов. Его тело неистовствовало, содрогаясь от наслаждения, дыхание было тяжелым, его рот, казалось, готов был поглотить ее целиком.
После того как их трепещущие сердца начали биться в обычном ритме, Кортни и Рио лежали, тесно обнявшись, не в силах отогнать чудесные воспоминания о только что пережитом. Почувствовав, что девушка дрожит, Рио крепче прижал ее к себе.
– Ты замерзла и очень устала.
С удивительной грацией, которая так нравилась Кортни, он сел в постели, увлекая ее за собой.
– Позволь мне укрыть тебя.
Испытывая чувство благодарности, что о ней заботятся, Кортни сонно улыбнулась, промурлыкав:
– Что я действительно должна сделать – это пойти в ванную.
Она с наслаждением вдыхала мускусный запах, исходивший от него.
– Не подашь ли ты мне полотенце?
Несмотря на то что хотела пойти в ванную, она все еще нежилась в его объятиях.
– Не полотенце, – поправил Рио, отодвигаясь от нее. – Где-то здесь был халат.
Соскочив с постели, он прошелся по комнате.
– Вот он, – протянул Рио, поднимая халат с пола. Выпрямившись, он слегка помахал им в воздухе. – Надень это, Кортни, – приказал он. – Ты совсем замерзла.
Кортни немедленно повиновалась, даже не задумавшись о том, что еще никогда в жизни ей никто не приказывал. Закрыв глаза, она неподвижно стояла на голом полу, в то время как он ее одевал. Несмотря на теплоту и мягкость ткани, халат не мог согреть ее тело так, как мужские объятия. Ее вздох покорности судьбе был встречен его радостным смехом.
– Иди, – скомандовал он, обнимая ее за плечи и подталкивая к ванной. – Я перестелю постель.
Кортни разочарованно вздохнула. Она почти не чувствовала ног и понимала, как устала. Но ей ничего не хотелось, только стоять неподвижно, прислонясь к крепкому телу Рио. Когда стало ясно, что она сама не собирается идти, Рио проводил ее до двери ванной комнаты.
– Только не застревай там надолго, прекрасная женщина, – смеясь, проговорил он. – И не закрывай глаза. – Он слегка встряхнул ее. – Потому что, если ты это сделаешь, мне придется поднимать тебя с пола. – Рио поймал ее смущенный взгляд. – Ты немного не в себе сейчас, – объяснил он. – Если ты закроешь глаза, ты заснешь раньше, чем упадешь на пол. Для этого божественного тела слишком велика нагрузка, – отрывисто произнес он, проведя пальцем по ее щеке. – Не стесняйся, Кортни. Если будет нужна помощь, позови.
Наслаждаясь его заботой, Кортни с обожанием посмотрела на Рио, благодарно улыбнувшись.
– Я позову, – пообещала она, тихо прикрывая за собой дверь.
Улыбка Кортни сменилась ужасом, когда, войдя в ванную, она увидела какого-то сорванца, который смотрел на нее из зеркала, занимавшего всю стену. Неужели это та самая женщина, которую Рио называл не иначе как прекрасной? Содрогнувшись, Кортни смотрела на свое жалкое отражение.
Ее лицо обрамляла растрепанная копна волос. Глядя сонными глазами в зеркало, Кортни увидела черные круги под глазами. После пережитого ночью лицо казалось мертвенно-бледным.
Рио был прав, сделав вывод, что если она закроет глаза, то немедленно заснет и упадет на пол, подумала Кортни уныло.

Находясь под впечатлением улыбки Кортни, Рио стоял неподвижно, глядя на дверь в ванную. Несмотря на упадок сил, вызванный пережитым недавно кошмаром и бурным актом любви, она тем не менее была для него самой прекрасной женщиной, какую он когда-либо хотел.
Он ее хотел! И сейчас, после никогда еще до сих пор не испытанного мощного сексуального чувства, Рио ощущал поднимающуюся вновь энергию и в теле, и в душе.
Подойдя к постели, он остановился, глядя на небольшое, но яркое пятно красного цвета, становившееся темнее по мере того, как оно высыхало.
Кровь. Кровь Кортни. Веское доказательство ее целомудрия. Глядя на это пятно, тело Рио всколыхнулось от мысли, пронесшейся в его мозгу. Не в состоянии объяснить почему, он почувствовал острое желание содрать пятно и показать его как символ гордости и триумфа. Это было нелепо, если не сказать больше. Рио попытался убедить себя в этом, тем не менее его пальцы сжались в кулак, удерживая его от осуществления своей безумной идеи.
Все было так, словно Кортни оказалась его первой женщиной или девственницей. Мужчина к сорока годам, конечно, может разобраться в том, кто перед ним, особенно такой, как Рио. Действительно, к девственницам он относился более нежно и ласково, но никогда еще он не испытывал такого огромного желания обладать и защищать.
Звук открывшейся двери ванной застал Рио врасплох. Приняв решение, он подошел к Кортни, подхватил ее на руки и прошел с ней из гостиной в спальню через холл.
Спустя какое-то время после того, как Кортни забылась, измученная за день, Рио все еще лежал с открытыми глазами рядом с ее податливым телом, поглядывая в окно, которое выходило на восток, словно боясь, чтобы рассвет не наступил раньше, чем ему положено.
Рио внимательно рассматривал лицо Кортни, желая запечатлеть каждую черту в памяти. Когда наступит день и она проснется, он отвезет ее на ранчо Вэйдов в Неваде. Рио всегда, даже в детстве, смотрел правде в глаза. А правда состояла в том, что Кортни Тремайн-Смит была не только из другой страны, а еще и из другого мира.
Завтра он отвезет ее. Но пока она не проснулась, он будет рядом. Попытается заполнить непривычную пустоту внутри самого себя.
Забрезжил рассвет, и Рио уже стал проигрывать битву со сном, как вдруг он встрепенулся, почувствовав тонкие пальцы Кортни, перебирающие завитки волос на его груди. Приподняв голову, он прижался губами к ее золотистым волосам.
– Что разбудило тебя? – пробормотал он, лаская ртом шелковистые пряди.
– Понятия не имею, – сонно произнесла Кортни. – Возможно, необходимость прикоснуться к тебе. – Вздохнув, она потерлась щекой о его грудь. – Наверное, чтобы убедиться, что ты находишься рядом.
Ощущая приятную истому в теле, Рио вдыхал сладкий аромат, исходивший от Кортни.
– Я здесь, – успокоил он ее. – Постарайся заснуть.
Рио невольно вздрогнул, когда пальцы девушки коснулись медальона, который он всегда носил на шее.
– Талисман? – мило потершись щекой о его плечо, спросила она, с интересом разглядывая округлой формы медаль.
– Нет, – улыбнулся Рио. – Это очень дорогая для меня вещь.
Кортни обвила руками его шею, изучая цепочку, на которой висел медальон.
– От женщины? – полюбопытствовала Кортни.
– Нет, – засмеялся Рио. – Мой отец очень суеверный ирландец.
– Что это означает? Я не могу разобрать.
– Это святой Патрик.
– Почему же тогда американец носит эту медаль покровителя Ирландии?
– Чтобы уберечь себя от ядовитых змей, – ответил, не моргнув глазом, Рио.
– В самом деле? – Кортни удивленно выгнула бровь.
– Да, – продолжал серьезно Рио. – Я еще ни разу не натыкался на ядовитых змей в лесах с тех пор, как отец провожал меня в армию и надел на меня этот медальон.
– Ты служил в армии? – с интересом в голосе спросила Кортни.
Рио иронично улыбнулся.
– Как каждый американский парень, у которого в жилах горячая кровь. Я закончил военное училище и прошел подготовку офицеров запаса.
– Хм, интересно.
Пальцы Кортни, лаская его грудь, нашли быстро твердеющие от прикосновения соски, спрятанные в волосах. Рио не понял, к чему относились слова Кортни, то ли к его словам, то ли к его телу, тем не менее сильный, важный сейчас его жизненный орган стал твердеть со стремительной быстротой.
Рио провел рукой по спине Кортни вниз до округлых бедер.
– Кортни, ты не знаешь, что творишь, – простонал Рио, переводя дух.
Подняв голову, Кортни посмотрела на него невинным взглядом.
– Ищу затаившихся змей.
– Продолжая в том же духе, ты можешь найти кое-что поопасней, чем ядовитая змея, – ухмыльнулся он.
– Я и думала, что ты так скажешь.
Она медленно взяла в рот затвердевший сосок. Это прикосновение жарких губ вызвало волну наслаждения, прокатившуюся по его телу. Он распрямил ее стройные бедра. Она увидела возбуждение, охватившее его.
– Может, тебе все-таки поспать, – предложил он.
Кортни уставилась на него изумленным взглядом.
– Неужели я кажусь тебе такой глупой? – требовательно спросила она.
– Нет, – протянул Рио. – А почему ты спрашиваешь?
– Надо быть полной дурой, чтобы предпочесть сон нашим прекрасным упражнениям.
Пристально посмотрев на Рио, она слегка согнула ноги в бедрах, прижимаясь своим телом к нему.
– О Боже мой! Кортни…
Тело Рио рефлекторно отпрянуло. Слова застряли у него в горле, когда она снова придвинулась к нему, призывно расставив ноги.
Страстное желание разгоралось в теле Рио. Он пытался ответить на вопрос: что же это за особенная женщина, которая смогла мгновенно возбудить его. Ответа не было. Ненасытное желание плоти вытеснило все мысли.
Охваченный страстью, он схватил ее бедра, мечтая пронзить ее насквозь.
– Хочешь поиграть? – шутливо спросил Рио, отпуская ее ноги и взяв в руки лицо.
– Да. – Улыбаясь, Кортни закрыла глаза.
Прикосновение рук Рио заставило Кортни сладостно приоткрыть рот. Рио почувствовал, как из его тела рвется наружу какая-то сила, причиняя боль. Он нежно провел рукой по ее волосам. Застонав, она раздвинула губы, и он погрузил язык глубоко внутрь, наслаждаясь ее сладостным ароматом.
И опять эротические вспышки возникали перед глазами Рио, провоцируя его на дальнейшие действия.
Он стал терять контроль над собой.
Он приподнял Кортни и медленно опустил ее на себя, войдя в ее влажноватую, бархатистую плоть.
– Рио, да, еще!
Крик Кортни подхлестнул его, и он прижал ее бедра к своему телу.
– Иди ко мне, Кортни, – повелительно приказал он, выпрямляясь, чтобы более глубоко войти в нее. Она склонилась к нему, и он ощутил нарастающее возбуждение, сводящее его с ума.
– Да, именно так, – одобрительно произнес он, беря ее сосок в рот. – Я хочу попробовать тебя, – бормотал он, захватывая губами затвердевший бутон.
Рио то целовал, то нежно покусывал и сосал ее прелестной формы груди. А тем временем их тела двигались ритмично под музыку наслаждения, и они не нуждались в словах. Ощущая телесную близость любимой женщины, Рио был на высшей ступени экстаза, смешанного с восторгом.
– Будь со мной, прекрасная женщина! – хрипло произнес он. – Давай вместе улетим.
Переведя дыхание, он сделал усилие и приподнял высоко бедра, чувствуя, как летит, пронзая глубоко тело любимой. Их тела сотрясались, зубы были плотно сжаты, глаза закрыты. Когда наконец, обессилев, она затихла, он положил ее рядом, готовый неистово защищать и оберегать.
Он не знал, сколько времени они пролежали так, наслаждаясь физической и духовной близостью. Рио готов был навсегда остаться погруженным в теплоту ее нежного тела.
– Давай теперь поспим, неистовая любовница, – мягко произнес он. – Тебе нужен отдых.
Кортни молчала, и Рио решил, что она уснула. Пытаясь привести в порядок мысли, он закрыл глаза, приоткрыв их только тогда, когда мгновение спустя она заговорила:
– Ты назвал меня неистовой любовницей. Это правда?
– Необыкновенно, возбуждающе неистовая, – проговорил он, с наслаждением вспоминая момент их близости. Изумление, возбуждение снова охватили Рио, когда он почувствовал на груди кончик ее языка.
Его руки прошлись сверху вниз, поглаживая ее спину. Вдруг ее голос, такой изменившийся, заставил его замереть на месте.
– Не хочешь ли ты заплатить за это неистовое и возбуждающее удовольствие? – поинтересовалась она холодно.
– Какую форму оплаты вы предпочитаете? – спросил он ее жестко.
Встрепенувшись, Кортни резко села в постели с побледневшим лицом и широко раскрытыми глазами.
– Рио, ты не понял! – воскликнула она.
– Объясни мне тогда, – в недоумении проговорил он. – Что ты хочешь?
– Еды, гадкое животное! – всплеснула Кортни руками. – Рио, я хочу есть.
И, словно обладая даром читать его мысли, она, схватив его за руку, поднесла к своей груди.
– О Господи…
Рио на секунду задумался, лаская ее бархатистую кожу.
– Кортни, прости меня. Конечно, ты голодна.
Отведя свою руку от ее груди, он соскочил с постели.
– Посиди немного, дорогая.
Он натянул джинсы, вытащив их из ящика для одежды.
– Я поищу на кухне что-нибудь из еды. Посмотрим, что там можно наскрести. У меня у самого живот сводит от голода.
– Постой, Рио, подожди!
Спрыгнув с кровати, Кортни последовала за ним к двери.
– Можно тебе помочь?
– Конечно, – согласился он, открывая дверь.
– Ты можешь вернуться назад и взять мою расческу. – Видя недоумевающий взгляд на ее лице, он пояснил: – Это спутанная копна волос такая же соблазнительная, как и твое чувственное тело. Причеши ее, дорогая. – Переступив порог, он, повернувшись, одарил ее улыбкой. – Или я сам приведу ее в порядок. Но потом ты займешься мной.
Направляясь в кухню, Рио от души рассмеялся, услышав за спиной голос Кортни:
– Я искренне надеюсь, что вы из тех мужчин, которые выполняют свои обещания, мистер Маккорд.
Рио и Кортни расположились на кровати. Их разделял поднос с едой. Они быстро управились с наспех собранной трапезой, состоящей из зажаренного цыпленка, завернутого в теплые маисовые лепешки, ломтиков консервированного ананаса и горячего черного кофе.
Сидя со скрещенными ногами напротив нее, Рио любовался Кортни.
В лучах утреннего солнца волосы девушки переливались различными оттенками, от пепельно-светлого до золотистого, сбегая волнистыми прядями на грудь. Ее глаза сверкали, как драгоценные камни.
Она заставила себя принять душ, пока Рио хозяйничал на кухне, и сейчас была похожа на свежую розу. Даже сквозь велюровое платье ее тело выглядело соблазнительно. Рио почувствовал, что Кортни внимательно наблюдает за ним. Подняв глаза, он встретился с ее взглядом.
– Ты не можешь сказать, понравилось ли тебе то, что ты увидел? – спросила она его.
Губы Рио раздвинулись в широкой улыбке.
– Ты прекрасная, фантастическая женщина, Кортни Тремайн-Смит, – нежно произнес он. – Прекрасная телом, прекрасная духом… И прекрасно безобразничаешь в постели.
Его улыбка стала чувственной, он заметил, как она покраснела от удовольствия.
– Теперь твоя очередь, неистовая любовница, – продолжил он, когда румянец сошел с ее щек. – Не будешь ли так любезна сказать, что увидела ты? – Прежде чем она ответила, он продолжил: – Тебе не кажется, что нужно быть полюбезней? – Его улыбка переросла в дьявольскую гримасу. – Мое зеркальце для бритья никогда меня не обманывает.
– Хорошо, – ответила Кортни, слегка усмехнувшись. – Безусловно, ты не актер, имеющий толпу поклонниц.
– Слава тебе, Господи! – расхохотался Рио.
– Молчи, сейчас мой черед, – перебила его Кортни. – Но у тебя есть дьявольское обаяние, какая-то особая аура, в которую хорошо вписываются твои резко очерченные черты, понимаешь?
Тишину раннего утра разорвал смех Рио.
– Только англичане, – перевел он дыхание, – только англичане могут делать такого рода комплименты так элегантно и заставлять их выслушивать. Но я никогда не продавал душу дьяволу, леди!
Кортни облизала губы и улыбнулась.
– Вам трудно приходилось в жизни, мистер Маккорд?
– Не труднее, чем кому-либо, – ответил он. – Вам было легко в жизни, Кортни Тремайн-Смит?
– До сих пор да, – подтвердила она. – Конечно, как и у всех, у меня были проблемы, но тяжелые ситуации?.. – Она покачала головой. – Нет, боюсь, что жизнь была милостива ко мне.
– А затем я ворвался штурмом в твою спокойную жизнь…
– Ну да, но штурм был чудесен, Рио, – запротестовала Кортни. – Может, он только чуть запоздалый.
С сожалением глядя на поднос, отделяющий их друг от друга, Кортни, потянувшись вперед, нежно провела пальцами по щеке Рио.
– Ты был так внимателен, понимал все, что я испытывала, и я искренне тебе благодарна, Рио Маккорд.
Сметая поднос с постели, он обнял ее, увлекая за собой.
Прежде чем его голова коснулась подушки, Рио почувствовал у своего рта ее дыхание. Он набросился на широко раскрытые губы, точно умирающий от голода. Конечно, он понимал, что через некоторое время он должен будет вернуть Кортни ее семье.
Ну еще хотя бы раз, пообещал он себе. Хотя бы еще раз побыть с ней. После он даст ей поспать. Не осознавая полностью отчаяния, овладевшего им, Рио вбирал в себя каждую частичку тела Кортни. При помощи рук, рта познавал ее. Такого чувства он не испытывал никогда и ни с одной женщиной.
Руки Кортни, как и ее губы, скользнули по его телу с такой ненасытностью, которая доводила его до изнеможения, снова и снова вызывая желание.
Их тела сплелись в единое целое, сгорая в пламени, бушевавшем внутри их.
Наконец, все еще держа друг друга в объятиях и не успев отдышаться, оба в испарине, они уснули. Даже жаркое солнце Техаса было бессильно пробудить их ото сна.
Часа через четыре Рио проснулся от того, что Мария трясла его за плечо.
– Простите, сеньор, – бормотала она, странно смотря на него. – Вам звонит мистер Морган Вэйд. – Губы экономки расплылись в улыбке, когда она смущенно перевела взгляд на Кортни, спящую целомудренным сном. – Мне сказать, что вы еще спите? – с надеждой в голосе спросила она.
– Нет, – голос Рио был тверд. – Скажите ему, что я сейчас приду.
Вздохнув и понимающе кивнув головой, женщина удалилась из комнаты. Осторожно отодвинувшись от Кортни и стараясь не шуметь, Рио встал с кровати. Какое-то время он с сожалением смотрел на Кортни. В уголках его рта играла улыбка, он знал, что эта женщина – именно то, что необходимо мужчине. Но она не для него. Он видел очень много плохого в жизни, да и сам совершал немало дурных поступков. Но не это являлось причиной, по которой он возвращал ее в семью.
Кортни Тремайн-Смит принадлежала к высшим слоям общества. Рио Маккорд принадлежал земле, особенно выжженной земле Западного Техаса.
У них было мало общего, за исключением разве что физической близости.
Последний раз взглянув на лицо спящей Кортни, Рио бесшумно натянул джинсы и, не оглядываясь, вышел из комнаты.
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Кортни проснулась сразу же, стоило Рио уйти. В первый момент ее охватила паника. Но она вспомнила о Рио, сильном и любящем, и, улыбнувшись своим мыслям, встала и направилась в ванную. Тихо войдя в комнату, Рио замер. Кортни была уже одета. Искусно выполненный макияж преобразил лицо. Это была совсем другая Кортни, аристократичная, элегантная, загадочная.
Лучи солнца широким потоком заливали спальню. Великолепные волосы Кортни были подобраны и уложены в высокую прическу. Рио все это решительно не понравилось. Но он был готов к этому.
Кортни, заметив его взгляд, улыбнулась.
– Доброе утро, – нежным голосом поздоровалась она. – Или мне нужно сказать добрый вечер?
– Боюсь, что вечер, – промямлил Рио, нахмурившись. – Но еще не поздно. Вам следовало поспать подольше.
Он направился к шкафу и уже было взялся за дверцу, как, услышав ее голос, остановился.
– Ты ушел… и стало так холодно.
Слова девушки тронули его. Кортни призналась, что скучала по нему, по его теплу. Она замерзла! Здесь, в Западном Техасе?
Обуздав чувства, нахлынувшие на него после признания девушки, Рио не спеша выбрал костюм и рубашку и после этого медленно повернулся к ней.
– Мне пришлось подойти к телефону. – Он сдержанно улыбнулся. – Звонили от Моргана. Ваш отец находится на ранчо. Все с нетерпением ожидают вашего прибытия.
– О! Боже мой! Я даже не могла подумать…
Голос Кортни задрожал, румянец залил ее щеки.
– Бедный папа! Он, наверное, сходит с ума. – Она виновато взглянула на Рио. – Немедленно едем на ранчо.
– Не сейчас. – Улыбка Рио никоим образом не выдала его чувств. – Мария приготовила завтрак для вас. Вы поешьте, пока я умоюсь и оденусь.
Хотя Кортни и сгорала от нетерпения увидеть родных, она вежливо согласилась:
– Да, конечно. – Девушка направилась к двери, затем вдруг остановилась и, повернув голову в его сторону, спросила: – А вы уже поели?
– Да.
Это была неприкрытая ложь, но Рио это мало беспокоило. У него вдруг пропал аппетит – та Кортни, которую он знал, исчезла, а вместо нее он увидел надменную, холодную, чужую женщину.
– Вы идите, а я подойду через несколько минут. – Бросив одежду на смятую постель, Рио направился в ванную. – Кухня находится в другом конце холла.
С этими словами он тихо закрыл за собой дверь.
Несколько часов спустя Кортни мирно дремала в кресле личного самолета Моргана Вэйда. Рио показалось, что девушка очень бледна. Что-то беззащитное было во всем ее облике. Это мучило его.
После пережитого в горах Кортни нуждалась в отдыхе, притом в длительном. Вместо этого он предложил ей заняться любовной гимнастикой.
Морган послал самолет в Техас еще утром. По мнению Рио, в этом нужды не было. В его распоряжении находился собственный самолет, пусть не «Марджет», но и не хуже. Но Морган настаивал, и Рио не стал противиться.
Он не мог примириться с другим. Полицейские сообщили, что в хижине в горах, куда они нагрянули ранним утром, им не удалось обнаружить даже следов присутствия людей или животных. Рио не был новичком по части вывода из строя людей. Он не сомневался в том, что без посторонней помощи похитители не смогли бы никуда уйти. Все указывало на то, что в этой банде существовал еще кто-то, четвертый, и Рио следовало это учесть. Черт! Он злился на себя. Как он мог выпустить это из виду? Конечно, должен быть четвертый, связник.
Допустить такую непростительную оплошность! Рио с мрачным видом покачал головой. Затем, понимая, что все эти переживания бесполезны, он закрыл глаза и провалился в забытье.
Спустя некоторое время он проснулся от легкого прикосновения руки Кортни.
– Мы вот-вот приземлимся, Рио, – ласково произнесла девушка, когда он открыл глаза. – Самолет заходит на посадку.
Через несколько минут самолет выруливал к небольшому зданию.
У ангара стояла группа людей. Рио сразу же увидел Моргана, просто потому, что тот был значительно выше всех остальных. На голове у него была любимая андалузская шляпа с плоскими полями. Затем Рио обратил внимание на женщину с огненно-рыжими волосами. Он узнал Саманту. Двое других были не знакомы ему, но их хорошо знала Кортни.
– Это мой отец рядом с Самантой, – пояснила девушка. Вздохнув, она добавила: – И Филипп.
Рио догадался обо всем, тем не менее как бы между прочим поинтересовался:
– Ваш брат?
Кортни повернулась к нему и твердым голосом произнесла:
– Нет. Это мой жених.
– Вижу.
– Нет! Рио, я…
– Я все понимаю, мисс Смит, – грубовато оборвал ее Рио. – Вернемся к действительности, а что было между нами, будем считать недоразумением.
Он пожал плечами, показывая, что не нуждается в каких-либо объяснениях. Самолет заглушил двигатели, и Рио, отстегнув ремни, встал.
– Вас ждут. – Он церемонно поклонился. – Пожалуйста, мисс Смит.
Затем Рио выпрямился и последовал вслед за Кортни к выходу.
Рио захлестнули эмоции. Лишь Морган поблагодарил Рио улыбкой. Рио ответил кивком головы.
Стоя поодаль, он холодным оценивающим взглядом окинул высокого представительного господина, заключившего Кортни в свои объятия. Это был отец девушки.
– Моя дорогая, – повторял Чарльз, растерявшись от слез, которые невозможно было скрыть. – Я очень боялся за тебя.
Кортни что-то ответила ему, и Чарльз пристально посмотрел ей в лицо.
– У тебя все в порядке? Ты не пострадала? – с беспокойством спросил он ее.
– Я в порядке, отец, – заверила его Кортни. – В самом деле.
– Кортни?
Глаза Рио устремились на стройного светловолосого молодого человека.
– О, Филипп! – Повернувшись к нему, Кортни шагнула в его объятия. – Я рада видеть тебя.
Каждый мускул напрягся на лице Рио при виде того, как Филипп обнимает девушку. Когда Рио заметил, как Филипп что-то говорит Кортни, в нем вспыхнула ненависть, готовая лишить его рассудка. Саманта в этот момент подошла к кузине.
– Пожалуйста, Филипп, дайте мне ее обнять! – воскликнула Саманта, плача от радости.
Рио несколько расслабился, видя, что Филипп отпустил Кортни и передал свою невесту в руки кузины.
От Саманты Кортни подошла к Моргану, который, притянув ее к себе, прошептал, что рад ее возвращению. Рио наблюдал за девушкой, которая, смеясь, что-то говорила Моргану, и не заметил, как к нему подошел ее отец.
– Мистер Маккорд?
– Да?
Рио перевел взгляд с Кортни на человека, которому она была обязана своим появлением на свет.
– Чарльз Тремайн-Смит, сэр. – Характерный британский акцент выдавал волнение. – Боюсь, что никогда не смогу отблагодарить вас должным образом за все, что вы сделали, – сказал пожилой человек, протягивая Рио руку.
Пожимая бледную тонкую руку, Рио был удивлен, почувствовав крепкое рукопожатие в ответ.
– Вы мне ничем не обязаны, сэр. Я рад, что смог вам помочь, мистер Тремайн-Смит, – сдержанно произнес Рио.
– Пожалуйста, зовите меня Чарльз, мистер Маккорд, – искренне произнес отец Кортни.
– Тогда меня – Рио.
– Почему мы все еще здесь? – спросил Морган, целуя Кортни в лоб. – Давайте уйдем с солнцепека. – Он обнял одной рукой Кортни, а другой привлек к себе Саманту. – Для такого случая у меня есть прекрасное шампанское.
И, сверкнув неотразимой улыбкой, перед которой бессильны были многие женские сердца, Морган повел всех к машинам, стоящим у ангара.
Рио собрался было объявить о своем намерении немедленно возвратиться на ранчо, как Чарльз, словно угадав его мысли, заявил:
– Пожалуйста, Рио. – Чарльз приветливо кивнул. – Лишь благодаря вам мы можем отпраздновать эту встречу.
От Рио не ускользнуло, с каким раздражением отнесся к этому Филипп. Вежливо улыбнувшись, он пошел рядом с отцом Кортни. Лишь тот, кто хорошо знал его, мог догадаться, что скрывается за этой улыбкой.
Подойдя к машинам, одной из которых был «Ровер» последней модели, а другой – «Ягуар» пятилетней давности, Саманта небрежно сказала:
– Я отвезу всех в «Ровере», дорогой. А ты и Рио берите «Ягуар».
Выскользнув из объятий мужа, она достала ключи.
Морган посмотрел на жену и сказал предостерегающе:
– Сильно на газ не жми.
– Морган, перестань! У меня совсем нет желания вывалить всех в кювет.
Британский акцент Саманты, который всегда был заметен, когда она волновалась, рассмешил Моргана. Тем не менее он заявил:
– Поеду следом.
Затем он кивнул Рио, приглашая его в машину.
– Сэм плохой водитель? – поинтересовался Рио.
– Сэм превосходный водитель, – возразил Морган, усмехаясь. – Но она также превосходный лихач. – Он покачал головой. – Я понятия не имею, что находит на нее, но стоит ей оказаться за рулем, она будто воображает себя индейцем, преследующим на лошади свою добычу.
Замечание Моргана вызвало у Рио улыбку.
– Я много слышу о Сэм в последнее время, – произнес Рио, пристально посмотрев на друга.
– Что именно?
Морган метнул на Рио быстрый настороженный взгляд.
Рио улыбнулся.
– В основном о том, какая красивая у Моргана Вэйда жена. Я бы сказал, что кто-то явно ее недооценивает.
– Верно. – Морган засмеялся, не отрывая глаз от дороги и машины, идущей впереди.
– Я слышал, что ты чуть не потерял ее несколько лет назад, – продолжал Рио. – При родах, не так ли?
– Да. – Было видно, как Морган напрягся всем телом, у него изменился даже голос. – Мне еще никогда не было так страшно, Рио, – признался он, содрогнувшись при воспоминании о тех днях. – У меня было желание убить всех, кто мешал нам быть вместе, даже врачей и сестер. – Глубоко вздохнув, он успокоился. И тут же улыбнулся: – Я готов был госпиталь взорвать.
– Ты любишь ее? – спросил Рио, зная ответ заранее.
– Нет, старина, я не просто люблю ее, – улыбаясь, произнес Морган. – Я боготворю землю, по которой она ступает. Может, это звучит слишком высокопарно…
Они замолчали на несколько минут, каждый погруженный в свои мысли. Морган мечтательно улыбался, думая о жене. Рио, нахмурившись, пытался постичь, в чем сила любви. Существует ли романтическая любовь в действительности или его друг живет иллюзиями? Перед глазами Рио возник образ Кортни, ее спутанные волосы, ее горячий рот и страстное тело. Сбросив наваждение, Рио спросил:
– Кто родился? Мальчики?
– Угу, – подтвердил Морган, рассмеявшись затем. – Это настоящие чертенята. Сара здорово избаловала их.
Рио понял, что Морган имел в виду свою экономку, которая работала у Вэйдов с незапамятных времен. После того как в автомобильной катастрофе погибла мать Моргана, Бетти, Сара стала ему второй матерью.
– Как Сара? – спросил Рио и улыбнулся, вспомнив эту единственную из женщин, которая осмеливалась критиковать его образ жизни.
– Командует, как всегда. – Морган печально улыбнулся. – Хотя она немного сдала после того, как похоронила Джейка.
Рио понимающе кивнул. Сара была предана своему мужу Джейку. Он был отличный человек. Рио, вздохнув, достал из внутреннего кармана пачку сигарет, распечатал ее и протянул, предлагая Моргану.
– Да, он был добрый и простой, – сказал Морган, взяв сигарету. Затянувшись, он обронил: – И ушел он из жизни легко. Доктор сказал, что он умер до того, как упал.
– Бывает, люди умирают долго и мучительно, – заметил Рио.
– И ты был свидетелем тому, не так ли? – понимающе посмотрел Морган.
Рио цинично улыбнулся:
– Я видел смерть в глаза много раз. Это всегда тяжело. – Выпустив дым, он продолжил: – Многое зависит от судьбы, но конец у всех один.
Помолчав, он затем со злостью проговорил:
– Мне следовало прикончить тех троих ублюдков в горах.
– Они ее изнасиловали, Рио? – осторожно спросил Морган.
– Нет, – уверенно ответил Рио. – Они били ее, издевались над ней, но не изнасиловали, нет.
Он вспомнил стройное тело Кортни, все в синяках и ссадинах, с кровоподтеками от веревок на руках и ногах. Он смял сигарету, но немедленно закурил другую. Затем, терзаемый мыслями, которые воскресили прошедшие события, он задал вопрос:
– А что с исчезнувшими бандитами?
Морган пожал плечами:
– Был четвертый.
– Не напоминай мне об этом, – с отвращением в голосе попросил Рио. – Это моя промашка.
– Ты сделал все, о чем тебя просили, – сказал Морган, заметивший перемену в голосе друга. – Полиция найдет их.
– Я надеюсь. – Рио немного расслабился и спросил более спокойно: – Какие версии?
– Полиция предполагает, что по каким-то причинам четвертый отправился в горы, и, после того как он освободил своих сообщников, они дали деру к мексиканской границе.
Морган плавно затормозил, останавливаясь возле «Ровера».
– Будем надеяться, что их отыщут, тем более есть их приметы.
– Надеюсь, – тихо повторил Рио, наблюдая, как Кортни выходила из машины, о чем-то оживленно рассказывая. Даже аккуратно забранные вверх волосы Кортни отливали золотом в лучах заходящего солнца. Рио почувствовал непреодолимое желание вынуть одну за другой все шпильки из ее волос и подставить руки под золотой поток.
– Рио?
Голос Моргана вернул Рио к реальности.
– Я сейчас иду, Морган, – ответил он, покидая машину.
– Я испугался, что ты заснешь, – сказал Морган, пока они подходили к большому старинному дому. – Я прекрасно знаю твои способности сразу отключаться.
– Да, это я умею, – подтвердил Рио. – Очень вымотался. – Он пошел впереди Моргана. – Я собирался сразу вернуться домой, но мистер Тремайн-Смит настоял, чтобы я остался.
– С тобой полиция хочет побеседовать, – сказал Морган, приглашая Рио в гостиную.
– Они знают, где меня найти, – лаконично ответил Рио. Тут, сразу же вспомнив неприятный осадок от раздраженного лица Филиппа, он решил для себя, что если этот красавчик еще раз поцелует Кортни, то окажется на полу, скуля, как щенок.
Кортни была на грани истерики. Рио не сказал ей ни слова с тех пор, как они приземлились.
«Хорошо, а что ты ожидала?» – горько размышляла она, испытывая неловкость в объятиях Филиппа. Думая о Рио, Кортни обижалась. По крайней мере, мог бы взглянуть на нее!
– Шампанское, дорогая?
Кортни с трудом улыбнулась Филиппу.
– Да, благодарю. – Взяв бокал и сделав несколько маленьких глотков, она поинтересовалась: – Когда ты прилетел в Штаты, Филипп?
– Вчера рано утром. Очень рано.
Зная о привычке Филиппа спать почти до полудня, Кортни сочувственно произнесла:
– Бедняга, столько хлопот.
– Ничего страшного! – Филипп слегка покраснел. – Кое-что в себе пришлось преодолеть.
Кортни погладила его по щеке.
– Очень трогательно. Я, пожалуй, сяду.
Она направилась к кушетке. Кортни не увидела, каким странным блеском вспыхнули черные глаза Рио, стоявшего в противоположном углу гостиной.
– Но подожди, дорогая! Ты что-то потеряла, – остановил ее Филипп, взяв за руку.
– Да? – Хотя голос Кортни остался прежним, но Филипп не мог не заметить проскользнувшей надменной интонации.
– Кольцо, – сказал он, показывая ей пропавшее обручальное кольцо.
– Но как… – начала было Кортни, но затем натянуто улыбнулась. – Конечно. Они послали его отцу, не так ли?
– Да, – ответил Филипп, надевая кольцо ей на палец.
Непроизвольно Кортни взглянула на Рио. У нее перехватило дыхание, когда она встретилась с ним глазами.
«Он сердится… нет, он в ярости!» – подумала Кортни, по телу прокатилась обжигающая волна. Причина беспокойства Рио кроется в этом обручальном кольце. Затаив дыхание, она посмотрела на Рио вновь. Рио отвернулся. Кортни почувствовала, что теряет силы.
Остаток дня тянулся для Кортни невыносимо медленно. Ответив на многочисленные, казавшиеся бесконечными вопросы родственников и агента ФБР, прибывшего после обеда, Кортни, сославшись на усталость и желание побыть одной, попросила разрешения уйти. Саманта проводила ее. Кортни сбросила одежду и упала на постель. Ей показалось, что она на несколько минут отключилась от внешнего мира.
Кто-то постучал в дверь. Кортни видела во сне темные глаза, устремленные на нее. Негромкий стук раздался вновь.
– Кто?
– Это я, Кортни. – В дверь заглянула Саманта. – Я хотела узнать, как ты себя чувствуешь. Уже второй час дня.
– Дня! – воскликнула Кортни.
– Да! – засмеялась Саманта. – Я принесла тебе завтрак, – сказала она, широко распахнув ногой дверь и входя с большим серебряным подносом в руках. – Ты где будешь есть? В постели или здесь? – Сэм указала на маленький столик, стоящий у окна.
– За столом, пожалуйста. – Кортни встала с постели. – Кофе пахнет восхитительно. – Она с удовольствием втянула в себя воздух. – Я надеюсь, ты принесла две чашки.
– Да, – улыбнулась Саманта.
– Хорошо. Разливай. Я сейчас.
Накинув атласный халат, Кортни направилась в ванную. Она ополоснула лицо холодной водой, почистила зубы и, улыбаясь, вернулась в комнату.
– Спасибо, что не упаковала мои вещи, Сэм.
– Мы все время ждали тебя, – ответила Саманта.
Они молча маленькими глотками пили ароматный кофе, затем Сэм пристально взглянула на Кортни.
– С тобой все в порядке? – осторожно спросила она. – Как ты, Кортни?
– Да, со мной все в порядке, дорогая, – заверила ее Кортни. – Был ряд тяжелых моментов, когда мне казалось, что я никогда не выберусь живой из той ужасной лачуги. – Затем она откровенно сказала: – Но меня не изнасиловали, Сэм.
Саманта облегченно вздохнула.
– Я была в ужасном положении. Я растерялась и даже не хотела, чтобы Морган звонил Рио. – Она в отчаянии покачала головой. – Если бы не Рио, кто знает, что могло произойти.
– Да, – прошептала Кортни, у нее навернулись слезы на глаза, когда она вспомнила о нем.
«Да, если бы не Рио, я была бы все еще девственницей и невинной. Я бы не знала восторга любви и физической близости с мужчиной», – думала Кортни. Изобразив улыбку, она поинтересовалась:
– А где Рио, кстати?
– О, он вернулся в Техас сегодня утром, когда все еще спали. – Саманта сделала глоток, затем поправилась: – Все, кроме Моргана, Морган отвез его на аэродром.
– Понятно. – Чувство одиночества охватило Кортни. Готовая расплакаться от того, что Рио уехал, она опустила глаза, чтобы Саманта не смогла прочесть ее мысли. Кортни пыталась собраться с силами, она машинально то поднимала, то опускала вилку, не замечая вкуса пищи.
– Расскажи мне о Рио, Сэм, – спокойно попросила Кортни. – У меня не было возможности узнать его.
Кортни размышляла о том, что за те часы, что они были вместе, она не могла узнать его как следует. Но ведь у нее не было возможности для этого. Она была в шоковом состоянии, когда увидела его в первый раз. Ну, а потом? Она вдруг снова почувствовала усталость.
Погруженная в свои мысли, Кортни не сразу услышала, как Саманта спрашивает ее о чем-то, пытаясь тем самым вывести ее из оцепенения. Кортни пообещала себе, что займется самоанализом позже. Неестественным, натянутым голосом, выдававшим ее внутреннее напряжение, Кортни извинилась за свое невнимание.
– Я прошу прощения, Сэм, не повторишь ли ты то, что сказала? Я… я отвлеклась и не слышала тебя.
Саманта понимающе улыбнулась, как человек, который догадывается о душевном состоянии Кортни. Поставив чашку на поднос, она взяла Кортни за руку.
– Пожалуйста, не надо, – мягко сказала Саманта. – Дорогая, ты не обязана ни перед кем извиняться, передо мной в том числе. Мы с Морганом тебе не чужие. Мы хотим, чтобы ты чувствовала себя здесь как дома, чтобы ты отдохнула и забыла обо всем, что пережила. – Она сжала руку Кортни и, испытующе глядя ей в глаза, попросила: – Попробуй!
Забыть? Боже праведный, ей не удастся вычеркнуть все из памяти! Эта страшная поездка в фургоне ночью. Душная лачуга в горах. Те ужасные люди. Подлый Бен! Рио! Боже, Рио! Почему он возвратился к себе на ранчо так быстро? Он нужен ей! Неужели он не знает, как нужен ей сейчас? Или просто ему все равно?
Комок застрял в горле Кортни. Она закрыла глаза, пытаясь вернуть себе спокойствие.
– Ты хочешь остаться одна?
– Нет! – Кортни широко открыла глаза. Она не может находиться в одиночестве, а Рио уехал. Она вцепилась в руку Саманты. – Нет, не уходи. Поговори со мной, Сэм! – умоляюще произнесла Кортни. – Расскажи что-нибудь, не оставляй меня одну.
Саманта рассказала про все, что, по ее мнению, могло отвлечь Кортни от ее мыслей, от шалостей ее сыновей до новостей Уолл-стрит. Успокаивающий, приятный голос Саманты подействовал как бальзам на нервы Кортни, и напряжение начало постепенно спадать.
Кофе уже давно остыл в фарфоровых чашках, когда Саманта умолкла.
Кортни с благодарностью сжала руку Саманты.
– Спасибо, – произнесла она тихо.
– Теперь лучше? – внимательно посмотрела на нее Саманта.
– Намного. По крайней мере, я теперь не вздрагиваю от малейшего шороха. – Подняв голову, Кортни встала. Ее примеру последовала Саманта, вопросительно глядя на девушку.
– Я оденусь, – пояснила Кортни. – Наверняка отец уже волнуется.
– А Филипп? – спросила ровным голосом Саманта.
Кортни вздохнула:
– И Филипп.
Саманта с тревогой посмотрела на нее, затем поинтересовалась:
– Тебе не по душе помолвка, не так ли?
– Да, – ответила Кортни, проведя рукой по спутанным волосам. – Я пыталась вернуть ему кольцо перед приездом сюда. – Она лукаво улыбнулась. – Он не взял. Почему ты спрашиваешь об этом?
– Потому, что ты его не любишь, – откровенно сказала Саманта.
Кортни возразила:
– Нет, он мне нравится… даже очень.
Саманта сочувственно улыбнулась:
– Кортни, тебе он нравится? И ты хочешь выйти замуж только потому, что тебе нравится?
– Я никогда еще не встречала кого-либо… – Голос, выдавая ее, дрогнул, сознание твердило ей: лжешь, лжешь.
Кортни стала нервничать. Она ощутила присутствие Рио, ей казалось, что она каким-то образом связана с ним и сейчас.
– Неужели так важна эта любовь? – спросила она, стараясь не слышать внутреннего голоса. – Филипп и я росли вместе. Мы всегда дружили. Мы понимаем друг друга. Этого достаточно!
– Разве? – усомнилась Саманта. Обойдя столик, она обняла Кортни, ласково погладив ее, как своих родных сыновей, когда им было больно. – Дорогая, прости меня. Я не имею права расспрашивать тебя, особенно сейчас, после всего, что ты пережила. – Она вздохнула. – Но, видит Бог, я хочу, чтобы ты была счастлива, как я, а Филипп… ну…
– Филиппу далеко до Моргана, – закончила Кортни фразу за нее. А про себя сказала, что до Рио ему еще дальше.
– Да, – отступив, улыбнулась Саманта.
– А Морган тоже разделяет твое мнение относительно Филиппа? – вяло улыбнулась в ответ Кортни.
Саманта рассмеялась.
– Морган не высказывал мне свое мнение. Он всегда держит свои мысли при себе! Вот почему я не смогла ответить на твой вопрос относительно Рио.
– Что? – насторожилась Кортни.
– Как только мы сели, – напомнила ей Саманта, – ты попросила рассказать о Рио, и я сказала, что мне о нем почти ничего не известно. – Она беспомощно пожала плечами. – Морган такой же коммуникабельный, как оборванная телефонная линия! – В зеленых глазах Саманты проскользнули озорные огоньки. – Я сама умираю от желания хоть что-нибудь узнать о Рио. Возможно, если мы вдвоем насядем на Моргана, нам удастся выудить из него какие-либо сведения.
Кортни посмотрела на Саманту.
– Я, в свою очередь, могу вот что сказать тебе, Саманта Деннинг-Вэйд. Ты разительно отличаешься от той Саманты, которую я знала перед тем, как ты вышла замуж.
– Надеюсь, в лучшую сторону? – усмехнулась Саманта.
Кортни кивнула:
– Да. В свои двадцать лет ты была так высокомерна, так самоуверенна и равнодушна ко всему вокруг.
– Что-то вроде тебя сейчас, – предположила Саманта.
Кортни на мгновение бросила на кузину рассеянный взгляд, затем рассмеялась так искренне, как ни разу не смеялась после своего возвращения.
– Ты права! – Обняв Саманту за талию, она быстро поцеловала ее.
– Будучи младше тебя на четыре года, я пыталась копировать тебя. – Кортни направилась в ванную. – Может случиться, что тебя догоню, – смеясь, проговорила она на ходу.
– Не знаю, – бросила ей вслед Саманта. И пояснила, видя недоумевающий взгляд кузины: – Я безнадежно люблю своего мужа.
Стрела попала в цель. Инстинктивно Кортни взглянула на сверкающий бриллиант на пальце. Конечно, Саманта права. Другого выхода просто нет, лучше вернуть кольцо Филиппу.
Смутившись, Саманта подошла к Кортни.
– Прости меня. Я расстроила тебя, я не это имела в виду. – Нет-нет, – покачала головой Кортни, ее золотистые волосы рассыпались по плечам. – Я всегда знала это. Возможно, я не выйду замуж за Филиппа. Во всяком случае не сейчас…
«Мне надо увидеть Рио».
Стоя под горячим душем, Кортни съежилась, словно от холода, назвав про себя его имя. Рио, его грубоватый голос, Рио, его стройное мускулистое тело. Его страстные, знойные губы. Ощущая будто наяву его ласковые руки и проникающий повсюду язык, Кортни застонала. Она наконец согрелась.
Нет, все-таки она дура! Кортни выключила воду и вышла из душа. Вытершись насухо, она продолжала укорять себя. Рио совсем не герой и не рыцарь в сияющих доспехах. Пора остановиться. Туман начал рассеиваться у нее перед глазами. Рио Маккорд был мужчина, пусть даже и непохожий на других. Он был нежен с ней, ласков, терпелив и внимателен. И что? Что она хочет? Они в расчете.
Полотенце выскользнуло из рук Кортни. Ее глаза наполнились горячими слезами. Рио дал ей гораздо больше, чем понимание и терпение. Рио, мужчина, которого она не знала до той ночи, доказал ей, что в акте любви не только возможно, но и реально присутствие красоты и романтизма. Рио ничего у нее не взял взамен. И только тогда, когда она попросила его, занялся с ней любовью. Кортни Тремайн-Смит, гордая и надменная молодая женщина, привыкшая получать от жизни только самое лучшее, теперь чувствовала себя лишенной всего.
Она не имела оснований ожидать чего-либо от Рио Маккорда, и понимание этого вызывало у нее адскую душевную боль.
Молодая женщина побледнела, глаза блестели от слез.
Находясь под впечатлением своих переживаний, Кортни отрешенно покачала головой. Что случилось с ней? Она никогда так себя не чувствовала. Ей нужны были люди, которые понимали бы ее, знали Кортни Тремайн-Смит! Сдерживая рыдания, она заставила себя медленно одеться, так как всегда привыкла это делать.
С ней все в порядке. Конечно, с ней все в порядке! У нее была черная полоса, теперь она закончилась.
«Мне нужно время, только и всего», – говорила она себе, застегивая шелковую блузку. Воспоминания исчезнут так же, как и синяки на теле.
Синяки. Бен. Его руки, жадные, липкие, хватающие ее грудь и бедра! О Господи!
– Рио, забери меня от него! Я замерзла, я боюсь!
Вырвавшийся из груди стон вывел ее из состояния транса. Она обнаружила, что стоит, дрожа словно в ознобе.
Сколько это будет продолжаться? Как долго подобные ощущения будут преследовать ее? Кортни охватило желание бежать. Но где она сможет укрыться от воспоминаний?
Чувствуя себя вымотанной, Кортни рассеянным взглядом окинула комнату. Здесь негде было спрятаться. Ее взгляд наткнулся на кровать. Она чувствовала себя в безопасности только в постели.
Кортни судорожно прижала руки к груди. Его руки давали наслаждение и ощущение рая. Его губы прогоняли страх. Его тело давало ни с чем не сравнимое блаженство.
Рио.
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Пятно исчезло…
Стоя неподвижно, нахмурившись, Рио смотрел на все ту же светло-зеленую простыню. От пятна размером с небольшую монету не осталось и следа. Мария добросовестно исполняла свои обязанности.
Пятно было! Оно стояло у него перед глазами, воспоминания нахлынули на Рио. Противоречивые чувства: злость, нежность, разочарование, печаль не давали сосредоточиться. Верх взяло мужское самолюбие: он, Рио Маккорд, обставил жениха Кортни, этого красавчика Филиппа.
Вместе с тем Рио был раздосадован, он отдавал себе отчет, в каком состоянии была Кортни перед тем, как стала женщиной.
Рио по природе своей не был человеком, который любит копаться в себе. Он воспринимал все реально и называл вещи своими именами. Кортни, войдя в его жизнь, создала тот самый внутренний конфликт, без которого он мог прекрасно жить. Теперь Рио был в разладе с самим собой.
Рио подошел к кровати, сдернул с нее простыню, затем, резко повернувшись, прошел через холл в свою комнату. Аккуратно, так же, как и Мария, он заправил свою кровать, постелив эту простыню.
Закончив работу, Рио снисходительно улыбнулся. Возможно, со стороны это выглядело странным, но в его мыслях простыня и акт любви были неразрывно связаны. Он хотел ее, хотел страстно. Боль пронзила его тело. «Пока меня будет мучить желание, я буду спать на этой простыне, соединившей нас», – решил он.

Прошла уже неделя с тех пор, как Рио доставил ее на ранчо Вэйдов. За это время она успела съездить в Лас-Вегас для дачи показаний властям, вернуть Филиппу обручальное кольцо и уверить отца, что с ней ничего не случится, если Чарльз останется в Лас-Вегасе, этом городе, полном развлечений.
Кортни, Саманта и Морган загорали в шезлонгах, расположившись на лужайке возле бассейна.
– Знаешь, его называют Ночным Охотником.
Кортни хотя и была воспитана как все великосветские леди, так и открыла рот от удивления после этих спокойно произнесенных слов Саманты.
– Закрой рот, дорогая, – усмехнулась Саманта.
– Ночной Охотник? – переспросила тихо Кортни. Она вспомнила, как увидела Рио впервые, когда он стоял в полумраке хижины.
– Ночной Охотник! – подтвердила с улыбкой Саманта, переняв мимику и манеру говорить мужа. Женщины не случайно завели об этом разговор. Они приступили к осуществлению плана, который выработали, чтобы вытянуть из Моргана все, что их интересует.
– Но, черт возьми, почему его так называют? – Взгляды двух женщин приковали Моргана к шезлонгу.
– Почему вы думаете, что я знаю?
– Обычно ты знаешь такие вещи. Мы обе сгораем от нетерпения узнать побольше о твоем приятеле, дорогой, и ты – единственный, кто может удовлетворить наше любопытство.
Стараясь не выдать волнения, Кортни сидела с отсутствующим видом, исподтишка наблюдая за Самантой и Морганом.
– Саманта, – произнес он предостерегающе. – Я тебе уже не раз говорил, что Рио никого не посвящает в свои дела.
– Ты слышишь? – Саманта взглянула на Кортни. – Я тебя предупреждала! – Ее глаза сверкнули. Она повернулась к Моргану. – Ради Бога, Морган, мы не просим тебя разглашать государственные тайны, ты пойми! Ты считаешь этого человека своим другом, между тем я ни разу не слышала о нем до этих событий недельной давности! А мы с тобой женаты уже более пяти лет!
Морган устроился в шезлонге поудобнее. Он перевел взгляд с жены на кузину. Обе сидели с решительными лицами.
– Ладно, – произнес он. – Что вы хотите узнать?
– Все! – хором ответили Кортни с Самантой.
– О Боже! – простонал Морган, закрыв глаза.
– Хватит вилять, дорогой! – Саманта улыбнулась мужу. – Давай выкладывай, – потребовала она.
Морган поморщился от таких слов жены и заметил:
– Я думаю, что нам скоро предстоит разговор по поводу вашей речи, миссис Вэйд.
– Я всему научилась у тебя, – напомнила ему Саманта. – Давайте вернемся к Рио.
У Кортни сжималось сердце, когда она наблюдала за этой добродушной пикировкой. Они так любят друг друга! Еще месяц назад, в ее первый приезд на ранчо, Кортни поразили их трогательные взаимоотношения. Тогда она подумала, что муж и жена просто разыгрывают спектакль, чтобы произвести должное впечатление на британских родственников. Сейчас Кортни узнала их лучше. Она также понимала, что вспышка боли в ее сердце вызвана завистью. Вздохнув по поводу того, чего она, возможно, лишилась в жизни, Кортни прислушалась к Моргану, который начал свой рассказ.
– Я познакомился с ним в «Тэксэс Эй энд Эм», – сказал Морган, устремив куда-то взгляд сквозь дым, поднимавшийся от сигареты, зажатой в пальцах. – Я думаю, мы сошлись потому, что никто из нас не интересовался спортом. – Он усмехнулся.
– По крайней мере, в качестве спортсменов.
– Вот уж никогда бы не подумала, – произнесла Кортни, восхищенно посмотрев на загорелое мускулистое тело Моргана.
Морган негромко засмеялся:
– Ну, не совсем так. Мы, конечно, интересовались, просто на спорт у нас не хватало времени. У обоих был до того жесткий график, что той нагрузки и слон не выдержал бы. – Он затушил сигарету и откинулся назад. – Мы, как и все на нашем курсе, целыми днями торчали в аудиториях. Однажды после одной особенно скучной лекции мы зашли в бар, который находился в студенческом городке. – Улыбка тронула уголки его губ, и он замолчал.
– Морган! – вмешалась Саманта. – Что произошло после?
– Мы оба нализались, – ответил Морган, смеясь. – И скрепили нашу начавшуюся дружбу изрядной дозой «Джека Дэниэлса». Без долгих разговоров мы поняли, что у нас много общего, помимо занятий, и главное, это – земля.
То, что сказал Морган, не было новостью для Саманты. Удивленно взглянула на него Кортни, которая была не в курсе деловых интересов Моргана.
– Я прежде всего скотовод, Кортни, – ответил Морган на ее немой вопрос. – Я всегда им был. Тогда я узнал, что Рио занимается разведением лошадей. Он так же, как и я, изматывал себя учебой, чтобы побыстрей получить образование. – Улыбка тронула его губы от навеянных воспоминаний. – Можно сказать, что сблизила нас тоска по земле.
– Но как насчет прозвища Ночной Охотник? – спросила Саманта.
– Заткнись, дорогая, – мягко скомандовал Морган. – Раз уж ты вызвала меня на откровенность, то дай мне договорить.
Кортни впитывала каждое его слово. Снедаемая любопытством, она с трудом пережидала паузы, пока Морган закуривал очередную сигарету. Наконец Морган продолжил:
– Его отец, Патрик Маккорд…
– Патрик Маккорд! – воскликнула Саманта, привстав. – Тот самый Патрик Маккорд?
– Да, тот самый, – подтвердил Морган, удовлетворенно усмехнувшись при виде изумления жены.
– Я что-то не поняла, – вмешалась в разговор Кортни, посмотрев на Моргана и Саманту. – Кто такой Патрик Маккорд?
Произнеся это имя, Кортни вспомнила медальон, висевший на груди Рио, и то, как Рио засмеялся, рассказывая ей, что это подарок отца, очень суеверного ирландца.
– Извини, Кортни, – сказала Саманта. – Конечно, ты не в курсе. Имя Патрик Маккорд, можно сказать, синоним слову «нефть» в Техасе.
– А также во многих других местах, – вставил Морган. – Его также называют Огненным Ирландцем.
Отец Рио? Кортни в недоумении улыбнулась, пытаясь соотнести слово «огненный» со спокойным, выдержанным характером Рио.
Кортни воскликнула:
– Рио совсем не похож на ирландца!
– Да, это так, – засмеялся Морган. – Характером он скорее пошел в своих предков конкистадоров.
– Его мать испанка?
– Да, в ее жилах текла испанская кровь. – Губы Моргана сложились в ухмылку. – Когда она сбежала с Патриком, родные объявили ее умершей. Она не общалась с ними до самой смерти, которая оборвала ее жизнь шесть или семь лет назад. Патрик обожал ее, так же, как и Рио.
В наступившей тишине Кортни задумалась о том, какой была эта женщина, женщина, которую обожал Рио. Она пришла к выводу, что Луз была небесное создание. Голос Моргана вывел ее из раздумий.
– Луз была красавица, – улыбнувшись, сказал Морган. – Я познакомился с ней на выпускном вечере. У нее была нежная кожа и черные выразительные глаза, мягкий и ласковый голос. Но Патрик со всеми своими миллионами не мог спасти жену. – Морган вздохнул. – После похорон он ударился в двухнедельный разгул. Рио в конце концов вытащил отца, пьяного и рыдающего, из борделя в одном маленьком пыльном городишке на границе штата. – Морган печально улыбнулся. – Самое страшное было то, что, по словам одной из девиц, Патрик так ни с кем и не переспал, зато, не умолкая, всем рассказывал о Луз.
Кортни с болью в сердце подумала о том, как печально, что человек, который мог нанять для Луз дорогих специалистов, платил деньги проституткам за то, чтобы они слушали его рассказы о жене, в которых он изливал свою скорбь.
Неожиданно Кортни кольнула мысль о том, что Рио, хоть и не пошел внешне в отца, возможно, унаследовал его характер. Разница заключалась лишь в способе выражения чувств. Кортни была уверена, что Рио страдал бы от потери любимого человека так же сильно, как и отец, только Рио сделал бы это молча и с достоинством. Морган подтвердил ее предположение, продолжив свой рассказ:
– Это было ужасное время для Рио и Патрика. Я никогда не забуду, как был потрясен, когда увидел Рио на похоронах. Он состарился лет на десять. – Помолчав, Морган добавил: – Конечно, это было связано не только со смертью матери. Сказалось и то, чем он занимался, за что он получил свое прозвище.
– Ночной Охотник, – произнесла Саманта.
– Да, – подтвердил Морган, доставая сигарету.
– Хорошо, ради Бога, продолжай! – Саманта произнесла то, что было готово сорваться с губ Кортни.
– Я очень мало об этом знаю. – Увидев в глазах женщин сомнения в правдивости своих слов, Морган искренне произнес: – Я, честное слово, не знаю.
– Морган!
– Саманта, я могу только сказать, что Рио поступил на службу в одну частную фирму для выполнения секретных поручений.
– Частная фирма, секретные поручения? Я не пони…
– Это значит, – мягко прервала кузину Кортни, – что Рио зарабатывал большие деньги, оказывая помощь тем, у кого были неприятности в некоторых странах, или, – улыбнулась Кортни, – создавал сам неприятности в зависимости от того, чего хотели его наниматели. Верно?
– Примерно, – нехотя согласился Морган. – Компаньоны окрестили его Ночным Охотником.
Ночной Охотник. Кортни, мысленно прокрутив это прозвище, вспомнила, как Рио ночью ворвался в лачугу. Да, оно подходит ему…
Нет! Это не связано с работой по ночам. Но что же надо было сделать, чтобы заслужить такое мрачное прозвище? Она подозревала, что охотник выходит на охоту, не раздумывая о моральной стороне дела.
– Конечно, изготовление и пошив модной женской одежды кому-то может показаться скучным и несерьезным, – произнесла Кортни.
– Скучным и несерьезным. Кортни! – воскликнула Саманта. – Что ты сравниваешь! Может, ты хочешь стать Джеймсом Бондом в женском обличье?
Морган громко рассмеялся. Саманта, не обращая внимания, продолжала:
– Нет, ты не права. И не хмурься, – сказала она, заметив реакцию Кортни. – Ты прекрасный дизайнер!
– Если вы позволите, – Морган вмешался, – о чем все-таки спор? Рио, например, формально – коннозаводчик. – Улыбнувшись, Морган продолжил: – Для сравнения, дизайнер модной одежды звучит привлекательней.
– Морган прав, – согласилась Саманта. – Что тебе не нравится?
– Я даже не знаю, – вздохнула Кортни. – Я была абсолютно беспомощна, а Рио со всем справился легко. Наверное, я испытываю зависть к мужчинам, к их силе, возможностям.
– Разумеется, – подвел итог Морган, – в нем что-то есть.
Интересно…
На лужайке появились близнецы Вэйды. Они хныкали и просились спать. Саманта поднялась, и беседа сразу же закончилась. Но Кортни еще долго находилась под впечатлением информации, которую получила.
Наблюдая за размеренной жизнью в доме Моргана и Саманты, Кортни опять затосковала. Определенно, Морган был настоящим мужчиной. Ласковый и мягкий с женой и детьми, он всегда был к ним внимателен.
Теперь Кортни готова была сознаться, что завидует кузине. Нет, не тому, что у Саманты был Морган, который, кстати, ей очень нравился. Но их любви, трогательным теплым отношениям.
Кортни совсем не вспоминала Филиппа. Она решила для себя, что если с любимым не будет отношений, хотя бы отдаленно напоминающих те, что видела здесь, на ранчо, то никогда не выйдет замуж.

Чарльзу сопутствовала небывалая удача за игорным столом в Лас-Вегасе. Пребывание Кортни у Саманты и Моргана затягивалось. После второго телефонного разговора с отцом, умоляющим ее задержаться «хотя бы на несколько дней», Кортни повернулась к своим хозяевам с извиняющейся улыбкой.
– Он увлекся, – объяснила она. – Мне, наверное, лучше поехать к нему.
Последовавшие бурные возражения со стороны Вэйдов заставили Кортни понять, что присутствие рядом Саманты не только полезно, но и необходимо ей.
В эти жаркие летние дни Кортни и Саманта сблизились. Перенесенная в недалеком прошлом душевная травма стала забываться. Но память возвращала Кортни к тем событиям, заставляя ее поеживаться. И Саманта всегда оказывалась рядом. Она разговаривала с Кортни, старалась растопить лед в ее душе и согреть участием.
Однажды в дом влетел Морган, сверкая темными глазами.
– Этот сукин…
– Морган! Какая муха тебя укусила? – поинтересовалась Саманта, передав детей в руки Сары.
– Пойман один из похитителей, – сказал Морган. – Негодяй работал у меня!
– Один из наших людей! – всплеснула руками Сэм.
– Нет, это один из сезонных работников, которых я нанимал, чтобы весной клеймить скот. И знаешь ли ты, как его зовут? Хендерсон! Хендерсон, дьявол его побери!
Кортни сидела на стуле, не шелохнувшись, словно приросла к нему. Она почувствовала одновременно страх и смущение. Почему Морган пришел в ярость, узнав имя четвертого бандита? Кортни потерла вдруг похолодевшие руки.
Саманта ответила на немой вопрос Кортни.
– Хендерсон, – медленно повторила она, затем широко раскрыла глаза. – Поместье Хендерсона – это же то место, где люди Рио заметили фургон!
– Точно, – подтвердил Морган. – И откуда похитители ушли в горы. Полиция Лас-Вегаса опознала его. Он вел машину, на которой увезли Кортни. Он был также связником и звонил Чарльзу.
– И он освободил похитителей, – произнесла Саманта.
– Да, черт возьми! – негодующе прорычал Морган.
– Неудивительно, что ему не составило труда обнаружить лачугу в темноте. Это его семья построила ее! Он вырос там, облазил все эти чертовы горы!
– А что слышно о других? – спросила Кортни, перед которой отчетливо возникло лицо Бена с его похотливыми глазками.
Морган замолчал и внимательно посмотрел на Кортни, обеспокоенный испугом в голосе молодой женщины. Затем накрыл ее дрожащие руки своими.
– Тебе нечего опасаться! – ласково и вместе с тем твердо сказал он. – Я отвечаю за то, что считаю своим.
Его слова несколько разрядили возникшую вдруг напряженность. Посмотрев в смеющиеся темные глаза Моргана, Кортни укорила себя за страх. Ей вообще лучше забыть обо всем этом. Заставив себя расслабиться, она улыбнулась ему в ответ.
– Так все-таки есть какая-либо информация о других похитителях? – спросила она.
– Нет, – покачал головой Морган. – Хендерсон утверждает, что они разделились после того, как перешли границу. Полиция склонна верить ему. Но ты не волнуйся, остальные тоже будут найдены. – Повернувшись, он посмотрел на Сэм. – Знаешь, где его поймали пограничники? Мерзавец прятался в развалинах своего поместья! Он рассчитывал, что его не найдут там, на месте преступления, так сказать.
Покачав головой, Морган вышел.
– С тобой все в порядке? – спросила Саманта.
– Да, все хорошо.
Улыбнувшись Саманте, девушка мысленно убеждала себя, что она должна все забыть.

Спустя несколько дней Кортни поняла, что все забыть не только сложно, но просто невозможно.
Проснувшись, Кортни долго лежала, уставившись в потолок. Ей нравилось не только здесь, в этой прохладной спальне, выдержанной в абрикосовых и кремовых тонах. Она полюбила все ранчо. Свобода и простор привлекали ее.
Но надо было ехать домой. Это решение созрело у Кортни ночью. Только бы ей удалось оторвать отца от карточных столов. Она планировала вернуться в Англию к концу недели. У нее были дела. Ее ждала работа над моделями осеннего сезона следующего года.
Ей не хотелось вспоминать о Рио. Но больше всего ей не хотелось вспоминать то наслаждение, которое она испытала в его объятиях.
Умом она понимала, почему в ту ночь искала у него утешения, умоляя полюбить ее.
А в душе было смятение. Кортни боялась себе признаться в том, что ее тянет к мужчине, с которым она была близка. Девушка думала о нем постоянно и страстно желала его.
Было ясно, что надо уезжать, просто быть от него подальше. Рио исчез, не сказав ей ни слова, даже не обернувшись.
Кортни напомнила себе, что она дочь очень состоятельного и влиятельного человека. Конечно, она стала известным дизайнером благодаря тому, что работала на фирме у отца, но это нисколько не преуменьшало ее способностей. Пора было возвращаться в свой привычный мир.
Итак, решение принято. Кортни спустила ноги с кровати и встала, но вынуждена была тут же сесть. Перед глазами у нее поплыла комната. Ее мутило.
Схватившись за спинку кровати, Кортни сделала глубокий вдох, в глазах у нее потемнело. Через минуту Кортни бросилась в ванную. Когда девушку перестало выворачивать, она облокотилась о раковину.
Кортни отказывалась верить. Она не могла быть беременной! Она просто не могла!
Беременность все-таки была возможна. Кортни знала, что для зачатия ребенка достаточно одного полового акта. Сейчас она вспомнила, что месячные задерживались уже неделю. Пытаясь успокоить себя, она объяснила это тем, что пережила недавно страшные потрясения.
Но тошнота развеяла ее надежды.
Кортни не нужны были лабораторные анализы для подтверждения беременности. Она знала, что зачала ребенка от Рио.
Почистив зубы и приняв душ, Кортни облачилась в удобные летние брюки и хлопковую рубашку яркой расцветки, надела сандалии, на которых стояло клеймо известного итальянского дизайнера, сделала легкий макияж и вышла из комнаты. Все следы недавней тошноты исчезли.
За завтраком Кортни объявила о своем решении провести день в Лас-Вегасе. Она и Саманта сидели за столом вдвоем. Сэм поглощала ветчину, яйца, тосты и кофе, Кортни – вкусное печенье домашней выпечки и травяной чай.
Саманта одобрила решение кузины.
– Это пойдет тебе на пользу, – наставительно сказала она. – Я хотела предложить тебе поехать вместе, но я только что разговаривала по телефону с Бэбс Картер. Мы договорились встретиться с ней, чтобы пойти на ленч в «Элай». Ты помнишь Бэбс, Корт?
– Сорвиголову? – засмеялась Кортни. – Конечно, помню. Разве можно забыть ее?
Прихлебывая чай, Кортни представила себе полненькую женщину, такую, какой видела ее в последний раз.
– Как она?
Саманта усмехнулась:
– Бэбс всегда останется Бэбс. Муж по уши в нее влюблен. У них уже трое детей, два мальчика и очаровательная малышка. – Голос Саманты слегка задрожал, когда она упомянула о девочке.
Кортни подумала о том, как же удалось Сэм и Бэбс, подругам с детских лет, найти прекрасных мужей, которые просто обожают их.
Кортни вдруг увидела образ маленькой девочки с темными волосами и глазами и с очаровательной улыбкой. У нее замерло сердце.
– Кортни?
Кортни с трудом освободилась от видения и вернулась к реальности. Она улыбнулась Саманте, которая внимательно посмотрела на нее.
– Да? – откликнулась Кортни радостно.
– Ты в порядке? – подозрительно спросила Саманта. – У тебя было очень странное выражение лица минуту назад.
– Да, я в порядке. Я вспомнила те фокусы и штучки, в которые втягивала тебя Бэбс, – соврала Кортни.
– Бэбс была проказницей! – засмеялась Саманта. – Кстати, именно благодаря Бэбс я вышла замуж за Моргана!
– Бэбс? Каким образом?
– Ох, – усмехнулась Саманта, встав, чтобы наполнить чашки. – Это было сразу после смерти моего отца, – пояснила она, присаживаясь к столу. – Я думаю, что ты не знаешь об условиях завещания моего отца?
– Нет, – нахмурилась Кортни. – Там было что-то особенное?
– Можно сказать, так, – произнесла Саманта. – В соответствии с последней волей отца я могла вступить в права наследования в случае, если выйду замуж за американского гражданина до того, как мне исполнится двадцать пять лет. Заметь, в моем распоряжении оставалось всего лишь пять месяцев. – Улыбнувшись, Саманта ждала реакции Кортни. Кортни со стуком поставила чашку на стол.
– Как странно! – воскликнула она, удивленная. – Ты, конечно, оспорила его завещание?
– Я собиралась сделать это, но юристы объяснили мне, что все бесполезно. – Саманта допила кофе и откинулась лениво на стул, улыбаясь. – Безусловно, я была вне себя от ярости.
– Еще бы! – воскликнула Кортни. – Но, дорогая, а что Морган? И при чем здесь Бэбс?
– При том, – засмеялась Саманта. – Только все получилось наоборот. Сначала Бэбс, а потом Морган.
– Сэм, в самом деле! – изумленно воскликнула Кортни. – Я в полном недоумении. Объясни все по-человечески.
– Хорошо! Ты не устала? – спросила Саманта.
– Саманта, – завопила Кортни, – если ты не расскажешь все сейчас же, я убью тебя!
Смеясь, Саманта устроилась в кресле поудобнее.
– Ну, хорошо, слушай и не перебивай. Как уже было сказано, условия завещания не могли быть изменены, и я проклинала все на свете. У меня был богатый выбор женихов. Проблема состояла в том, что я не хотела замуж. Меня страшно беспокоила сложившаяся ситуация, но тут я получила письмо от Бэбс, где она приглашала меня к себе и просила стать крестной матерью ее второму ребенку. Я согласилась. Мне было просто необходимо уехать, чтобы не испортить отношения с родственниками окончательно.
Саманта остановилась, чтобы сделать глоток.
– Когда ты перейдешь к Моргану? – осведомилась Кортни.
– О Моргане услышишь, если наберешься терпения, – поддразнила Саманта.
– Продолжай, пожалуйста, – попросила Кортни. – Ты больше не услышишь от меня ни звука.
– Готова поспорить, – усомнилась Саманта. – Так где я остановилась? Ах, да, крещение. Бэбс была моей лучшей подругой, и я готова была кричать от восторга, когда увидела ее. Бэбс всегда имела светлую голову, и ее осеняли разные идеи. Она-то и нашла выход из положения.
– Морган? – удивленно спросила Кортни.
– Да, – подтвердила Саманта. – Боже, мы невзлюбили друг друга с первого взгляда!
– Ты и Морган? – недоверчиво спросила Кортни.
Саманта улыбнулась:
– Да. Но тут Бэбс предложила эту сумасбродную идею о том, чтобы мы с Морганом поженились. Сделка была такая: мои деньги в обмен на имя Моргана.
Кортни уставилась на Саманту:
– Морган нуждался в деньгах?
– Нет, – покачала головой Саманта. – Дело не в этом. С Морганом мы договорились о том, что он останется на своем ранчо, а я живу самостоятельно. Я брала его фамилию, а он – мои деньги. – Саманта весело рассмеялась. – Теоретически это звучало прекрасно. Ловушка захлопнулась, когда Морган сообщил мне, что он собирается жениться по-настоящему, в полном смысле слова.
– Он что, потребовал, чтобы ты спала с ним? – осторожно выбирая слова, спросила Кортни.
– Нет! – Смех Саманты разнесся по комнате. – К тому времени я уже была влюблена в него и мне не пришлось долго сопротивляться.
– Непостижимо, – только и могла произнести Кортни.
Саманта призналась:
– Да, ты не можешь себе представить, сколько раз я благодарила Господа за то, что я оказалась в Неваде тогда. Ой, время! Боже мой, ты не скажешь, который час? Мне надо спешить к Бэбс! – Вскочив со стула, Саманта бросилась к раковине и положила в нее чашку. – Дорогая, ты не против, если я сейчас тебя покину? – спросила беспокойно Саманта.
– Конечно, нет, – ответила Кортни рассеянно, находясь под впечатлением от рассказа Саманты. – Увидимся, когда я вернусь из Лас-Вегаса.
Саманта направилась к выходу, но в дверях задержалась.
– Я позабочусь, чтобы кто-то отвез тебя на взлетную площадку. – Улыбаясь, Саманта шутливо погрозила пальцем: – Удачи за игорным столом, дорогая.
«Лучше я буду надеяться на удачу в кабинете врача!» – подумала Кортни, когда спустя несколько часов перешагнула порог знаменитого акушерского центра в Лас-Вегасе.
«Госпожа Удача наверняка не любит блондинок», – решила Кортни после оглашения результатов обследования. Анализ был положительный. Это не особенно удивило Кортни, она была уверена в этом еще утром, когда почувствовала тошноту.
Что делать теперь?
Вариантов было несколько, но ни один из них не подходил. Так как беременности было только три недели, она могла срочно выйти замуж и никто бы ничего не заподозрил. Она могла не выходить замуж, а в свой срок родить ребенка и показать нос всем ревнителям нравственности. И еще она могла уехать куда-нибудь и сделать аборт.
Последний вариант заставил Кортни содрогнуться, и она сразу же отбросила его. Может, замужество? Кандидатом в мужья был Филипп. Оставалась также перспектива матери-одиночки.
Кортни была уверена, что Филипп женится на ней, даже зная, что она ждет ребенка от другого. Но Кортни совсем не хотела связывать свою жизнь с Филиппом. И ее мало беспокоило то, что это может огорчить отца.
Покинув клинику, Кортни встретилась с отцом в казино. Не совсем удовлетворенный ее игрой, Чарльз присматривался к дочери, но в конце концов отнес ее рассеянность на счет пережитых событий и был с ней ласковее, чем обычно.
На следующий день Кортни попрощалась с Чарльзом. Он, обнимая ее, пообещал, что приедет на ранчо Вэйдов самое позднее в начале следующей недели.
– Возможно, даже раньше, – сказал Чарльз. – Удача, похоже, отворачивается от меня.
«Какое-то семейное проклятие», – усмехнувшись, подумала Кортни и села в такси, чтобы добраться до аэропорта, где ее уже ждала «Цессна» – самолет Вэйдов.
По возвращении на ранчо Кортни почувствовала, что очень устала. Никогда еще она не знала такой слабости, такого опустошения, даже во время пребывания в техасских горах. Некоторое время Кортни провела в обществе Саманты и Моргана, затем, извинившись, пошла к себе.
После душа Кортни высушила феном волосы и надела кружевную ночную рубашку. Она чистила зубы, когда кто-то поскребся в дверь ванной.
– Кто? – крикнула она, ополаскивая рот.
– Это я, Сэм! Ты уже легла, Кортни?
Кортни вышла из ванной.
– Нет, входи, Сэм, – пригласила она, открывая дверь.
– Я не решалась беспокоить тебя, – заявила, входя, Саманта, внимательно изучая лицо кузины. – Но ты выглядишь, – пожала плечами Сэм, – как-то странно. Что-то случилось, Корт?
Странная, незнакомая доселе вялость растекалась по телу Кортни, глаза заволокло дымкой. Решив не перекладывать свои проблемы на плечи кузины, Кортни быстро повернулась к ней спиной.
– Нет, ничего. Все в порядке.
Обойдя вокруг Кортни, Саманта оказалась лицом к лицу с ней и, взяв ее за руки, воскликнула:
– Ты ничего не должна стесняться! Разве мы чужие?
– Конечно, нет! – У Кортни неожиданно комок подкатился к горлу. – Но… – начала она.
– Никаких но! – отвергла Сэм ее возражение, решительно тряхнув головой. – Что-то беспокоит тебя, и я хочу помочь, если это в моих силах.
Кортни посмотрела прямо в глаза кузины. Затем, гордо подняв подбородок, не отводя взгляда, сообщила:
– Я ездила в Лас-Вегас консультироваться с врачом. – И четко произнесла: – Я беременна, Сэм.
– Ох, Кортни! – воскликнула, растерявшись, Саманта. – Филипп?
– Нет, – отрицательно покачала головой Кортни.
Нахмурившись, Саманта взглянула на нее, на мгновение ее глаза наполнились ужасом.
– Боже мой! Это кто-то из бандитов. И ты боялась нам рассказать?
– О, нет! Сэм, я сказала тебе правду о том, что не была изнасилована! – успокоила Кортни Саманту.
Теперь в глазах Саманты появилось недоумение.
– Но кто тогда, дорогая, кто? – спросила она изумленно.
– Рио Маккорд! – отчетливо произнесла Кортни.
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– Рио? – Саманта шепотом произнесла это имя. Затем воскликнула: – Но, Кортни, ты провела с этим мужчиной всего лишь одну ночь!
– Вот именно! – Кортни провела языком по внезапно пересохшим губам и попыталась поудобнее устроиться в одном из кресел возле окна, выходящего во двор.
Не зная, как поступить, Саманта опустилась в другое кресло, стоявшее напротив.
– Кортни! – медленно начала она. – Я понимаю, что это, конечно, не мое дело, но что все-таки произошло? – Прежде чем Кортни смогла ответить, она добавила: – Только, ради Бога, не говори, что он изнасиловал тебя!
– Нет, он не изнасиловал меня! – твердо ответила Кортни.
– Но, черт возьми, что же тогда случилось? – взорвалась Саманта.
Кортни объяснила, вернее, попыталась объяснить кузине, какие чувства она испытывала в ту ночь. После этих слов растерянность в лице Саманты сменилась состраданием, и она несколько раз понимающе кивнула.
– Я… я почувствовала себя какой-то вещью! – Кортни пришлось сделать паузу, чтобы проглотить застрявший в горле комок. Воспоминания той ночи с новой силой нахлынули на нее, и опять ее охватила паника, не давая дышать и холодя кровь.
Перегнувшись через стол, который разделял их, Саманта крепко сжала холодные пальцы Кортни.
– Не продолжай, если это причиняет тебе боль, Корт, – взволнованно сказала она.
– Нет, со мной все в порядке. – Кортни судорожно втянула в себя воздух. – Понимаешь, Рио был такой добрый и нежный со мной, такой внимательный. – Она пожала плечами. – Мне нужно было это его участие и тепло в ту ночь! С ним я испытала настоящее блаженство.
– Да, – понимающе прошептала Сэм. – Да. – Затем осторожно спросила: – Что ты теперь собираешься делать, Корт?
Кортни неестественно рассмеялась. Ее смех был скорее похож на всхлипывание, чем на смех.
– Я еще не решила, – призналась она. – Единственное, что я точно знаю, – это то, что на следующей неделе я уезжаю домой.
– Что? – вскричала Саманта, от неожиданности широко раскрыв глаза. – Кортни, ты говоришь, что собираешься уехать отсюда, ничего не сказав об этом Рио? Я правильно поняла тебя?!
Отвечать на это не было необходимости, все было написано на лице Кортни. Вскочив, Саманта принялась нервно расхаживать по комнате.
– Ты не можешь так поступить! – решительно заявила Саманта. – Половина, да что там, больше половины ответственности лежит на Рио! Кроме того, согласись, человек имеет право знать, что будет отцом!
Конечно, Кортни и сама так считала.
Но, черт побери, как ему сообщить это? И какова будет его реакция на эту новость? Ей совсем не хотелось встретиться с разъяренным Рио Маккордом! Не зная, как ей поступить, Кортни покачала головой.
– Кортни, ты должна сказать ему! Он имеет право знать! – Резкий тон Саманты вывел Кортни из оцепенения. – Но даже если бы он и не имел на это права, ты просто не можешь оставить ребенка без отца!
– Почему не могу? – спросила Кортни, почувствовав себя загнанной в угол. – Так сейчас делают многие.
– Да, но только не мы! Я сама считаю, что каждая семья имеет право на свои тайны, – возбужденно говорила Саманта. – Но учти, что все тайное становится явным.
Кортни внезапно поморщилась, словно от боли. Осознавая свое преимущество, Саманта пылко продолжала:
– До сих пор тебе удавалось идти своим путем, бросая вызов всему своему окружению, пренебрегая условностями. Ты и жила так, как считала нужным, с высоко поднятой головой, назло всем досужим клеветникам. И я приветствовала это. – Саманта ласково улыбнулась, увидев заинтригованный взгляд Кортни. – Естественно, я следила за твоей карьерой и радовалась твоим успехам. Но на этот раз, говорю тебе, ты ошибаешься.
– Ты ничего не понимаешь! – с жаром возразила Кортни.
– Ну, почему же, прекрасно понимаю, даже могу предположить, что за этим последует. Неужели ты хочешь, чтобы твой ребенок без конца изводил тебя вопросами о своем отце? – Саманта вскинула голову, и копна ее рыжих волос, подобно яростным языкам пламени, разметалась по плечам. – Черт возьми, Корт! Ребенок будет считаться ублюдком, несмотря на то что будет носить фамилию Тремайн-Смит. Ты прекрасно знаешь это!
– Да, знаю, но… – Кортни закрыла глаза и прошептала: – Я… я не могу сказать ему об этом, Сэм!
– Ради всего святого, почему? – взмолилась Саманта. – Что все-таки приключилось на этих проклятых холмах? Я видела, что ты уже не та Кортни. Не та Кортни, которую я знала раньше и которая не боялась никого и ничего.
– Да я и не боюсь Рио! – парировала Кортни. – Во всяком случае, не в физическом смысле, – шепотом поправилась она.
– Что за глупости! – нахмурившись, сказала Саманта.
Как объяснить Саманте, как заставить ее понять, что груз ответственности целиком лежит на ней, Кортни? Пожав плечами, она отрешенно уставилась в стену, что было ей совершенно несвойственно.
– Меня угнетает то, что было бы просто непорядочно с моей стороны обременять этим Рио. Сэм, все явилось результатом моего внезапного порыва, в своем рассказе прежде я упустила одну деталь… я буквально умоляла его заняться со мной любовью!
От неожиданности у Саманты перехватило дыхание: она не могла представить себе Кортни в роли просительницы. Но Саманта быстро справилась с волнением и напомнила себе, что сама она никогда не подвергалась испытаниям, какие выпали на долю ее кузины. Сосчитав мысленно до десяти и успокоившись, она продолжала:
– Я прекрасно понимаю твое состояние, дорогая, но это ничего не меняет: ты беременна, и Рио имеет право знать об этом.
Кортни закрыла глаза, словно волна боли прокатилась по всему телу.
– Я… я не могу сказать ему, Саманта.
Когда она снова открыла глаза, то поразилась чувству тревоги, появившемуся на лице Саманты, всегда решительной и уверенной.
– Хорошо, – прошептала Саманта. Ее изумрудные глаза не выдали возникшей у нее мысли: «Ты не сможешь, но Морган сможет».

Свежий порыв холодного ветра возвестил о рассвете. Завернувшись в покрывало, Рио всматривался невидящим взглядом в серое пространство по ту сторону широкого окна.
Проспав три с небольшим часа, Рио проснулся. Он лежал и смотрел вдаль. Так было каждую ночь с тех пор, как он вернулся из Невады.
Бессонница и бешеный ритм работы в течение дня начинали сказываться. Просыпаясь на рассвете, он чувствовал себя усталым и разбитым. Он похудел, черты его лица заострились.
Рио видел, что люди старались не обращаться к нему лишний раз. Его раздражало все вокруг: работники, Клит, погода. Но прежде всего он был нетерпим к себе.
Не ведая, что такое душевные муки, опутанный мыслями и воспоминаниями о женщине, Рио был в растерянности. Он не знал, как с этим справиться. Состояние постоянного болезненного сексуального возбуждения бесило его.
К черту все!
Рио отбросил покрывало и вскочил с постели, не замечая прохлады, окутавшей его обнаженное тело. Он был измотан физически и морально. Однажды он такое уже пережил, когда в джунглях Южной Америки попал в плен и его посадили в клетку, как дикого зверя. Он просидел так несколько недель.
Сейчас он был свободен, казалось, мог бродить где угодно. Свою нынешнюю клетку он придумал сам. Ее решетки были сделаны из шелковых нитей памяти о женщине со вкусом лесной земляники на губах.
Воспоминания о Кортни не оставляли его. Ее образ являлся ему ежечасно. Где она? На ранчо Вэйда или вернулась в Англию… к жениху? При одной только мысли о Кортни и Филиппе у Рио сводило челюсти. Кортни и Филипп. Филипп. Кортни. Все это становилось навязчивой идеей.
Если этот красавец прикоснется к Кортни, пусть считает себя мертвецом. Рио проклинал Филиппа. Он чувствовал себя совершенно разбитым, даже беззащитным. Эти чувства были настолько сильными, что его всякий раз охватывала ярость.
В то самое утро Рио был именно в таком ужасном состоянии и был готов разнести в пух и прах всякого, кто осмелится взглянуть в его сторону.
Натянув поношенные джинсы и грязные сапоги, Рио понял, что нездоров.
Когда он вошел в кухню, Мария поздоровалась с ним, робко улыбнувшись:
– Доброе утро, сеньор!
Мария родилась и выросла в Западном Техасе и говорила по-английски без акцента, но Рио называла «сеньор».
– Доброе утро, – приветливо ответил Рио, хотя на душе у него кошки скребли. Еще не пришел тот день, когда он мог позволить себе быть менее обходительным с Марией, той женщиной, которая с любовью заботилась о его матери в течение всего периода тяжелой болезни Луз.
– Мистер Вэйд на пути к ранчо, сеньор! – сказала Мария, ставя перед ним кружку горячего черного кофе.
– Морган?
– Да. Фрэнк, дежурный механик, позвонил с аэродрома, когда самолет мистера Вэйда приземлился. – И, мельком взглянув на часы, добавила: – Двадцать минут назад. – Ее черные брови слегка изогнулись. – Вы сейчас будете завтракать или подождете мистера Вэйда?
– Подожду, – рассеянно пробормотал Рио, потягивая горячий напиток. Задумавшись, он выпил кофе, так по-настоящему и не распробовав его. Морган вот-вот будет здесь, если его захватит Фрэнк. Всем известно, что Фрэнк водит свой джип так, как будто за ним гонится сам дьявол.
Фрэнк подвез его. Морган уже сидел на кухне, в то время как Рио пил вторую кружку кофе.
– Интересно, состоит ли Фрэнк в дальнем родстве с Самантой, – не то спрашивая, не то размышляя вслух, ядовито заметил Морган, усевшись на указанный Рио стул напротив. – Доброе утро, Мария! О, какой аромат! – добавил он, вдыхая запах кофе, который Мария поставила перед ним.
– Доброе утро, мистер Вэйд, – улыбнувшись, ответила Мария. – Что бы вы хотели на завтрак?
– Да то же, что и этот старый балабол. – Сверкнув белозубой улыбкой, Морган кивнул на Рио.
– Гм, – фыркнул Рио в кружку.
– Сеньор всегда ест одно и то же на завтрак: бифштекс с яйцом и жареные бобы.
– Пожалуйста, бифштекс. Я сегодня в дороге с трех часов утра и голоден как волк.
– Как семья? – медленно, растягивая слова, спросил Рио, когда Морган метнул на него веселый взгляд.
– Хорошо, – так же медленно ответил Морган.
Чуть заметная улыбка пробежала по губам Рио.
– А как ваши гости? – вежливо поинтересовался он.
– Тут не все в порядке, есть одна проблема, – негромко сказал Морган. – Поэтому я здесь.
Быстро подойдя к Марии, он взял у нее две большие тарелки, которые она несла к столу, и благодарно ей улыбнулся.
После короткой беседы, которую можно было принять за формальный обмен новостями, Рио снова погрузился в свои мысли. Он был в недоумении. Что случилось с Кортни? Может, она больна или ее обидели, или вновь объявились похитители? При мысли о похитителях недоумение уступило место ярости. Рио представил себе жирного Бена, хватающего своими грязными руками Кортни. Его Кортни!
Внутри его бушевала буря, но лицо оставалось непроницаемым. Он не сводил глаз с Моргана, пока тот ставил перед ним тарелку.
– Что, снова похитители не дают покоя? – Его спокойный голос, доносящийся словно издалека, как и лицо, ничего не выражал.
– Нет. – Морган покачал головой. – Один из бандитов уже за решеткой. – Неторопливость и методичность, с которой он отрезал от мяса по кусочку, выдавали его холодный гнев. – Подожди, я тебе сейчас все расскажу, – сказал он угрюмо, поддевая на вилку кусок бифштекса с кровью и отправляя его в рот. Морган изложил подробности ареста Хендерсона.
– Ублюдок, – сказал Рио, когда Морган закончил свой рассказ. Затем спокойно, будто его нервы не были напряжены до предела, он, слегка подтолкнув Моргана локтем, спросил: – Так, ну и какая же у ваших гостей проблема?
– Только после еды, – тихо сказал Морган. – Когда останемся одни. Рио нахмурился. Что за секреты? Ему это не понравилось. Таинственность в голосе Моргана была ему неприятна. Он взял себя в руки и спокойно приступил к еде.

Плотно закрыв дверь в кабинет, Рио подошел к бару и достал оттуда бутылку с черной этикеткой. Держа ее на весу, он вопросительно посмотрел на Моргана.
– Почему бы и нет? – согласился тот.
Рио, положив по два кубика льда в массивные невысокие стаканы с янтарным напитком, предложил один из них Моргану. Каждый молча сделал по глотку. Поставив свой стакан, Рио посмотрел прямо в глаза Моргану:
– Ну, что ты собирался мне рассказать?
– Кортни беременна, – последовал резкий ответ. – И утверждает, что ты отец ее ребенка. Это правда?
– Это возможно.
Ни звуком, ни жестом Рио не выдал своего беспокойства. Он был первым мужчиной у Кортни, это он знал наверняка. Но, может, вернувшись из Невады, она спала с тем хорошеньким мальчиком? Рио протянул руку к стакану. Глоток виски был ему просто необходим.
– Это вполне возможно, – повторил он уже мягче. – Ну и что?
– А то, что ей хотелось бы дать ребенку имя. – Морган слово в слово повторил аргумент Саманты.
– Мое? – Надеясь, что огонь напитка уймет дрожь внутри, Рио выпил опять.
– Если не твое, то придется дать чье-нибудь чужое, – резко заметил Морган, явно теряя терпение. – Если это твой ребенок, неужели ты не хочешь дать ему свое имя?
– Черт побери, что за вопрос! Конечно, да!
– Я так и думал, – улыбнулся Морган и поднял стакан в знак одобрения.

Искупавшись, Кортни и Саманта отдыхали на лужайке перед бассейном, когда Морган позвал Сэм в дом. Кортни был неприятен и тон его голоса, и то, как Саманта вскочила и торопливо подошла к мужу. Несколько озадаченная таким проявлениям женского послушания со стороны кузины, Кортни со вздохом сомкнула веки. Морган отсутствовал весь день, и, возможно, Саманта хотела что-то сообщить ему о сыновьях.
Выбросив из головы всяческие предположения, Кортни улеглась поудобнее. Интересно, почему в последнее время она стала такой вялой и сонной? Через мгновение она вдруг почувствовала чье-то присутствие, хотя не было слышно ни звука.
Рио! Замерев, опасаясь даже вздохнуть, она вызвала в памяти его образ. Ее длинные, немного выгоревшие на солнце ресницы чуть дрогнули. Кортни с наслаждением ласкала в мыслях его стройное и сильное тело, от талии постепенно переходя к темным волосам на груди.
Возбужденная собственными фантазиями, Кортни внезапно открыла глаза и встретилась с темными задумчивыми глазами Рио.
Пребывая в каком-то странном волнении, Кортни выпалила первое, что пришло ей в голову:
– Ты приехал сюда из Техаса, чтобы искупаться?
Ее щеки залились легким румянцем. Угораздило же ее сморозить такую глупость! Кортни, лихорадочно соображая, пыталась сказать что-либо разумное. Но Рио избавил ее от напрасных усилий:
– Я приехал, чтобы предъявить права на то, что считаю своим.
Эти слова, сказанные необычайно тихо, прозвучали весомо. В этот момент ее сердце лихорадочно забилось от радости. Но, когда Рио договорил, ее радость умерла мучительной смертью.
– Это мой малыш, Кортни?
Собрав все свои силы, Кортни, глядя ему в глаза, ответила:
– Да, это твой ребенок.
От ее признания в глубине его темных глаз зажегся огонек, который, однако, быстро угас.
– И что мы будем теперь делать? – раздраженно, стараясь сдерживать себя, спросил он.
– Мы? – Кортни презрительно посмотрела на него.
Рио ловко опустился на колени рядом с ней.
– Да. – В его голосе все еще звучали сердитые нотки – Мы.
– А что ты можешь предложить нам? – взорвалась она.
Довольный тем, что получил явное преимущество, Рио прикоснулся к ее горящему лицу. Нечто похожее на улыбку появилось на его дрожащих губах.
– Я хочу, чтобы мы сразу поженились. – И тут же с усмешкой добавил: – И обеспечили малышу законное появление на свет.
Кортни прикусила губу, чтобы не закричать. Через мгновение она была рада, что сумела сдержать эмоции, так как Рио мрачно продолжил:
– Мы с тобой совершенно разные люди, Кортни. Но нас объединяет та жизнь, которая зародилась в тебе. – Наблюдая за ее реакцией, он провел пальцем по ее губам, улыбнулся и добавил: – А еще нас объединяет необузданное физическое влечение.
Еще прежде, чем она смогла как-то отреагировать на его слова, Рио оказался на ногах.
– Ты не возражаешь, если я возьму на себя организацию свадьбы?
– Как хочешь, – пробормотала Кортни, не в состоянии оторвать взгляд от его тела. – Ты лучше меня в этом понимаешь.
– Я приведу в движение колеса административной машины завтра утром, а сейчас немножко поплаваю. – Сверкнув своей ослепительной улыбкой, он направился к краю бассейна. Немножко постоял, готовясь к прыжку, а затем, метнув взгляд в ее сторону, тихо сказал: – Кто знает, возможно, из этого что-нибудь получится.

Притворившись, что он считается со всеми предложениями Кортни, каждый раз Рио намечал простой план действий, а затем легко осуществлял его. Все юридические вопросы были настолько быстро улажены, что это возбудило у Кортни некоторые подозрения. По крайней мере, она уяснила, что Рио пользовался расположением в верхах.
Ни на минуту не задержавшись в приемной, Кортни, а с нею вместе Чарльз, Саманта и Морган были введены в личный кабинет одного высокопоставленного техасского сановника. Спустя пятнадцать минут тот, мило улыбаясь, проводил их. Кортни больше не была одинокой женщиной.
Они сразу направились на ранчо, на торжество, которое организовала для них Мария. Никогда еще в своей жизни Кортни не встречала такого радушия. Но самым потрясающим событием в ходе целого дня стал внезапный и неожиданный приезд отца Рио, легендарного ирландца Патрика Маккорда.
Это был настоящий великан! Рио, Чарльз и Морган казались хрупкими тростинками рядом с ним.
Патрика усадили у самого входа во внутренний двор, где проводилось торжество. Кортни, почти бездыханная, кружась в каком-то непонятном танце с одним из подвыпивших гостей, услышала мощные раскаты голоса Патрика еще прежде, чем успела взглянуть на него.
– Где она? – спросил Патрик, перекрывая своим голосом всех веселящихся. – Где моя новоиспеченная дочь?
Музыка тут же прекратилась. Когда у Кортни перестала кружиться голова, она смогла увидеть своего мужа и какого-то незнакомца, направляющихся к ней.
– Кортни, мне бы хотелось представить тебе своего отца, Патрика! Пэт, моя жена, Кортни.
– Да это же настоящая красавица! – воскликнул Патрик, да так громко, что его, должно быть, услышали в Эль-Пасо, как показалось Кортни.
Перепуганная его габаритами и громким голосом, она улыбнулась и робко протянула ему руку:
– Мистер Маккорд, мне приятно…
Прежде чем она успела договорить, Патрик схватил ее и стиснул в своих медвежьих объятиях, да так сильно, что у нее перехватило дыхание.
– Так же и мне, девчушка! – Великан улыбнулся и закружил ее, как будто она была игрушкой, маленькой куклой. – А я уже было совсем потерял надежду понянчиться с внучатами.
Он улыбнулся Рио и поставил Кортни на ноги.
Неужели Рио рассказал отцу о ее беременности? И еще прежде, чем этот вопрос отпечатался в ее сознании, тут же последовал ответ:
– Я надеюсь, что он не будет валять дурака слишком долго. Я отнюдь не становлюсь моложе, ты ведь знаешь!
– А кроме того, никак не можешь угомониться, – заметил Рио, давая Кортни время, чтобы обдумать ответ.
Казалось, смех Патрика эхом откликался в сердцах гостей, заставляя каждого разделить его радость.
– Какого черта вы не веселитесь? Это свадьба или поминки?
– Не вижу разницы, – усмехнулся Рио.
– Может, и так, – ответил его отец, по-прежнему улыбаясь.
Следя за шуточной перепалкой, Кортни чувствовала себя зрителем на теннисном матче. Она переводила взгляд от отца к сыну и наоборот. Кортни сразу поняла, что оба крепко любили друг друга, несмотря на внешнюю суровость их отношений. И это ей нравилось. В это время к ним подошли Саманта и Морган.
– Эй, Морган! – закричал Патрик, блеснув ослепительно белыми зубами. – Какого черта ты здесь? – Но прежде чем Морган успел открыть рот, Патрик заметил Саманту. – Вот, черт! – полушепотом сказал он, переводя взгляд от Саманты к Кортни, затем к Моргану и наконец к Рио. – Это же надо, чтобы таким придуркам, как вы, достались самые красивые женщины в мире! Ах, если бы не мои годы, я бы вам показал!
– Как видно, ты был не промах, – заметил Рио.
Перемена в Патрике была разительная. Он как бы застыл на мгновение. Кортни смогла увидеть сына в отце. Затем легкая улыбка тронула его губы:
– Нет, сын, я не был так уж плох. Мы так мало были с ней вместе…
На какую-то долю секунды боль мелькнула в его глазах.
– Люби жену крепко, сынок, мы никогда не знаем, сколько нам отпущено.
Позже, в спальне, Кортни мысленно вернулась к этой сцене. «Какой необычный человек мой свекор, – размышляла она, улыбаясь сама себе. – Как легко он управляет своими эмоциями. Сразу же после того, как он поручил Рио заботиться обо мне, все свое внимание он переключил на Саманту, одновременно заставляя Моргана мучиться ревностью».
Свадьба, как показалось Кортни, продолжалась целую вечность. Кортни как минимум дважды станцевала с каждым из приглашенных, в то время как ее собственный муж стоял в стороне с отсутствующим видом. Наконец гости стали расходиться. Уехали Сэм и Морган. Патрик также ушел, но не один, а прихватив с собой Чарльза.
Кортни сбросила с уставших ног босоножки на шпильках. Она стала расстегивать «молнию» на бледно-голубом шелковом свадебном платье, когда услышала легкий стук в дверь. Это ее первая брачная ночь! Неужели Рио станет стучать в дверь своей собственной спальни?
Кортни засомневалась.
– Да. Кто там?
– Это Мария, сеньора! – тихо сказала женщина. – У меня письмо, которое попросили вам передать.
Распахнув дверь, она увидела Рио, поднимающегося в спальню. У Кортни перехватило дыхание. С трудом оторвав от него взгляд, она попыталась унять дрожь в руках, когда получила то, что скорее всего было поздравительной открыткой.
– Спасибо, спокойной ночи, Мария, – вежливо поблагодарила она.
– Спокойной ночи, сеньора, сеньор! – спрятав улыбку, ответила Мария и направилась в холл.
Сжимая в руках большой белый конверт, Кортни отошла в другой конец комнаты. Рио захлопнул дверь.
– Еще одно поздравление?
– Похоже, что да. – Повернувшись к нему спиной, Кортни провела языком по пересохшим губам.
– Ты собираешься прочитать его? – нарочито спокойно спросил он.
– Да, конечно.
Дрожащими пальцами Кортни сломала печать на конверте и, нахмурясь, достала сложенный вчетверо листок бумаги, который сразу раскрылся. Пробежав глазами несколько строчек сумбурного, написанного печатными буквами послания, она оцепенела от ужаса.
«Владелец большой конюшни собирается объездить тебя, не так ли? И ты предлагаешь свое тело ему в награду за твое спасение? Ну что ж, отлично, пусть он разогревает тебя для меня. Но ты посоветуй ему быть поосторожней, а не то я поймаю его. И тебя также. Только в мои планы не входит убить тебя. Я заезжу тебя до смерти».
Письмо было без подписи, да в ней, собственно, и не было необходимости. Кортни знала, кто написал его. Испугавшись, со стоном она прижалась к стене, чтобы унять дрожь. Рио поймал ее руку и крепко сжал.
– Что случилось?
Вырвав из ее дрожащих рук бумагу, Рио бросил на нее короткий взгляд и начал читать. Его глаза сузились. Пробежав глазами по строчкам, сопровождая каждое слово бранью, он остановился.
– Как… как оно попало сюда? – испуганно спросила Кортни, пытаясь побороть желание убежать и спрятаться где-нибудь. – Рио! – дико закричала она. – Этот человек хочет убить тебя! А затем… а затем…
– Перестань, Кортни! – Рио схватил ее за плечи и встряхнул. – Здесь ты в безопасности.
Кортни неистово раскачивала головой. В ее глазах стоял ужас.
– Но как он узнал, что я здесь? Рио, это послание от Бена! Я знаю! Откуда он взял, что я здесь?
Выругавшись, он обнял Кортни за плечи, и они направились к двери. Он громко позвал Марию.
– Да, сеньор? – с беспокойством спросила она. Рио никогда не повышал на нее голос.
– Сейчас же пригласи Клита, – приказал Рио, направляясь в свой кабинет вместе с Кортни. – И приготовь, пожалуйста, кофе.
Не дожидаясь ее ответа, он увел Кортни к себе в кабинет.
– Каковы твои намерения? – дрожащим от ужаса голосом спросила она.
– Первое, что я сделаю, – это волью в тебя бренди.
И в подтверждение своих слов он направился к бару. Схватив бутылку, он плеснул в хрустальный бокал немного бренди.
– Пей! – приказал он.
Кортни повиновалась беспрекословно, и приятное тепло разлилось по ее телу.
– Рио, скажи, как Бен узнал, что я здесь? – спросила она шепотом и протянула ему пустой бокал.
– В этом нет ничего необычного, – проворчал он и снова наполнил бокал. – Вот так. – Рио резко выдохнул воздух после того, как залпом выпил его содержимое.
– Это кощунство пить бренди подобным образом, – говорил он, вновь наполняя бокал. Сделав небольшой глоток, он протянул его Кортни. – Мы поделимся, – сказал Рио, улыбаясь.
– Рио.
– Пей, Кортни. – Его тон не оставлял никаких сомнений, что она должна повиноваться. Все еще дрожа, Кортни уступила, убеждая себя, что так нужно. – А сейчас поговорим о том, как он узнал, что ты здесь, – сказал Рио и усадил ее на кожаный диванчик перед камином. – У него было несколько возможностей.
– Каких, к примеру? – спросила она дрожащим голосом.
– Если бы ты не так нервничала, то сама бы догадалась, детка. – Рио мог бы поймать искорку надежды, которая зажглась в глазах Кортни в ответ на брошенное ласковое слово. К тому времени, когда он взглянул на свою жену, надежду уже сменил страх. – Я тебе сказал, что ты здесь в безопасности, Кортни. Я в состоянии тебя защитить.
– Я знаю, но… – начала Кортни.
– Ты мне доверяешь? – Рио выкрикнул эти слова с необычайной для него горячностью. Но Кортни была слишком напугана, чтобы заметить, в каком он напряжении. Не задумываясь, она искренне ответила:
– Я буду доверять тебе всю мою жизнь.
После этих ее слов напряжение несколько отпустило Рио, и его тон смягчился.
– Хорошо, – сказал Рио и замолчал, размышляя над ее словами, а затем продолжил: – В газетах, должно быть, было сообщение. Я ведь сын Патрика Маккорда. А все, что происходит в нашей семье, – событие.
– Мне нравится твой отец, Рио, – нежно сказала Кортни и получила в ответ теплую улыбку.
– Собственно говоря, и мне тоже. – Его улыбка сразу же исчезла, как только он вернулся к теме разговора. – Бен, возможно, собрал информацию в городе: Мария начала приготовления к празднику более недели назад и закупала на рынке кое-какие продукты. А людям рот не закроешь.
– Печально, но факт… – Клит Джемисон стоял у дверей, ожидая, что его пригласят войти в комнату. – Ты за мной посылал, Рио?
– Да. – Движением руки Рио показал на листок бумаги, лежащий на столе. – Взгляни-ка на это… скажем так… очаровательное послание. Но держи осторожно, на нем могут быть отпечатки пальцев.
В смущении Клит вошел в комнату и подошел к столу. Наклонившись, он прочел записку, не прикасаясь к ней. Его реакция была такой же, как и у Рио: Клит выругался. Затем он оторвал взгляд от бумаги и покраснел.
– Простите, мэм, – извинился он.
– Она уже слышала эти слова, Клит, – заметил Рио. – Я сейчас сказал то же самое.
– Ты сообщил властям? – спросил Клит.
– Нет еще, – улыбнулся Рио. – Пусть Пэт и отец Кортни доберутся домой. Сначала я хочу поставить их в известность.
– Папа будет настаивать, чтобы я немедленно вернулась в Англию, – вяло заметила Кортни, преодолевая усталость.
– Настаивать? – повторил Рио. – Чарльз может настаивать столько, сколько ему угодно, – добавил он. – Ты – моя жена. Я сумею защитить то, что считаю своим.
В усталой голове Кортни всплыли те же слова, но произнесенные Морганом несколько недель назад. Патрик был абсолютно прав, Рио и Морган – придурки.
– Ты слышала меня, Кортни? – спросил Рио, когда она не ответила. Вздохнув, Кортни с трудом подняла отяжелевшие веки.
– Да, Рио, – пробормотала она. Сраженная усталостью, она снова закрыла глаза. – Что бы ты ни говорил, – добавила Кортни и замолчала. Она не видела нежной улыбки, которая появилась на лице Рио.
Слушая разговор между Рио и Клитом, но уже ничего не понимая, Кортни боролась со сном еще несколько минут, но затем уютно свернулась калачиком в углу дивана и уснула. Она беспокойно зашевелилась, когда ее подняли и куда-то унесли, а затем сняли с нее одежду. Но так и не проснулась окончательно, а лишь снова погрузилась в глубокий сон в тот момент, когда ее бережно уложили в кровать.
К счастью, Кортни не слышала ругательств своего мужа, когда он вышел из спальни.
– Ну и угораздило меня так провести свою первую брачную ночь!

Как всегда, Рио быстро проснулся. Что-то его беспокоило. Он лежал и вглядывался в темноту. Еще была ночь, однако что-то разбудило его. Что же это могло быть? Он ждал, боясь пошевелиться, как вдруг почувствовал теплое дыхание Кортни, и дрожь пробежала по его телу.
Кортни прижалась к нему. Чувствуя тепло, он наслаждался ее близостью. Кортни нуждалась в покое, ей нужен был сон, но, черт побери, он тоже нуждался в ней! Следуя зову своего тела, Рио осторожно повернулся и заключил ее в свои объятия.
– Рио? – сонно спросила Кортни, инстинктивно прижимаясь к нему.
– Да.
Рио протянул руку и стал ласкать ее шелковистую кожу.
– Кортни, – настойчиво позвал он, требуя ее теплых сонных губ.
– О, да, – прошептала она.
Страсть пронзила тело Рио, едва он прикоснулся к ее губам, а затем впился в них, проталкивая внутрь язык. Огненная волна прокатилась по его телу. Кортни всецело отдала себя его жадным губам и ласкающим рукам.
Рио потерял над собой контроль. Он покрывал поцелуями ее губы, шею, плечи, грудь. Затем, втянув губами ее шершавый сосок, он привел ее в крайнее возбуждение. Кортни прижималась к нему, молча требуя новых и новых ласк.
Восхваляя ее красоту на английском и испанском, Рио ласкал каждую частичку ее тела. Его напряжение возросло, когда он кончиком языка прикоснулся к пупку, скользя горячими губами по ее животу. Внезапно вспомнив, что внутри ее прекрасного тела зарождается новая жизнь, он прижался открытым ртом к животу и прошептал:
– Успокойся, малыш, я тебе и твоей маме не причиню никакого вреда.
В этот момент Рио ощутил такое сильное чувство ответственности за будущее своего ребенка, что его пылкая страсть стала угасать. Однако легкое движение бедер Кортни с новой силой разожгло его страсть.
Кортни была живым пламенем, пламенем, пожирающим огонь внутри его. Поцелуями и дрожащим языком Рио любил ее до тех пор, пока не почувствовал, как все ее тело напряглось. Затем, крепко прижав ее к себе, он поглощал ту дрожь, что пробегала по ее телу.
Теперь была его очередь. Страсть бушевала в нем. Рио с новой силой целовал губы Кортни. Желание возросло, когда она стала производить ритмичные движения телом. Лаская ее грудь, он поднес раскрытые губы к ее губам, держа ее губы на расстоянии, а свои раскрывая все шире.
Дрожь пронзила его тело, когда Кортни, сильно возбужденная, требовала его тихими стонами и горячими влажными поцелуями. Устроившись между ее бедер, он устремил к ней свои губы. Он застонал от удовольствия, когда ее нежные пальцы обхватили его пульсирующий орган.
– Да, – простонал он. – Веди меня к себе, Кортни.
Он взял ее за бедра и легким движением приподнял. Затем медленно вошел в нее, следуя зову ее рук. Закрыв глаза, Рио приостановился, блаженствуя. Охваченный жаром страсти, он начал ритмично двигаться, наращивая темп до тех пор, пока подобно содержимому разбивающегося стакана его чувства не вышли из-под контроля. И он прокричал ее имя.
Забрезжил рассвет, когда Рио опять проснулся. Он проснулся из-за того, что у него онемела рука. Осторожным движением он освободил ее. Пододвинув Кортни к себе, он спокойно наслаждался чувством собственности.
Кортни принадлежала ему. Он выстрадал ее. Теперь он желал видеть ее около себя всегда.
Рио и прежде увлекался женщинами, но никогда не любил их. Сейчас, на рассвете в начале июля, он задумался: любит ли он свою жену?
Рио думал, что ему было бы легче разобраться в своих чувствах, если бы он хорошо знал, что она за человек. Он вздохнул. Единственно, в чем он был уверен, это в том, что женщина, с которой он делил ложе, была темпераментной и чувственной.
Приподнявшись на локте, Рио взглянул на свою спящую жену.
Он вновь захотел ее такой, какой она была с ним этой ночью, горячей, страстной и желающей только его одного.
Черт, может быть, он любит ее? Рио задумался. Время покажет. Тем не менее он будет содержать ее, заботиться о ней, и, возможно, когда-нибудь и она полюбит его.
На смену этим раздумьям пришли другие, разбередившие ему душу. Что же будет тогда, когда Кортни полюбит его? Что же будет, когда он узнает, что вся ее надменность и горячность, огонь и любовь были предназначены только ему? Ответ пришел в голову тотчас. Это будет так, как он втайне надеется. И тут же подумал, что хорошо бы то, что он, черт возьми, узнал в Азии и Южной Америке, он нашел бы в Кортни.
– Рио? – Прошептав его имя, Кортни крепче прижалась к нему.
Рио, затаив дыхание, посмотрел на ее распухшие от поцелуев губы и растрепанные его руками волосы.
– Который час?
– Еще слишком рано. Спи.
– Я не хочу больше спать, – непреклонно сказала Кортни.
– Ты голодна? – спросил Рио, вспомнив, как мало она ела вчера. – Попросить Марию принести тебе завтрак?
– Да, я голодна, – лукаво ответила Кортни. Рио почувствовал волнение. – Но тебе не придется беспокоить Марию, – продолжила она. Возбужденно мурлыкая, Кортни подняла руки и обвила их вокруг его шеи. – Ты сделаешь это лучше ее.
От прикосновения ее губ Рио вновь загорелся страстью. Однако далеко, в глубине своего сердца, он услышал голос своего отца:
– Люби ее крепко, сынок. Мы никогда не знаем, сколько нам отпущено.
Чувство страха подтолкнуло его. И Рио любил Кортни со страстью, близкой к отчаянию.
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Кортни проснулась. Ее разбудило ослепительно яркое полуденное солнце. Хорошо выспавшись, со свежей головой, она почувствовала, что хочет есть. Под одеялом было тепло. Она медленно и грациозно потянулась, сделала глубокий и довольный вдох, открыла глаза – и замерла.
Рио стоял у широкого окна и курил. Дым, поднимавшийся от сигареты, зажатой в зубах, не позволял различить выражения его лица.
Через минуту сказочный сон прошлой ночи растаял, и Кортни вернулась на землю. Она была женой человека, которого заставили заключить с ней брак. Он был связан по рукам и ногам.
Внезапно Кортни очень захотелось все вернуть, зарыться лицом в подушку и оказаться рядом с мужем под одеялом.
– Хочешь курить? – спросил он, как всегда, невозмутимо.
Кортни кивнула. «Под покровом ночи Рио не жалел слов любви», – с тоской подумала она.
Кому еще до нее он говорил такие же слова? Она ревнует его к прошлому?
Потрясенная этим открытием, Кортни сразу села и тотчас же пожалела о том, что не была одета. Ее обнаженное тело купалось в солнечных лучах и было выставлено напоказ жадному взгляду Рио. Ее щеки залились краской.
– Я все это видел, – спокойно напомнил он ей, подавая халат. – Кажется, ты нисколько не возражала против этого прошлой ночью.
– Я… я…
Надо ли ей отвечать на его насмешки? Сомневаясь, Кортни быстро оделась. И что же, кроме правды, она смогла бы ему сказать? Она отнюдь не была против ощущать его восхищенный взгляд на своем теле! Она наслаждалась им! Молча Кортни направилась в ванную, бросив через плечо:
– Через несколько минут я буду готова к завтраку.
– Не позволяй себе спать так долго, Кортни. В большинстве случаев меня не будет рядом к тому времени, как ты проснешься.
Стоя в центре большой ванны, Кортни задумалась. Неужели Рио принял ее за лентяйку и соню? Или за изнеженную аристократку, коротающую дни в пустых развлечениях? Конечно, он так и подумал! Разочарование, кажется, одержало верх над ее чувствами.
Кортни в раздумье стояла под горячим душем. Ради Бога, чего она хотела? Рио знает ее только с одной стороны – как племянницу английского лорда. Какая печаль! Рио принимает ее за британскую аристократку. Понятно, какие выводы он сделал. И это было оскорбительно.
Хорошо, быстро решила она, заворачивая кран. Ей придется убедить своего мужа в том, что она еще и просто человеческое существо. Неужели он не знает, что большинство британских девушек даже из высших слоев общества сейчас работают. Многие молодые женщины, которых она знала, имели свое дело.
Неужели ее работа в качестве модельера высокой моды изменит мнение Рио о ней? Возможно, нет, решила Кортни, вытираясь полотенцем. Поверит ли человек, который занимается сельским хозяйством, работой на земле, в то, что ее работа по созданию дорогой одежды для состоятельных женщин очень нужна? «Конечно, нет, тем более такой человек, как Рио», – подумала Кортни, надевая халат.
«Кортни, девочка моя, – размышляла она. – Боюсь, что ты превратишься в осла: столько упрямства тебе потребуется, чтобы этот брак не стал фиктивным».
Она поворачивала дверную ручку, когда до нее донесся голос Рио:
– Завтрак, Кортни.
Закрыв на мгновение глаза, она уткнулась лбом в дубовую панель, пытаясь вспомнить, как он зовет ее по-испански «любимая», тем именем, полным страсти, которым звал ее ночью.
– Кортни!
В его голосе она услышала лишь нетерпение. И ни малейшего намека на страсть.
Кортни посмеялась над собой. Ночью Рио был одним человеком, а сейчас, днем, совершенно другим. Честно говоря, ее предупреждали, рассказывали о нем как о человеке, который охотится за преступниками по ночам.
Внезапно Кортни вспомнила о записке. При одной этой мысли она содрогнулась от ужаса. Как же она забыла об этом? Кортни рванула на себя дверь и бросилась в спальню, где прямо у окна за столом сидел Рио. На столе ее ждал завтрак.
– Рио, а та записка? – задыхаясь, спросила Кортни. – Что ответили наши родители?
От одного его вида у нее захватило дух.
Рио в одних поношенных джинсах лениво расположился в кресле. Медальончик у него на груди, переливающийся в полуденных лучах солнца, привлек ее внимание к завиткам темных волос на его загорелой коже. Кортни пришлось быстро сесть в кресло напротив, чтобы не растаять и не превратиться в лужицу возле его ног. Совершенно неожиданно Кортни почувствовала, что голодна. Но она испытывала чувство голода не к содержимому тарелок, аккуратно расставленных на столе.
Рио недовольно посмотрел на нее, когда она устроилась в кресле.
– У тебя все в порядке? – спросил он.
– Да, все хорошо, – спокойно ответила Кортни. – Я вспомнила сейчас ту отвратительную записку. Я не могу себе представить, как я забыла о ней!
– Ты не можешь? – проворчал он. – А я могу.
– Боже мой! – тихо простонала Кортни, ощутив внутреннюю боль от его спокойного, даже равнодушного тона. С трудом подбирая слова, она начала говорить: – Так что наши отцы сказали? И… сообщил ли ты властям?
– Наши родители сказали много интересного.
– Так что же все-таки? – спросила она, с любопытством поднимая крышку тарелки, стоящей перед ней. У нее потекли слюнки от запаха жареного бифштекса с яйцом.
– То, что от них и ждали, – ответил Рио, поднимая термос и разливая черный кофе в чашки. – Пэт тут же решил позвонить в ФБР в Вашингтон. А твой отец сразу захотел посадить тебя на ближайший самолет, следующий в Англию.
– И что дальше? – в полном отчаянии спросила Кортни, когда Рио замолчал. – Что ты ответил им?
Отрезая от бифштекса кусочек, Рио взглянул на нее и усмехнулся:
– Я попросил их не вмешиваться.
И, не обращая внимания на ее удивленный взгляд, он положил кусочек мяса в рот.
– Рио, в самом деле?!
– Кортни, в самом деле, – передразнил он ее. – Я не хочу и, главное, не нуждаюсь в том, чтобы мой отец задавался, будь он здесь, в Техасе, или в Вашингтоне. И я определенно не хочу выслушивать советы твоего отца на тему, как защитить мою жену.
Ох уж эти мужчины, эти проклятые эгоисты! Кортни внезапно разозлилась на него. Над жизнью Рио нависла угроза, а у него на уме лишь пустое мужское самолюбие. Пряча свой гнев, она с милым спокойствием пережевывала кусок вкусного домашнего пирога. Когда с пирогом было покончено, Кортни решила попробовать другой способ, чтобы все выведать:
– Возможно, разумнее было бы разрешить твоему отцу действовать так, как он считает нужным.
– Нет, – категорично ответил Рио, – органы безопасности в курсе дела, Кортни. Клит уехал сегодня утром, чтобы передать им эту записку. – Сделав вид, что его ничего не волнует, Рио продолжил свой завтрак.
– А что, если вдруг Бен явится сюда? – осторожно, затаив дыхание, спросила Кортни.
«Чтобы убить тебя и заездить меня», – добавила она сама себе.
– Сюда? В этот дом? – рассмеялся Рио. – Если он это сделает, то окажется еще более глупым, чем я думал. Я вполне серьезно сказал тебе, что здесь ты в безопасности. Мои люди проинформированы об опасности, и все меры предосторожности предприняты. И даже если меня по какой-то причине не будет всю ночь дома, ты…
– Не будет! – Из всего сказанного Кортни услышала только эти два слова. – Что это значит, не будет? – воскликнула она.
– Это моя работа, Кортни, – терпеливо пояснил Рио. – У меня есть кое-какие дела, за которыми нужно присматривать. Бывает, я отсутствую на ранчо почти неделю.
– Но…
– Но, – настойчиво продолжал он, – ты будешь здесь в полной безопасности, даже когда меня нет. Саль Альварес присмотрит за этим.
Саль Альварес? Кортни удивленно заморгала глазами, когда Рио в качестве аргумента привел незнакомое имя. Кто такой, черт возьми, этот Саль Альварес? Рио дал ответ на вопрос, который был у нее на уме, прежде чем она смогла его задать.
– Саль – лучший наездник и второй человек в команде после Клита.
Кортни задумалась. Она не могла припомнить, чтобы ее знакомили с кем-либо по имени Саль.
– Я его знаю?
– Нет. – Рио покачал головой. – В обычной ситуации ты бы познакомилась с ним во время вчерашнего застолья, но должна была ожеребиться одна из кобыл, и он остался на конюшне. – Рио засмеялся. – Как я уже сказал, тебе нечего бояться, если мне придется уехать. Саль – наполовину итальянец, наполовину мексиканец. А это что-нибудь да значит, когда он рассердится. Он – любовник Марии и поэтому всегда ночью в доме.
Кортни удивленно посмотрела на него. Мария? Такая тихая и скромная женщина имела любовника? Конечно, ей было чуть за пятьдесят, и она была все еще привлекательна, однако… Кортни посмотрела на Рио, который наблюдал за ее реакцией.
– Мария – теплая, любящая, богобоязненная, добрая женщина. Более десяти лет назад она потеряла мужа и единственного ребенка, когда один из скакунов вдруг взбесился. Саль заменил ей и мужа и ребенка.
– Рио, я не осуждаю ее!
– Это хорошо. – Кортни заметила, как напряжение отпустило его. Затем он заулыбался: – Со мной тоже трудно справиться, когда я рассержусь.
Кортни вдруг спросила:
– Что ты с ним сделал?
Рио не стал притворяться, что не понял вопроса. Налив еще чашку кофе, он уселся поудобнее в кресле.
– Я выслеживал жеребца в течение двух недель, и когда нашел, то кастрировал его своим охотничьим ножом. – Он пожал плечами. – Конечно же, он издох.
Кортни побледнела, ее едва не стошнило от услышанного. Не веря ему, она молча широко раскрытыми глазами смотрела на Рио.
– Я же сказал тебе, что становлюсь неуправляемым, когда злюсь, – наблюдал за ней из-за чашки Рио. Его глаза дьявольски заблестели. – Возможно, тебе лучше быть поосторожнее, чтобы не разозлить меня… а?
Несомненно, он ее дразнит! Черт возьми, кто он такой, чтобы угрожать ей? Страх Кортни проходил, в то время как ее боевой дух поднимался. Как он смеет так насмехаться над ней? Анализируя его действия, она взяла чашку и откинулась в кресле. Негодяй!
– Однажды, – начала Кортни, – когда мы были с отцом на охоте, я хотела сфотографироваться. Меня разозлил несущийся прямо на меня носорог. Я застрелила животное. Ты знаешь, я опытный стрелок, – сказала она и рассмеялась. – Твоя кожа будет потоньше, чем у носорога, правда?
Рио расхохотался.
– Неужели ты умеешь стрелять? – наконец спросил он.
– Да. – Кортни поставила чашку на стол. – Ты удивлен?
– Вообще-то нет, – усмехнулся Рио.
Он резко встал, перегнулся через маленький стол, взял ее за подбородок и посмотрел в глаза.
– Ты знаешь, я начинаю думать, что мы с тобой очень похожи, Кортни. – И он приблизил свои губы к ее губам.
Стоило Рио прикоснуться к ней, как Кортни мгновенно оказалась во власти чувств. В этот момент тревожные мысли рассеялись, и она даже не вспомнила о завтраке, к которому едва притронулась. Сейчас она испытывала совсем иной голод. Обхватив его мускулистую шею, она прижалась к его губам, охотно раскрывая свои губы навстречу его языку.
Рио поднял ее и отнес на незастеленную постель. Оторвавшись от нее, он отошел и начал расстегивать джинсы.
– Рио, нет, сейчас еще полдень! – воскликнула Кортни.
– Да, – улыбнувшись, сказал он и снял джинсы. – А днем все бывает еще лучше.
Кортни убеждать в этом было не нужно, она знала, что так и будет. Увидев его обнаженным, она почувствовала, что задыхается. Губы ее слегка приоткрылись.
О Господи! Как он прекрасен! Ее взгляд непроизвольно блуждал по его стройному загорелому телу до тех пор, пока не наткнулся на свидетельство его страсти. Кортни испуганно перевела взгляд на его лицо.
– Твой взгляд обжигает меня, как огонь, – нежно сказал Рио. – Я невероятно возбужден. Снимай одежду и ложись. Я покажу тебе, что имею в виду.
Полдень это или нет, для Кортни это уже не имело никакого значения. Она быстро сняла шелковый халат, отбросила его в сторону и, дрожа от возбуждения, легла.
За несколько секунд Кортни осознала смысл слов Рио. Казалось, пламя бушует в его глазах, когда он жадно покрывал поцелуями ее дрожащее тело. Это пламя разжигало новый огонь в ее вышедшем из-под контроля и жаждущем страсти существе.
Шепча какие-то слова, которые Кортни не могла разобрать, Рио утонул в ее объятиях и проник в ее тело.
– Да, querida, между нами есть разница, и причем очень большая. Но во всем остальном, кроме нее, мы очень и очень похожи, – сказал он.
Остаток дня прошел в нежных откровениях супружеского счастья.
Кортни проснулась перед заходом солнца. Все было великолепно, за исключением того, что она была одна не только в постели, но и в комнате.
– Рио, – тихо позвала она, думая, что он в ванной. Его там не было.
Испугавшись одиночества, Кортни выскользнула из-под одеяла. Куда же он подевался?
Почему ушел, не сказав ей ни слова и оставив одну на этой огромной кровати?
Задумавшись, Кортни пошла в ванную. Боже мой! Разве это возможно? Рио стал так важен для нее! Неужели это так? Это немыслимо!
Она встала под душ и до упора открыла кран с горячей водой.
Рио. Рио. Как заклинание, как молитва, его имя звучало у нее в голове.
Она любила его! От удивления Кортни приоткрыла губы, но тут же сплюнула воду, которая попала ей в рот. Она влюбилась в собственного мужа. Отойдя назад, она в оцепенении стояла и смотрела на каскад воды, льющийся из душа. Было ли это возможно, так быстро влюбиться по-настоящему?
Интуитивно она положила руку себе на живот. Ее ребенок. Ребенок Рио. Их ребенок! О Боже мой! Она носила в себе ребенка. Ребенка, которого создали они! До сих пор она еще полностью этого не осознала. Ее реакция была ошеломляющей. Дикая, бурная радость охватила ее. Она носила ребенка Рио в своем теле, теле, которое он так утонченно любил.
В восторженном состоянии Кортни вышла из ванной, забыв даже выключить воду, и стала одеваться.
Напевая про себя, Кортни расчесывала спутанные волосы, когда вдруг у двери раздался тихий голос:
– Занятие любовью днем, кажется, оказывает благотворное влияние на тебя. Придется это учесть.
Кортни быстро обернулась. Их глаза встретились. Рио! Ее муж! Ее радость была неописуемой. Ее любимый! И она зарделась румянцем.
Довольный, Рио засмеялся.
– Я разочаровал тебя? – дразня, спросил он.
– Нет, – честно ответила Кортни. – Я думаю, что слова «доставил удовольствие» подходят больше.
И в подтверждение своих слов она медленно обвела его, стоявшего у двери, взглядом.
– Подойди сюда, Кортни, – попросил он. – Я хочу попробовать огонь, пылающий у тебя на щеках.
Кортни отбросила щетку и без промедления пошла к нему. Ожидание было у нее в глазах.
Опустив голову, Рио поласкал раскрытыми губами ее теплые щеки, провел кончиком языка по коже.
– Гм, ты пахнешь очень вкусно! – Его руки медленно заскользили по ее телу. – И здесь тоже, – прошептал он. – Как женщина, созданная для любви ночью, на рассвете и в разгаре дня.
Казалось, ее тело вот-вот растает от его прикосновений. Кортни искала все более и более тесного контакта с ним. Рио сжимал ее в своих объятиях. Кортни с охотой уступала все, что было в ней женского, всему, что было в нем мужского, предлагала ему свои губы, а вместе с ними сердце и душу.
Рио жадно целовал ее. Когда он с неохотой поднял голову, его темные глаза смеялись в ответ.
– Мария уже приготовила обед, – сказал он, объясняя краткость своих ласк. Обняв одной рукой за плечи, Рио повел ее к двери. Когда они стали спускаться в холл, он обнял ее за талию.
– Ты должна накормить малыша.
Кортни, чувствуя, что ее балуют, позволила усадить себя за большой, овальной формы обеденный стол. Она привыкла к изысканной обстановке и тем не менее была удивлена красотой стола и массивных, из темного дерева, стульев, спинки и сиденья которых были обиты темно-красной кожей. Просторная комната была залита теплым ярким светом, исходящим от старинной лампы. Ей понравилась эта комната.
Стол был накрыт искусно выполненной кружевной скатертью и сервирован изящным фарфором и столовым серебром. В свете мягкой качающейся лампы тяжелые хрустальные бокалы искрились всеми цветами радуги.
В то время как Рио разливал вино в бокалы, в комнату вошла Мария. Улыбаясь, она поставила еду на стол и, пожелав приятного аппетита, исчезла за дверью.
Рио взял бокал и сказал:
– Разреши произнести тост в честь нашего первого семейного обеда.
Удивленная Кортни засмеялась:
– Да, это было бы прекрасно.
Сосредоточившись, он нахмурил брови, затем поднял бокал:
– Выпьем за то немногое, что нас объединяет: за решительный характер, взаимное физическое влечение и зародившуюся в тебе жизнь. Будем довольствоваться этим… хотя бы сейчас.
Его губы цинично искривились.
После этих слов приподнятое настроение, в котором пребывала Кортни, исчезло. Радость померкла. Подавленная, она вяло подняла свой бокал.
«Будем довольствоваться этим… хотя бы сейчас».
Кортни поняла, что его мрачные слова будут звучать в ее голове всю оставшуюся жизнь. Неужели она по-настоящему поверила, что их брак может иметь шанс на выживание? Кортни едва не закричала от обиды. Спасло ее то, что показалась слишком остро приготовленной и горячей еда. Ей легко удалось объяснить слезы, заблестевшие у нее на глазах.
– Слишком горячо? – сочувственно спросил Рио и подал стакан со льдом. – Мне об этом следовало бы подумать заранее.
– Ничего, все хорошо. – Кортни выдавила улыбку. – Мне все нравится. Я привыкну к этому.
И она отправила в рот другой кусочек мяса, приправленный еще острее. И опять нашла его вкусным. Однако все это совсем не понравилось Рио.
– Что ты хочешь доказать мне, Кортни? – Тяжелое раздражение чувствовалось в его голосе. – Если ты предпочитаешь что-то помягче, скажи, и Мария приготовит для тебя.
Приступ гнева вытеснил угнетенное настроение Кортни. Очевидно, Рио считал ее такой же привередливой, как и никчемной! Вскинув голову, она свирепо посмотрела на него.
– К этой еде я привыкну, – четко сказала она.
Казалось, Рио собирался сказать что-то еще. И чем бы все это кончилось, Кортни не могла себе представить. Однако по счастливой случайности из другой комнаты до них донеслись приглушенные звуки еще одной перебранки.
– Сеньор обедает, – вежливо, но в то же время непреклонно сказала Мария.
– Но это важно! – Голос был низкий, напряженный и незнакомый Кортни.
– Обед будет продолжаться до тех пор, пока…
– Входи, Саль! – позвал Рио, не обращая внимания на Марию.
Саль? Кортни перевела взгляд на соединяющую две комнаты дверь. Человек, показавшийся там, был почти такого же, как и Мария, роста – ниже среднего, но складный, стройный и гибкий. Возраст – где-то между сорока и пятьюдесятью. На голове шапка черных кудрявых волос, бесспорно нуждающихся в услугах парикмахера. Его кожа была смуглой и гладкой. У него были самые глубокие и самые нежные карие глаза, которые Кортни когда-либо видела.
Неужели этот человек бывает злым? Кортни не могла в это поверить. Она вопросительно посмотрела на Рио. Прочтя в ее глазах вопрос, он утвердительно покачал головой, а затем правой рукой указал на стул справа.
– Садись, Саль, – пригласил Рио. – Вино будешь?
– Нет, спасибо. – Белые зубы сверкнули на его темном лице. – Но я с удовольствием выпил бы пива, – добавил он и, повернувшись, улыбнулся женщине, следовавшей за ним в комнату.
– Саль Альварес! – прошипела Мария. Ее глаза предостерегающе сверкнули.
– Дай человеку пива, Мария! – мягко приказал Рио. – И тарелку тоже, если он голоден.
– Нет, сэр, – Саль покачал головой. – Я ужинал.
Нежная улыбка пробежала по его губам, когда он бросил ласковый взгляд на раскачивающиеся бедра Марии, в то время как она пошла в кухню.
Изучая выражение глаз Саля, Кортни задавала себе вопросы: любит ли он Марию и почему он ее любит? По-настоящему ли? И печально заметила, что и прежде, находясь в компании Сэм и Моргана, она завидовала их любви. Однако ее внимание привлек голос Рио.
– Итак, какими важными сведениями располагаешь? – спросил Рио.
– Полиция установила, кто написал записку, – ответил Саль и улыбнулся Марии, когда та подала ему открытую банку пива. – Зовут мерзавца Бенджамин Колтен. Его внешность соответствует той, какую описала ваша жена пару недель назад. – И посмотрел на Кортни, улыбнувшись ей. – Он разыскивается в связи с многими преступлениями: вооруженное ограбление, шантаж и попытка изнасилования. Целый букет!
– Да. – Глаза Рио сузились. – И я мог убрать его…
От этого заявления у Кортни перехватило дыхание, и она воскликнула:
– Ты имеешь в виду то, что мог убить его?
– Да, Кортни, именно это – чтобы избавить власти от сложных поисков. – Посмотрев в никуда, он перевел свой холодный взгляд на Саля. – В полиции ничего нет на остальных?
– Ничего, – Саль пожал плечами, – а также никаких сведений относительно места их настоящего пребывания. Будто они сквозь землю провалились.
Поднеся банку к губам, он опорожнил ее несколькими глотками.
– Этот Колтен из Техаса? – спросил Рио.
Саль покачал головой:
– Он из Невады.
– Так вот где, возможно, он снюхался с Хендерсоном.
– Полагают, что именно Хендерсон придумал весь этот план. Ах, сукин сын! – Саль покраснел и посмотрел на Кортни. – Извините, мэм. Хендерсон был зачинщиком. Он заправлял делами в этой банде. Мистер Вэйд тщательно допросил каждого из своих людей и выяснил, что именно Хендерсон был чрезмерно любопытен. Он обнаружил также, что Хендерсон следил за твоей женой.
– Какого черта еще тогда не доложили Моргану? – взорвался Рио, даже не обратив ни малейшего внимания на слабые возражения Кортни.
– Но его еще не подозревали во всех этих делах и… – Саль беспомощно пожал плечами. – Упустили из виду его любопытство в отношении иностранцев.
Улыбка Рио была не из приятных.
– Не думаю, что тебе стоит беспокоиться на этот счет, – спокойно продолжал Саль. – Я тем не менее еще раз предупрежу всех наших работников об опасности.
– Буду благодарен, – сказал Рио с расстановкой. – Что-нибудь еще?
– Нет. – Саль отодвинул стул и встал. – Клит и я, мы можем кое-чем помочь следствию. И если у нас будут еще какие-нибудь сведения, мы тебе сообщим.
– Хорошо, спасибо, Саль. – Рио дал понять ему, что разговор окончен.
Саль раскланялся и перевел взгляд на Кортни:
– Извините, что я помешал вашему обеду, мэм. – И, не ожидая ответа с ее стороны, вышел из комнаты, где воцарилась напряженная тишина.
Кортни покончила с уже остывшим обедом. Разговор об отвратительном Бене расстроил ее. Однако то, как спокойно рассуждает Рио о том, что легко может он убить человека, расстроило ее еще больше. Ей всегда было отвратительно любое насилие. От одной только мысли о том, что Рио может так спокойно говорить о лишении кого-либо жизни, у нее кровь стыла в жилах. Рио догадался, о чем она думает.
– Ты шокирована? – спросил он, потягивая вино.
– Да. – Кортни не могла скрыть своего гнева. – Я ненавижу саму идею убийства.
– Ты же мне рассказывала, как сама застрелила носорога.
– Но зверь бежал прямо на меня! И я должна была выбирать: или жизнь, или смерть.
Рио засмеялся:
– В случае с Беном все то же самое. И я могу уберечь тебя от него.
– Хладнокровно убив? – закричала Кортни.
– Но ведь и ты допускаешь мысль об убийстве. Здесь я не вижу никакой разницы.
– Тогда он причинил боль мне, Рио! Но тебе он никогда не давал повода убивать его. – Не задумываясь о последствиях, она продолжала: – Так вот за что ты получил прозвище Ночной Охотник – ты убивал людей?
Рио закрыл глаза. Он полностью ушел в себя.
– А что ты знаешь о Ночном Охотнике? – В его голосе прозвучали металлические нотки.
Кортни собралась с духом и спокойно встретила его холодный взгляд.
– Конечно же, очень мало. Морган был немногословен.
– Морган? – Его спокойный голос прозвучал со зловещим оттенком. – Странно, что Морган оказался таким разговорчивым.
Кортни почувствовала себя неловко. Неужели она всерьез опасалась Бена и беспокоилась за Рио? Сейчас, загипнотизированная гробовым молчанием своего мужа, она почти жалела Бена за то, что он связался с ней, женой Рио.
Она – жена Рио! Эта мысль поразила Кортни как вспышка молнии. Она медленно перевела дыхание и попыталась успокоить Рио.
– Рио, Морган не был болтлив, – умиротворяюще сказала она. – Я просто очень хотела знать хоть что-нибудь о человеке, который спас меня. Я спросила его, и он в общих чертах попытался мне все объяснить.
– Хм.
Что бы это значило?
Черт возьми, Рио еще менее красноречив, чем Морган! Но она – жена Рио и вверяет ему не только свое будущее, но и будущее их еще не рожденного ребенка. Похолодев от его взгляда, Кортни все-таки решилась задать ему несколько вопросов:
– Рио, как ты получил свое прозвище?
Однако Рио еще больше замкнулся. Но внезапно ярость от догадки пронзила ее, и она закричала:
– Черт возьми! Ты заработал это прозвище, отнимая у людей жизнь!
– Да. – Его голос был на удивление спокоен. – Я делал то, за что мне платили, Кортни. И мне присвоили это глупое прозвище потому, что я предпочитал выполнять задания по ночам.
– И, – начала Кортни, – эти задания были… тебе заказывали… убийства? – подавленно спросила она.
– В случае необходимости, – ответил Рио и с улыбкой добавил: – Так получалось чаще всего.
Кортни затошнило, но она задала ему еще один вопрос:
– И тебе платили за выполнение таких заданий?
– Мне платили за спасение, – поправил он ее. – Такое же, к примеру, задание я получил, когда меня наняли, чтобы спасти тебя. – И Рио впервые за это время засмеялся. – Хотя поехать в горы оказалось приятнее, нежели пробираться сквозь какие-то чертовы джунгли.
Даже такого скудного объяснения оказалось достаточно, чтобы пища тяжело всколыхнулась в желудке Кортни. Она взяла бокал и судорожно сделала глоток вина.
– Ты не более чем взятое напрокат оружие, – бросила она ему.
– Вот здесь ты ошибаешься. Компании, на которые я работаю, за прокат любого оружия платят немного. Гораздо больше они платят за мою работу.
В его голосе не было ни единого намека на тщеславие.
– Но почему? – воскликнула Кортни.
– Почему – что?
– Почему ты предпочитаешь именно такую работу?
– Я уже тебе сказал, что я доволен размером вознаграждения, – ответил Рио.
– Но ведь твой отец – очень состоятельный человек! – воскликнула Кортни, выведенная из себя.
– Я уже давно живу самостоятельно.
Ее вновь стало мутить, Кортни закрыла глаза и положила голову на спинку стула. Он принадлежит сам себе. Несомненно, ей надо было бы это знать. Из всех ее знакомых, за исключением Моргана, мужчиной в полном смысле этого слова она могла бы назвать лишь Рио.
– А мне, может быть, жаль этого Бена. – Кортни наконец решилась высказать то, о чем думала.
– Тебе понравится то, что я не убью его?
Это он серьезно? Кортни больше не стала задавать лишних вопросов, так как знала, что слово, данное Рио, непоколебимо.
– Я хочу, чтобы ты сдержал свое слово.
– Придется, – пообещал он. – Возможно, в целях безопасности мне придется что-либо предпринять, но клянусь, что я не нарушу данного слова.
– Спасибо, – устало ответила Кортни. Она не догадывалась, что эта странная усталость в ее голосе вызывала у человека, сидящего напротив, отвращение. Она лишь удивилась, почему он вновь стал таким мрачным.
– Ты научишься жить с этим, Кортни, нравится тебе это или нет. – В его голосе вновь послышался металл. – По крайней мере, до тех пор, пока не родится ребенок, ты вынуждена жить так.
– Что? – Бессонные ночи и недоедание сделали свое дело. Кортни почувствовала, что засыпает, и отрешенно покачала головой.
Рио воспринял этот жест как отказ. Быстро встав из-за стола, он подошел к ней.
– Ты слышала меня? – Он наклонился, взял ее на руки и понес в спальню. – Ты хотела, чтобы у ребенка было имя, вернее, мы оба этого хотели.
Он толкнул ногой дверь в спальню, подошел к кровати и осторожно положил на нее Кортни.
– Ладно. Ты получила то, что хотела. И то, что последует дальше, тоже будет твоим.
Кортни свернулась калачиком, закрыла глаза и вздохнула. Она очень устала. Так о чем же Рио говорил? С трудом она снова открыла глаза и увидела, что его лицо превратилось в жестокую маску.
– Рио, я не… – Кортни попыталась объяснить ему, что не поняла сказанное им, однако он резко перебил ее.
– Сейчас слишком поздно, Кортни, – грубо ответил Рио и стал ее раздевать. – Ты сама установила правила игры, подослав ко мне Моргана. И сейчас ты будешь жить в соответствии с ними. Взяв мое имя, ты приняла все, что с ним связано.
Он снял с нее всю одежду, а затем стал раздеваться сам. Спустя несколько минут Рио лег рядом с ней.
– Ты моя жена. Брак заключен. И ты будешь моей женой везде и всегда, включая и спальню. – Он замолчал, а затем повторил свои прежние слова: – По крайней мере, до тех пор, пока не родится ребенок. Ты поняла?
Кортни не поняла. Однако ей очень хотелось спать, и она прошептала:
– Да, Рио. Можно я сейчас буду спать?
– Конечно, Кортни, – усмехнулся он в ответ.
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Крепко держа Кортни в своих объятиях, Рио всю ночь не сомкнул глаз. Ночь была теплой, но он не мог согреться. Холод пробрался в его душу.
Кортни считала, что он такой же убийца, как и Бен. Нет, ей казалось, что он даже хуже их. Она считала его хладнокровным расчетливым убийцей, взятым напрокат оружием. Сама она принадлежала к высшему свету. Ее воспитали в неприятии любого насилия.
Внезапно почувствовав себя старым и уставшим от жизни, Рио вздохнул. За несколько коротких часов он поверил, что их брак может быть сохранен. Конечно же, любить – это прекрасно! Это верх блаженства! Но все у него складывалось не так.
Черт! Так почему же Морган… Даже если бы Морган не сказал ни слова, это не имело бы никакого значения. Рио был твердо уверен в этом. Рано или поздно Кортни узнала бы правду о нем и отнеслась ко всему так же, как сейчас. Это можно было предвидеть с самого начала, ведь они совершенно разные люди. Сейчас Кортни была в шоке. Она встретила своего мужчину на выжженной солнцем земле Западного Техаса.
Рио повернулся, чтобы ему было удобнее рассматривать спящую Кортни. Что же отличало ее от тех женщин, которых он знал раньше?
А то, что она была безумно красива.
Но что-то большее, чем внешняя красота, привлекало в ней Рио. Лаская ее взглядом, Рио попытался вспомнить то, как он впервые увидел Кортни в грязной лачуге. Его поразила красота девушки. Но лицо, его выражение вызвало в нем холодную, кровожадную страсть. Оно отражало многообразие чувств, которые она испытала: ужас и отвращение, ненависть и решительность. Она скорее бы умерла, чем позволила зверствующему Бену овладеть ею. Решительность Кортни была сродни донкихотской, скорее даже глупой, но Рио понимал ее положение.
Затем он вспомнил, как выводил ее с гор. Кортни молча шла, уцепившись за лошадь. Она страдала от холода, была в полнейшем изнеможении. За всю дорогу она не проронила ни слова.
Сейчас, глядя на спящую жену, Рио сожалел, что не убил похитителей, таким образом поставив под угрозу ее будущее.
Приехав на ранчо, Рио открыл еще одну Кортни: ранимую, требующую внимания и уважения не только к своей внешности, но и к своему человеческому достоинству. И в то же время это была страстная, дающая любовь женщина, и ему выпало счастье держать ее в объятиях. То впечатление навсегда осталось в его памяти. Это была та Кортни, которая подчинила его тело и овладела его чувствами.
К сожалению, ему довелось увидеть и еще одну Кортни, за которой он наблюдал в течение нескольких часов, когда вернул ее в дом кузины, в родительские объятия. Та Кортни была высокомерной и надменной, истинной представительницей британской аристократии.
Рио вздохнул. По правде говоря, он не имел права обвинять женщину за то, что она ненавидела и осуждала насилие в любом его проявлении, хотя это также означало, что она осуждает его самого и тот способ, каким он зарабатывает деньги.
Рио вновь повернулся в постели и нежно прижал Кортни к себе. Каждой частичкой своего естества он наслаждался теплотой ее тела. Он хотел ее! Господи, как же он хотел ее! Рио протянул руку, положил ее на живот Кортни и затрепетал. Его ребенок! Он закрыл глаза. Какого черта его угораздило так влюбиться!
Когда забрезжил рассвет, Кортни в поисках тепла прижалась к нему. Шелковистая кожа ее щек коснулась волос на его груди. Это еще больше усилило его влечение к ней.
Он провел рукой по ее животу. Как бы враждебно она к нему ни относилась, он все равно будет заботиться о ней, пока не родится ребенок. Так решил он, Рио. Он увидит своего единственного ребенка, когда тот появится на свет!

После месяца супружеской жизни Кортни пришла к выводу, что жизнь с Рио Маккордом у нее не складывается. Рио исполнял роль супруга легко и самоуверенно, так же как носил поношенные джинсы и стоптанные сапоги. Постороннему человеку могло показаться, что они счастливы в браке. Однако если отбросить внешнюю оболочку, то становилось ясно, что их брак – это притворство, обман.
Кортни и Рио жили в одном доме, ели за одним столом, спали в одной постели и с нетерпением ожидали появления на свет ребенка. И все же они были чужими друг другу.
К тому времени, когда жаркое солнце перестало беспощадно жарить высохшую землю Техаса, Кортни хорошо узнала Марию, Саля, Клита и других работников. Рио оставался для нее загадкой.
Постепенно дни складывались в недели, недели в месяцы, а Рио не менял своего отношения к Кортни. Оставаясь вежливым и холодно учтивым днем, ночью он превращался в живое пламя, сжигающее всю ту сдержанность, которую она использовала в качестве защиты днем.
Несмотря на то что Кортни ощущала себя лишней в его доме, она никогда не отказывала Рио в ласках по ночам. Она любила его, и любила с каждым днем сильней, хотя пыталась скрывать свои чувства. Даже тогда, когда ей не хотелось близости с ним, она уступала. Он был так горяч в своих ласках, что ее упорство таяло, как кубик льда под летним солнцем Техаса.
Много раз Кортни хотелось расплакаться, но она не давала воли слезам. Она была Тремайн-Смит и никогда бы не позволила себе показать слабость Рио Маккорду.
К счастью, у Кортни оставалась ее работа. Неделю спустя после свадьбы она попросила отвезти ее в Эль-Пасо за покупками, так как хотела создать свою студию в этом доме на ранчо. Когда Рио узнал, что ей было нужно, то сам отвез ее в Хьюстон, где в течение нескольких часов Кортни смогла приобрести все, в чем нуждалась. Работа была единственным способом отвлечься от настоящего положения вещей. Все последующие недели Кортни долгими часами работала в комнате, которую предложил ей Рио под студию. Только здесь она могла работать, забывая обо всем.
Странно, но альбом эскизов одежды, который она со временем выслала своему отцу, оказался лучшим из всего, что она когда-либо создавала. Используя в основном твид и мягкую шерсть, которые выпускали на фабриках ее отца, Кортни излила душу в этих детально проработанных эскизах.
Сидя, стоя и расхаживая перед чертежной доской на ранчо в Западном Техасе, Кортни даже не мечтала, что изысканные зимние и осенние модели, которые она сотворила от собственного несчастья, привлекут внимание всего мира высокой моды, когда будут представлены следующей весной.
И если что-то могло ее порадовать за бесконечные недели и месяцы, так это явное исчезновение Бена и его дружков.
В связи с арестом Хендерсона Кортни пришлось раз съездить в Лас-Вегас для дачи свидетельских показаний и опознания преступника. Рио сопровождал ее, несколько раз он вносил некоторые уточнения в ее рассказ.
Хендерсон наотрез отказался назвать соучастников преступления и потому томился в окружной тюрьме в ожидании суда.
В начале ноября ее в очередной раз вызвали в Лас-Вегас для дачи дополнительных показаний. Кортни располнела, и это вновь насторожило следствие. Ее вновь спросили, не насиловал ли ее один из похитителей, так как часто случается, что жертва стесняется подтвердить этот факт. То, что подразумевалось под этим вопросом, не ускользнуло от внимания Рио.
Наконец Кортни сообщили, что она свободна и может возвращаться в Техас. Рио был вне себя от ярости. Хотя внешне он казался спокойным, его возмутила такая формулировка. Он в резкой форме дал понять им, что Кортни больше в Неваду не поедет, пока не родится ребенок. Поразительно, но слова Рио были восприняты без всяких возражений.
Всякий раз, когда Кортни возвращалась на ранчо из какой-то поездки, ей казалось, что она возвращается домой. Она уже считала безлюдный сухой Техас своим домом, и это вселяло в нее как радость, так и печаль. Ни на минуту она не забывала слова Рио, сказанные в тот первый вечер после их свадьбы: «Ты будешь моей женой всегда и везде, по крайней мере, до тех пор, пока не родится ребенок».
Вряд ли она любила эту землю больше, чем Рио. Но разделить их в своем сердце она не могла.
За неделю до Дня Благодарения Кортни решила сделать в Хьюстоне кое-какие покупки. Она вышла к обеденному столу с этой мыслью и преподнесла ее на десерт:
– Мне бы хотелось съездить за покупками.
Рука Рио остановилась на полпути к блюду с фруктами.
– В Хьюстон, – добавила Кортни.
Рио спокойно опустил руку на стол.
– Ты же знаешь, что врач запретил тебе выезжать далеко от дома, пока не родится ребенок, – поучительно произнес он. Его тон вызвал в ней бурю протеста.
– Хьюстон это недалеко, Рио! – воскликнула она в полном отчаянии.
– Какие вещи тебе нужны? Неужели ты не можешь купить все в Марфе? – спросил он, имея в виду живописный городок, в который Кортни влюбилась с первого взгляда.
– По правде говоря, я просто не хочу делать покупки там, – честно ответила Кортни. – Я бы хотела посетить Галериа.
– Ниеман-Маркус? – пробормотал он.
– Да, – добавила Кортни и посмотрела на свой растущий живот, – моя прежняя одежда больше не подходит мне. Но одежда – это не все, что я хочу купить в Хьюстоне. Так как наши отцы приезжают на рождественские праздники, то мне бы хотелось приобрести там кое-что для праздничного стола.
– Мне не нравится эта затея. Составь список покупок, и тебе их вышлют из Хьюстона. – И он приступил к еде, как будто тема их разговора была исчерпана.
Кортни быстро разуверила его в этом.
– Рио, честно говоря, мне нет дела до того, нравится тебе эта затея или нет. – Расправив плечи, Кортни с явным высокомерием посмотрела на него. – Я буду не я, если буду выпрашивать у тебя разрешение, – продолжила она. – Я еду в Хьюстон с тобой или без тебя. – Она пожала плечами. – То или другое не имеет для меня никакого значения.
Последние слова были явной ложью, но Кортни, конечно же, ничем себя не выдала.
В понедельник после Дня Благодарения Рио самолетом доставил Кортни в Хьюстон и заказал комнату в самом дорогом отеле города. А затем предстал перед ней самым внимательным и очаровательным спутником, о котором она могла когда-либо мечтать.
Четыре прекрасных дня и пять полных любви ночей заменили им медовый месяц, которого у них никогда не было. Ошеломленная таким вниманием, она жадно впитывала в себя это неожиданное тепло, исходящее от него. Рио не просто сопровождал ее в походах по магазинам, он принимал активное участие в выборе покупок. По совету Рио она делала покупки в небольших количествах в соответствии со своим положением, предварительно составив четыре отдельных списка. На каждый список они тратили один день. В первый день по приезде они разбирались с одеждой, которую Кортни должна приобрести, чтобы ей хватило до конца беременности. Кортни, уверенная в том, что это занятие надоест Рио до смерти, была приятно удивлена его активным участием в выборе для нее столь специфической одежды.
В тот вечер, когда они сидели в ресторане отеля, Рио привел Кортни в полное замешательство, сделав ей комплимент. Он сказал, что Кортни прекрасно выглядит в просторном платье для беременных женщин, которое он так тщательно выбирал для нее.
Этот комплимент был ей приятен, и она расцвела от удовольствия, потому что с недавних пор стала себе казаться неловкой и неуклюжей.
Обед, который им подали, был великолепен, а занятие любовью, которое последовало позже, доставило еще большее удовольствие.
Первый день пребывания в Хьюстоне задал тон трем последующим дням. На второй и третий день Рио и Кортни делали покупки к Рождеству. На четвертый Кортни повела Рио в отдел детской одежды самого дорогого магазина Хьюстона.
К тому времени, как они вылетели из Хьюстона, Кортни чувствовала себя приятно уставшей. В полете ничего особенного не произошло, и они благополучно приземлились.
Выйдя из самолета, Рио заметил Саля, стоявшего у грязного «Шевроле-Блэйзера», который Рио приобрел несколько месяцев назад.
– Что ты здесь делаешь и где Фрэнк? – поинтересовался Рио, подойдя вместе с Кортни к машине.
– Мария заставила. – Саль сверкнул своей белозубой улыбкой. – Она отослала Фрэнка в Эль-Пасо за продуктами, а меня сюда за…
Объяснение Саля было прервано резким звуком пролетевшей мимо пули, которая едва не задела голову Рио.
– Иисусе! – воскликнул Саль, в то время как Рио своим телом прикрыл Кортни, пригнув ее к земле. Все случилось так быстро, что потом Кортни лишь с трудом могла воспроизвести этот момент в памяти.
Прикрывая жену, Рио медленно подвел ее к машине. Краешком глаза Кортни смогла увидеть, как Саль нырнул в машину. В тот же самый момент другая пуля влетела в боковое окно.
– Саль? – позвал Рио.
– Мимо, – откликнулся тот. – А ну-ка, Рио, иди сюда.
И он выбросил через дверцу длинноствольный ручной пулемет.
Рио ловко подхватил сверкнувшее на солнце иссиня-черное оружие.
– Рио, кто… – Кортни остановилась, чтобы перевести дыхание.
– Я могу только догадываться, – пробормотал он, проверяя патроны. – Ублюдки.
– Но я думала… – И тут еще одна пуля попала в машину. Неужели вся эта история с похитителями никогда не кончится?
– Корт, наклонись как можно ниже! – приказал Рио, прижимая ее голову к камням. – И замри.
Прежде чем Кортни смогла что-нибудь ответить, Рио пополз к переднему колесу. Кортни закусила губу, чтобы не закричать от страха. О Боже! Зачем Рио подставляет себя под пули? Через минуту просвистела следующая пуля и попала Рио в правое бедро. Кортни закричала.
Верткий, как змея, Саль, зажав винтовку в руке, с переднего сиденья машины сполз к Рио, чтобы осмотреть кровоточащую рану.
– Буду жить, – огрызнулся Рио. – Эти сукины дети – за ангаром.
– Они здорово нас прижали. Что будем делать?
– Хорошо бы одному из нас пробраться к ангару, и побыстрее. У тебя – ружье. Лучше это сделать мне.
Рио встал и, припадая к земле, бросился к ангару. А Саль тем временем отстреливался. Прежде чем Рио успел достичь цели, оттуда послышался чей-то крик, затем звук заведенного мотора, визг шин и шум удаляющегося на высокой скорости автомобиля.
На минуту все затихло. Затем Рио и Саль одновременно ринулись за угол ангара. Кортни, насколько позволяло ее положение, быстро поднялась и побежала за ними. Обогнув угол здания, она резко остановилась. Ее глаза расширились от ужаса: Рио и Саль стояли на коленях перед лежащим на земле человеком. Из раны у него на груди сочилась кровь. Кортни, как загипнотизированная, долго смотрела на убитого. У нее вырвался стон, и это привлекло внимание Рио. Он подошел к ней и повел к машине, на ходу отдавая приказания своим только что приехавшим людям:
– Клит, до прибытия властей оставь здесь двух человек, а с остальными попытайся догнать бандитов. Моя жена в шоке, и я отвезу ее домой. Саль, передай шерифу, что он сможет поговорить со мной. Если ему это будет необходимо.
Ошеломленная таким поворотом событий, Кортни не могла прийти в себя. Она очнулась, когда они были на полпути к ранчо, и тут же вспомнила о Рио.
– Рио, твоя нога! – воскликнула Кортни, ругая себя за забывчивость. Она потянулась через сиденье, чтобы осмотреть рану на правом бедре, когда вдруг его рука быстро оторвалась от руля и оттолкнула ее руку в сторону.
– Ничего. Это только царапина. Мария обработает ее. Хотя могло быть и хуже, гораздо хуже.
Кортни не ожидала такой реакции. Почувствовав себя лишней и ненужной, она вновь натянула на себя оболочку высокомерия.
– Конечно, – холодно ответила она, даже не заметив гримасу боли на лице Рио. Пока Рио не остановил машину у дома, она ни разу не попыталась заговорить с ним. Не подождав его, она вышла из машины и направилась к дому, лишь бросив на ходу несколько слов:
– Тебе лучше немедленно идти к Марии, чтобы она промыла рану. Я буду в спальне. Я… мне лучше полежать.
Слезы жгли ей глаза. Кортни бросилась бежать, чтобы не видеть Рио, чтобы не чувствовать, что он не только не нуждается в ее помощи, но даже и не выносит ее присутствия.
Тем не менее, находясь в тишине спальни, Кортни и не думала ложиться. Наоборот, она беспокойно ходила из угла в угол, думая о его ранении и удивляясь, что же произошло, куда подевался тот человек, с которым она так прекрасно провела время в Хьюстоне.
А она-то надеялась, что за эти четыре дня они сломали стену непонимания, которая разделяла их. Рио был так внимателен к ней, когда они делали покупки, так нежно любил ее каждую ночь, что она поверила: их брак будет спасен.
Какая же она глупая, наивная дурочка! У Рио была своя, чужая ей жизнь, а четыре дня, проведенные вместе, были в ней лишь случайными эпизодами. Его жизнь – это мир со свистящими пулями и пятнами крови на груди человека.
Господи, что же ей делать? Неужели придется растить ребенка в такой ужасной обстановке? Разве у нее есть выбор? Она ведь любит Рио, отца своего ребенка!
Внезапно дверь в комнату отворилась, и вошел Рио. Он тотчас же остановился, едва взглянув на ее бледное, почти безжизненное лицо. В одной руке он держал сапоги, а в другой джинсы. Единственной его одеждой были плавки. Он казался ей необыкновенно привлекательным. Он был готов к любви.
Кортни посмотрела на повязку, что была у него на ноге. Затем гордо подняла голову и тихим голосом с британским акцентом спросила:
– Ты считаешь свою рану опасной?
– Нет, Мария говорит, что буду жить, – медленно растягивая слова и подчеркивая техасский выговор, ответил Рио. Кортни стало не по себе. Она повернулась и подошла к окну. Почему это случилось именно сейчас, когда они, казалось, достигли полного взаимопонимания? Она не могла найти ответа. Она лишь ощущала молчаливое присутствие человека за своей спиной, человека, который так хладнокровно реагировал на опасность и был так безразличен к смерти.
– Тебе это страшно не понравилось, не так ли? – Голос Рио прозвучал где-то рядом. Надо же, она совсем не слышала, как он подошел! – Ты прекрасно понимала, что происходит, когда мы были там. Ты не запаниковала и не издавала истерических воплей. Но тебе это страшно не понравилось.
– Конечно, не понравилось! – повернувшись к нему лицом, закричала Кортни. – Ни одному нормальному человеку это не понравится! Рио, ведь тот человек был мертв!
– Совершенно верно. Осталось поймать еще двоих.
Кортни побледнела, кровь застучала у нее в висках.
– Рио, ты собираешься выслеживать их? Ты хочешь творить правосудие своими собственными руками? Рио, ты ведь обещал не делать этого.
– И сдержу свое слово. Лично я не убью ни одного из этих подонков, но охотиться за ними буду, – и он с издевкой улыбнулся. – Кортни, если тебя это так беспокоит, то представь, что ты охотишься на лисичку у себя дома, в Англии.
Он повернулся и пошел в ванную, а Кортни, потрясенная, смотрела ему вслед. Он нанес ей глубокую рану, она болела сильнее, чем та, что была у него на ноге.

Почему? Почему именно сейчас? Этот вопрос она задавала себе постоянно. Рио целую неделю выслеживал оставшихся похитителей. Но безрезультатно! Черт побери! Бен не мог найти более подходящего времени, чтобы вновь появиться.
Кортни была его! Всем своим существом Рио чувствовал это, когда они были в Хьюстоне. Кортни так любила его в течение этих четырех дней, а сейчас вновь остыла. Ему не хотелось видеть не только Бена, но и кого бы то ни было еще.
Разозленный, Рио поехал к Клиту. Получив краткий отчет о безуспешных поисках преступников, он направился к дому, чтобы повидаться с Кортни и попытаться выяснить отношения. Он устал от бесконечных размолвок между ними и решил положить конец всему этому, предложив два выхода из создавшегося положения: либо это будет настоящий брак, либо развод.
Кортни считала его хладнокровным убийцей, хотя он никогда не жалел о том, что принял решение стать частным секретным агентом. Не жалел и сейчас. А Кортни пусть принимает его таким, каков он есть, либо оставляет его ко всем чертям. Приехав домой, он тотчас последовал на звук голоса Кортни в гостиную. Он был готов ко всему, но не к тому, что встретит там их родителей. Он остановился на пороге комнаты и горько усмехнулся: в последнее время удача ускользала от него и ему не следовало бы удивляться визиту Пэта и Чарльза. Пэт первым заметил его.
– Вот, значит, приблизительно в какое время ты возвращаешься домой! – воскликнул Патрик и поднялся со стула. – Как прошла охота?
Рио посмотрел на Кортни и упал духом, увидев выражение ее лица.
– Привет, моя дорогая. – И, поцеловав ее в щеку, он повернулся к своему отцу. – Что касается похитителей, то мы потеряли их след. Просто не могу себе представить, куда они подевались, черт побери! – Затем он направился к Чарльзу. – Как поживаете, сэр? – спросил Рио, как будто это его действительно интересовало.
– Отчасти неплохо, – улыбнулся Чарльз. – Хотя надеялся, что преступники уже за решеткой.
– Лучше бы они были мертвы, – резко ответил Рио. Не обратив внимания на тихий вздох Кортни, он направился к бару, чтобы налить себе виски. – Судебное разбирательство потребует много времени, – продолжил он. А затем, повернувшись к Кортни, сказал: – Ваше здоровье, мэм? Как вы себя чувствуете?
На мгновение он задержал на ней свой взгляд, затем поднял тяжелый хрустальный стакан и осушил его в несколько глотков.
– Я… хорошо, спасибо, – с отвращением пробормотала Кортни.
– Рад слышать это, – любезно ответил Рио, наливая себе еще янтарного цвета виски. Он насмехался над ней и не мог остановиться. Он дразнил ее, но единственно, чего ему чертовски хотелось, так это заключить ее в свои объятия и умолять о любви. Но Рио не мог преодолеть себя и поэтому дразнил и дразнил ее весь вечер, пока у них гостили родители.
«Слава Богу, все кончилось!» – так думала Кортни, провожая взглядом самолет с ее отцом на борту.
Повернувшись, чтобы пройти к машине, она вздрогнула, когда случайно задела плечом руку Рио. Как-то странно дернулись его губы. Отведя свой взгляд, Кортни поспешила к машине, быстро села и стала смотреть в боковое стекло. Рио молча сел за руль, и они тронулись в путь. По дороге домой Кортни печально думала, что праздник, которого она с таким нетерпением ждала, разочаровал ее. Ей хотелось стать слепой, чтобы не замечать того подозрительного и задумчивого взгляда ее отца, каким он смотрел на Рио, когда тот начинал дерзить. Кортни еще никогда в своей жизни так плохо не проводила Рождество.
А сейчас, в начале января, Кортни, уставшая и издерганная после нескольких дней наигранной ради Патрика и Чарльза веселости, почувствовала, что она на грани отчаяния. Кортни снова и снова, наверное уже в сотый раз, задавала себе один и тот же вопрос: почему она не уехала со своим отцом к себе на родину? Почему не решилась покинуть эту неприветливую землю и такого же недружелюбного человека, ее мужа?
Да потому, что Рио не позволил бы ей это сделать. Он больше ее не хотел, он это доказывал несколько раз, не проявляя никакого интереса к ней даже в спальне. Он не прикоснулся к Кортни с тех пор, как они вернулись из Хьюстона. А прошло уже больше месяца. Каждый раз он заходил в спальню в то время, когда она уже крепко спала, и уходил рано утром, задолго до того, как Кортни просыпалась.
Но у Рио была причина жить с ней на ранчо: ему хотелось увидеть своего ребенка. Он сообщил Кортни, что намеревается присутствовать при родах. Кортни не хотелось даже загадывать, какими будут их взаимоотношения, когда родится ребенок.
Два месяца. Кортни вздохнула и закрыла глаза. И как же она будет жить эти два месяца рядом с ним? Врач сказал ей, что где-то в середине марта она должна родить. Кортни не боялась родов, ее пугала лишь одна мысль – как ей вынести равнодушие Рио на протяжении всего этого времени.
– Можешь успокоиться. Мы уже приехали. Беги в дом и спрячься там. – Резкий голос отвлек ее от мрачных раздумий о будущем.
И прежде чем она смогла хоть что-либо возразить по поводу своих намерений и чувств, Рио вышел из машины, хлопнув дверцей, и направился в конюшню.
День проходил за днем. Кортни уже насмехалась над теми мрачными мыслями, что мучили ее в январе. Рио находил множество причин, чтобы подолгу отсутствовать на ранчо. Она изводила себя подозрениями, ей казалось, что он ей изменяет. Чувство ревности сделало ее физически и эмоционально больной.
Это незнакомое чувство было неприятно для нее. Никогда в жизни у нее не было причин для ревности. Лишь однажды она испытала что-то подобное, это была зависть к супружескому счастью ее кузины Саманты и Моргана. Но это было ничто по сравнению с острой болью и гневом, терзавшими ее, когда она представляла себе, как Рио ласкает и любит другую женщину. Ласкает так же, как ласкал и любил ее.
К счастью, Рио был рядом с ней, когда она попала в больницу на три недели раньше установленного срока. Во время схваток у Кортни не было времени думать о том, как Рио отреагирует на появление ребенка. Это случилось позже, когда она лежала измученная, гордая тем, что дала жизнь крошечному созданию – дочери. Рио подошел к ней и хриплым голосом сухо сказал:
– Спасибо за дочь, Кортни. – Она покраснела.
Сказав это, Рио покинул палату, осторожно прикрыв дверь. Он немного постоял в коридоре, а затем стремительно пошел к выходу с угрюмым видом. Никто не заметил слез, предательски блестевших в его глазах. Только в машине впервые в своей жизни Рио позволил себе расслабиться.
Луз – такое имя он даст своей дочери. Кортни, конечно же, будет возражать. Она на это имеет право.
Рио припарковал машину у отеля, где собирался пожить до тех пор, пока Кортни не выйдет из больницы. Не глядя по сторонам и вообще ничего не замечая, он направился прямо в комнату отдыха отеля. После двух стаканов виски он решил, что не будет спорить с Кортни, если она захочет поменять ребенку имя, но для него она всегда будет его девочкой, его маленькой Луз. Рио едва не расчувствовался опять, но тут же взял себя в руки, подозвал бармена и заказал еще виски. Черт, совсем забыл позвонить на ранчо отцу в Неваду и Чарльзу в Англию, чтобы поделиться радостью. Сколько времени прошло с тех пор, когда он в последний раз делился с кем-то радостью? Нет, настоящим мужем он не был Кортни никогда! Одно лишь название! В те ночи, которые он проводил в одиночестве, будь то дома или в незнакомом ему отеле, ему страшно не хватало Кортни. Он безумно любил ее. Он будет любить ее до конца дней своих. Но он ее потерял.
Она презирала его, считала убийцей.
Мрачное будущее Рио нарисовал себе в своем воображении. Это заставило его осушить еще один стакан виски.

Она уедет. Осторожно пододвинув к себе стул, Кортни с нежностью смотрела на малышку, которая жадно сосала грудь. Ей невольно вспомнились сильные мужские губы.
Рио. Он опять уехал куда-то. За два месяца, которые прошли со дня рождения Луз, он проводил в разъездах гораздо больше времени, чем дома, на ранчо. Ну что ж, его поступки говорили сами за себя. Совершенно ясно, он хочет от нее избавиться.
Малышка отпустила грудь. Кортни внимательно посмотрела на дочь. Луз крепко спала, слегка приоткрыв ротик. Кортни была рада, что поддалась порыву назвать девочку в честь матери Рио. Конечно, он удивился. С каждым днем ребенок становился все больше и больше похож и на Рио, а значит, и на его мать. Кортни встала и уложила Луз в кроватку, которую когда-то купила в Хьюстоне. Кортни вышла из детской и направилась в спальню. Она окончательно решила уехать. При всем том, что Кортни полюбила эту безлюдную пустынную землю, землю, которая была родиной Рио, ей придется покинуть ее.
Но прежде чем попрощаться с Марией, Салем, Клитом и со всеми остальными своими друзьями, она молча попрощается с этой землей.
Спустя пятнадцать минут Кортни спустилась к Салю в конюшню и попросила оседлать ей лошадь.
– Я не могу отпустить вас одну, миссис Маккорд. Извините, но это приказ хозяина.
Внезапно Кортни охватила ярость, которая подавила все добрые чувства в ней. Она поближе подошла к Салю и отчетливо произнесла:
– Я тебе сказала, оседлай для меня лошадь. А когда твой хозяин неизвестно откуда вернется, то можешь передать ему, что Кортни Тремайн-Смит послала его к…
– Сделай так, как она просит, Саль. Оседлай Горячие Ноги, – раздался откуда-то резкий голос Рио. – Я буду сопровождать леди, – цинично добавил он.
Кортни захотелось извиниться перед Салем, а затем повернуться и уйти в дом, но гордыня не позволила ей сделать это. Кортни стояла и смотрела Рио прямо в глаза.
Враждебно настроенные друг к другу, они молча ехали рядом через пастбища в направлении Римрока. Где-то на пастбищах пасли скот, но здесь, на земле Маккорда, все было тихо, так как Рио значительно сократил свой табун лошадей.
Когда солнце клонилось к закату, Кортни попросила сделать короткую передышку у небольшого горного озера. Она не ездила верхом на лошади с первых месяцев беременности, и сейчас ее тело ныло от боли.
С безразличным выражением лица Рио осадил Горячие Ноги и слез с лошади. Он молча стоял и смотрел, как Кортни с независимым видом пошла к утесу. У нее болели ноги, и она осторожно опустилась на землю. Завидев маленький цветок, выросший на камнях, она наклонилась, чтобы потрогать его кончиком пальца, как вдруг тихий резкий голос Рио заставил ее застыть на месте.
– Не двигайся, Кортни.
Она автоматически повиновалась, но все-таки удивленно взглянула на него исподлобья.
– Что? – испуганно спросила она.
– Я сказал, тишина. Не двигайся. – Рио быстро поднял правую руку и осторожно из-за седла вынул ружье. – И даже не дыши.
Он медленно повернулся к ней лицом и поднес приклад к плечу.
У Кортни внутри все оборвалось, когда она увидела, что ружье нацелено на нее.
– Тихо! Не двигайся.
«О Боже мой. Рио сошел с ума! Он собирается выстрелить в меня!» Она вдруг почувствовала металлический вкус страха у себя во рту и мысленно закричала.
Рио собирается убить ее!
Замерев от ужаса, Кортни беспомощно смотрела, как палец Рио нажимает на курок.
Пуля пролетела возле ее уха прежде, чем она услышала выстрел. Перепуганная, Кортни видела, как Рио выбросил отработанную гильзу, затем посмотрела вверх и увидела его глаза. Их выражение наводило страх еще больший, чем тот, который она испытала несколько секунд назад.
– Можешь снова дышать, – тихо сказал Рио и пошел к тому месту, где сидела Кортни. – Я всегда попадаю в цель, – и стволом винтовки он указал на место возле ее руки.
С трудом отведя от него свой взгляд, Кортни посмотрела в указанном направлении и почувствовала, как тошнота подступила к горлу. Там, наполовину спрятавшись под валуном, лежала обезглавленная змея! Кортни стало мутить, и она бросилась в кустарник, что рос на берегу озера.
Когда она наконец вернулась к Рио, он протянул ей смоченный в воде носовой платок.
– Если тебе стало легче, то мне хотелось бы вернуться на ранчо, – сказал он так холодно, что у Кортни по спине побежали мурашки.
О Господи! Что же она сделала ему? Почему он стал так относиться к ней? Этот вопрос не давал ей покоя всю обратную дорогу. Ужас, охвативший ее, когда она увидела нацеленное на нее ружье, был понятен Рио: ей показалось, что он убьет ее. Кортни было стыдно за себя.
Когда они привели лошадей на конюшню, Рио оставил ее. Кортни хотелось броситься за ним и попросить прощения, но вместо этого она повернулась и пошла в дом, к своей дочери, которая безмятежно спала все это время, и к своей работе, чтобы, вновь погрузившись в нее, обо всем забыть. Кроме того, ей нужно было закончить эскизы, которые она готовила к новому весеннему сезону.
Кортни приняла душ, расчесалась и без макияжа, в шелковом, приглушенных голубых оттенков, кимоно спустилась в столовую. Она всегда тщательно одевалась к обеду. Ее внешность была барометром ее состояния.
Рио присоединился к ней, но уже после того как она села за стол. Он кивнул в знак приветствия и ничего не сказал. Бросив несколько слов Марии, он завершил обед в полной тишине. Затем вдруг резко выпрямился и улыбнулся. Кортни испуганно посмотрела на него.
– Простите меня, леди, но я должен удалиться. У меня много работы. – Он встал и вышел из-за стола.
Спустя несколько минут Кортни последовала за ним в кабинет, чтобы попросить прощения. Она робко постучала в дверь, на что последовало раздраженное разрешение войти. Расправив плечи, она открыла дверь и вошла.
Рио не сидел за рабочим столом, а стоял у окна со стаканом виски в руке. Когда Кортни вошла, он повернулся и посмотрел на нее. Она по-прежнему любила его, а сейчас немножко боялась. Кортни не знала, как он отнесется к ее словам.
– Рио, я хочу попросить у тебя прощения за свое истерическое поведение сегодня днем, – корректно, как воспитанная школьница, произнесла она.
Рио презрительно улыбнулся:
– За что? Ты показала свои настоящие чувства.
– Рио, нет!
– Да, Кортни. Ты подумала, что я выстрелю в тебя, а затем буду хладнокровно рассматривать рану на твоем теле. Не так ли?
– Но, Рио! Что я должна была подумать, увидев, что ты целишься прямо в меня? – отчаянно закричала Кортни.
– Ты могла бы сразу догадаться, что я защищаю тебя. Но ты об этом не подумала, потому что всегда считала меня убийцей. Ты все этим сказала. Что-нибудь еще? – Он сделал глоток виски.
– Рио, я попросила у тебя прощения! Что еще мне сделать! Ты хочешь, чтобы я унижалась перед тобой!
– Нет, Кортни, – устало ответил он. – Я хочу, чтобы ты уехала.
Уложив все вещи, Кортни осмотрела комнату и едва сдержалась, чтобы не расплакаться. Она не хотела уезжать. Именно сейчас, когда было уже слишком поздно, ей захотелось побежать к нему и попросить разрешения остаться. Но Рио не хотел больше ее видеть.
И прежде чем пойти за Луз в детскую, Кортни еще раз осмотрела ту комнату, где она нашла свою любовь и стала женщиной. С того вечера, когда Рио велел ей уезжать, Кортни спала в комнате для гостей. Горько вздохнув, она быстро вышла из комнаты.
Обнаружив, что в детской никого нет, Кортни улыбнулась, подумав, что Мария, наверное, укутывает Луз в одеяльце, и спустилась в общую комнату. Войдя туда, она замерла от удивления.
Опершись на локоть, Рио лежал на полу и нежно разговаривал с Луз, которая сучила ножками и ворковала, ничего не понимая из того, что ей говорит папа.
– …И я хочу, чтобы ты была хорошей девочкой, ты слышишь? Хорошо кушай и расти большой, сильной и красивой, как твои мама и бабушка. – Его голос перешел в шепот. – Я буду по тебе скучать, любовь моя. Я очень люблю тебя, и…
Кортни со слезами на глазах вышла на улицу.
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– Ты уверена, что нужно поступить именно так, Саманта? – спросил Морган свою полную решимости жену. – Скоро полгода, как они расстались. Если бы Кортни интересовала Рио, неужели бы он прервал связь с ней?
– Рио – человек, которого даже родной отец называет «старый молчун в седле»! Дорогой, ты, наверно, шутишь. Я почти уверена, что он скорее умрет, чем признается, что допустил ошибку, отправив Кортни в Англию. – Раздраженно вздохнув, Саманта сняла телефонную трубку. – Ты знаешь, что этот человек любит ее.
Сэм не смотрела на Моргана, так как уже набирала междугородный номер.
– Да, одно время я так и думал, – ответил Морган, пожав плечами. – Но сейчас я в этом не уверен.
– Посмотрим. Да, алло, Мария? Мне нужен Рио. Можно с ним поговорить? – Она взяла со стола лист бумаги. – Рио, это Саманта. Я хочу тебе что-то зачитать.
В тот момент, когда Рио услышал голос Саманты, у него от мрачных предчувствий сжалось сердце, и он беззвучно заскрежетал зубами.
– Это отрывок из письма, которое я получила от дяди Чарльза. Пожалуйста, послушай внимательно.
Внимательно? Рио чуть не рассмеялся над ее словами. Каждая частичка его души стремилась услышать содержание письма.
– Так вот, Чарльз пишет: «Саманта, меня очень беспокоит Кортни…»
– Кортни больна? – прервал ее Рио, представив себе самое страшное, что может случиться с ней, начиная от различных происшествий и заканчивая тяжелой болезнью.
– Рио, дослушай, пожалуйста, до конца, – удовлетворенно сказала Саманта.
– Ладно, продолжай.
– Чарльз обеспокоен, но одновременно он чувствует облегчение, потому что мы с Морганом прилетаем на следующей неделе. Так, где я остановилась. О, да. «Умоляю тебя, вразуми свою кузину, так как, боюсь, она что-то вбила себе в голову. Я уверен, ты знаешь Кортни, она имеет склонность финансировать любое предприятие, связанное с действиями против насилия. Я никогда не вмешивался в ее дела. Она самостоятельна и живет своим умом. Но сейчас я серьезно обеспокоен ее личной безопасностью. В последнее время Кортни материально поддерживает одного молодого человека, ирландца, Брайана Квина. И хотя молодой человек в достаточной степени представителен, временами он вызывает у меня сомнения. Однажды он мне рассказывал, что занимается вопросами объединения Ирландии в единое государство. Дело, конечно, стоящее. Но, по-моему, насилие частенько творят подобные миротворцы. Я не хочу, чтобы кто-нибудь из них причинил Кортни боль». Далее следует продолжение, – сказала Саманта, – но ты понял, о чем идет речь?
– Да, я понял. – Откуда-то Рио нашел в себе силы спокойно ответить. Вспотевшей ладонью он изо всех сил сжал телефонную трубку. – Когда вы вылетаете в Англию?
– В среду, из аэропорта Кеннеди, мы уже забронировали места на «Конкорд».
– Если ничего не помешает, я полечу вместе с вами, встретимся в аэропорту.
В следующую среду Рио сидел, расположившись в пластиковом кресле зала ожидания. Он пристально всматривался в лица в поисках Саманты и Моргана. Он вспоминал бесконечные месяцы, которые прошли с тех пор, как он попросил Кортни покинуть ранчо. Неужели прошло только шесть месяцев? Казалось, минула вечность. Каждый день был длиной в неделю, а неделя длилась месяц. Единственное, что связывало его с Кортни, – это фотографии Луз, которые она посылала со скрупулезной точностью.
Почему Кортни не просит о разводе? Он бы не отказал ей. Кортни имела на это право. Однако он еще не получал повестку в суд. Мысленно он был рад этому. Куда, черт побери, подевались Вэйды?
Праздное, спокойное выражение лица Рио скрывало гложущее его нетерпение. Рио стал внимательно рассматривать проходящих мимо него людей. Однако он по-прежнему не находил среди них рыжеволосой красавицы и высокого самодовольного мужчины.
Тихо вздохнув, Рио закрыл глаза и стал вспоминать Кортни. Ее образ медленно возник у него в памяти, волнуя его и причиняя боль. Господи, как же ему не хватало ее и дочери, за чьим взрослением он следил по фотографиям. Луз, наверное, уже сама садилась, а его рядом не было. Он не мог наблюдать за ее успехами.
Сначала Рио с нетерпением ждал суда над Хендерсоном только потому, что Кортни пригласят в Соединенные Штаты для дачи показаний. Но спустя полтора месяца как Кортни вернулась в Англию, все надежды Рио рухнули. Как ему сообщили, Хендерсон был вовлечен в драку во дворе тюрьмы, получил смертельную рану ножом в грудь и скончался по пути в больницу.
Сколько ночей Рио не мог уснуть, скучая по ней, мучительно вспоминая звук ее голоса. Вот уже шесть месяцев каждую ночь он спал урывками. Черт, как же он соскучился по доносящемуся из детской ночному плачу ребенка. Но неужели Кортни и Луз в опасности? От мрачных предчувствий холод пробежал у него по спине. Проклятие!
Рио стало не по себе. Он еще раньше решил, что ему следует поехать за ней и просить вернуться. Рио, как никогда в жизни, хотелось вновь жить с Кортни. Неужели он так долго ждал? Капельки пота выступили у него на лбу. Почему же он не смог принять самое важное в его жизни решение? Рио глубоко вздохнул. Причиной тому была его гордыня. Было ясно, что Кортни откажет ему.
А сейчас над прекрасным, созданным для любви существом, над его Кортни нависла угроза, исходящая от какого-то воинствующего ирландца.
Рио открыл глаза и посмотрел по сторонам в поисках Сэм и Моргана. Нет, он любой ценой привезет Кортни домой, в Техас.
После того как самолет набрал высоту, Саманта могла не прятать улыбку. Раздраженный, Рио не замечал ничего и продолжал задавать вопросы.
– Черт побери! Я сам должен положить конец этому делу. И я сделаю это, даже если Кортни будет неприятно!
– Прости меня, но, если я не ошибаюсь, это ты заставил Кортни уехать в Англию? – спросил Морган.
– Да, – немного помолчав, ответил Рио.
– А можно другу знать, почему?
– Нет!
– Рио! – Саманта грозно посмотрела на него. – Мы же хотим помочь! Ты ведь любишь ее, правда?
– Да! – почти шепотом ответил Рио. – Да. Я люблю ее.
Он не привык с кем-нибудь обсуждать свои чувства.
– Я отослал ее, потому что она не так посмотрела на меня, – добавил он.
– Не так посмотрела на тебя? – одновременно воскликнули Морган и Саманта.
– Рио, неужели такое возможно? – сконфуженно произнесла Саманта.
– Ничего не понимаю, – сказал Морган.
– Она поинтересовалась у меня происхождением этого глупого прозвища, о котором вы оба так старательно рассказывали ей. И я, в свою очередь, был честен с ней. Но мне следовало солгать. Она считает меня убийцей.
– Что? – рявкнул Морган.
– Рио! – воскликнула Саманта.
– О, Кортни была невозмутима. У нее прекрасные манеры, – с издевкой произнес Рио. – Но это слово я прочел у нее в глазах. Я не смог не увидеть…
Сэм удивленно посмотрела на него:
– Не смог не увидеть чего?
– Непонятно, друг, – вставил Морган.
– Отвращения. – От сказанного Рио передернуло. – Кортни не приемлет насилие, помнишь? – Он попытался улыбнуться, но это у него не вышло. – Когда она смотрит на меня, она видит Ночного Охотника, убийцу, а не Рио.
– Рио, я не верю в это! – сказала Сэм.
Рио затянулся сигаретой.
– Надеюсь, что вы оба правы. Я хочу привезти мою жену и дочь домой, хотя и знаю, что сухая, горячая земля Техаса чужда Кортни так же, как и мое занятие. Но я хочу вернуть ее.

Рио нашел, что климат в Лондоне гораздо хуже, чем в Техасе, – было прохладно, шел мелкий дождь.
Он спрашивал себя, как Кортни отреагирует на его внезапное появление, не будет ли раздражена тем, что он заранее не объявил о своем приезде. Ну что ж, будь как будет, успокаивал он себя. Возможно, оба, и тесть, и жена, будут недовольны его визитом.
К счастью, он ошибся. С распростертыми объятиями Чарльз приветствовал премянницу и сопровождавших ее мужчин.
– Не могу передать, как я рад видеть всех вас. – Чарльз обратился непосредственно к Рио: – Я не надеялся, что ты приедешь, но тем не менее молил Бога, чтобы это случилось.
Он проводил их в гостиную.
– Прошу прощения, но Кортни и Луз нет дома.
Рио забеспокоился.
– Где они? – холодно спросил он.
– За городом, в Стерлинге.
В дальнейших объяснениях Рио не нуждался. О загородном поместье Чарльза в графстве Кент он знал все. Его глаза угрожающе сузились, когда он услышал следующее.
– Я планировал поехать туда завтра с Самантой и Морганом. Мы пригласили гостей на уик-энд и организовали охоту.
– Квин будет там? – Голос Рио произвел странное впечатление на каждого присутствующего в этой комнате.
– Да, конечно. Он уже там.
Рио улыбнулся. Его улыбка была явным предвестником того, что должно было произойти: Ночной Охотник был готов выйти на охоту.

А тем временем Кортни в своем поместье в графстве Кент возилась с малышкой.
– Если бы ты не была такой маленькой свинюшкой, – говорила она, уткнувшись в темные шелковистые локоны дочери, – ты бы не страдала от колик в животике.
Нежно поглаживая спинку ребенка, она ходила по комнате, которая раньше была библиотекой, а сейчас служила кабинетом Кортни. Ее рабочие принадлежности были разбросаны по комнате. Это мешало свободному проходу. Кортни обошла чертежную доску, взглянула на эскиз и нахмурилась: он был готов только наполовину. Замедлив шаги и укачивая малютку, Кортни еще раз критически посмотрела на свое творение и вздохнула: хотя оно было готово только наполовину, уже сейчас было видно, что это будет великолепное платье. И ей так хотелось закончить работу до приезда гостей. Кортни внимательно изучала незаконченный эскиз и поэтому не услышала, как открылась дверь и вошел Брайан.
– Ты увлечена, не так ли?
Улыбка окрасила лицо Кортни, едва она услышала его голос.
– Да, – ответила она, поправляя одеяльце Луз. – Но у этого маленького поросеночка болит животик от того, что она жадно съела все содержимое бутылочки.
В этот момент Луз издала оглушительный рев, и ее веки стали сонно опускаться.
Брайан недовольно посмотрел на ребенка, она была слишком смуглой и совсем ему не нравилась.
– Почему ты целыми днями возишься с ней? – грубо спросил он. – Заботиться о ней – работа няни. Она за это получает деньги.
Он подошел к Кортни.
– Всем известно, что ты заботливая мать, Кортни, но что ты хочешь доказать тем, что проводишь все дни напролет с дочерью?
Кортни отлично знала, как Брайан относится к ее материнству. Ему было противно даже обращаться к Луз по имени. Он настаивал на том, чтобы она подала заявление на развод и изменила ребенку имя. Но Кортни упорно не желала делать это.
– Я ничего не собираюсь доказывать, Брайан. Я провожу с Луз время не ради показухи. Я сама хочу заботиться о своей дочери.
Кортни улыбнулась, что несколько смягчило ее тон. Ей искренне нравился Брайан, но она была без ума от Луз и любила Рио.
– А как насчет твоих гостей? – в порыве гнева спросил он. – Ты что, не собираешься принимать их? На уик-энд приедут кое-какие важные люди, чтобы принять участие в охоте. Они могут быть очень полезны мне! И еще я надеюсь, что мы объявим о нашей помолвке в этот день!
– Об этом не может быть и речи, ты прекрасно это знаешь. Я к тебе не испытываю таких чувств, как к Рио. И, кроме того, я замужняя женщина. – Вздохнув, Кортни бережно уложила в кроватку спящую Луз. – Я больше не собираюсь разговаривать на эту тему. У меня есть муж, а у моей дочери есть отец. А что касается наших с тобой отношений, то мы всего лишь друзья, у которых одинаковые политические взгляды.
– Я хочу, чтобы ты изменила свое мнение, – продолжал настаивать Брайан.
– О, Брайан, – Кортни грустно улыбнулась и отошла от кроватки, – и как ты собираешься стать отцом Луз? Ведь ты не можешь ни смотреть на нее, ни произнести ее имя.
– Ее имя можно изменить, официально это оформив. Так же, как и твое.
Кортни пошла к бару со спиртными напитками, налила вина в изящный фужер в форме тюльпана и вопросительно посмотрела на Брайана.
– Виски.
Кортни подала ему виски. Потягивая вино, она внимательно рассматривала Брайана. Внешне он был типичным ирландцем: темно-рыжие волосы и брови, мускулистое тело и здоровый румянец на щеках. Конечно же, Брайан Квин вскружил голову не одной молодой девушке, да и не только молодой. Жаль, что он навязал ей политические взгляды на жизнь, размышляла Кортни. Тем не менее, нравится ему или нет, она принадлежала и всегда будет принадлежать только Рио.
– Не собираюсь менять свое имя и не сделаю этого, даже если Рио даст мне развод. Я не люблю тебя. Так-то вот, ничего не поделаешь.
– Я не отступлю от своего, хотя ты решила положить конец этому разговору, – недовольно ответил он.
В этот момент он был похож на провинившегося мальчишку. Кортни едва не поперхнулась вином, мысленно сравнив его с Рио. Образ Рио не давал ей покоя ни днем, ни ночью, когда она оставалась совсем одна в своей постели. В сравнении с темноволосым, загорелым, молчаливым Рио Брайан казался смешным.
Резко встряхнув головой, она повернулась к бару и налила себе еще вина. Ей не хотелось думать о Рио, сравнивая его с кем-либо. Рио был единственным мужчиной в ее жизни, которого она жаждала видеть в своих объятиях и в своей постели.
И если ей не суждено иметь такого мужа, как Рио, она будет проводить ночи одна. Видимо, все к этому идет, потому что Рио не хотел ее. Кортни подчинится судьбе. Одиночество неизбежно. Но она не порвет связей с Брайаном. Жаль, что все так складывается.
Поразительно, но Кортни завершила эскиз прежде, чем гости съехались. «Это хороший знак. Значит, я прекрасно проведу время», – думала она, засыпая.
Назавтра, в полдень, Кортни по-настоящему поняла, какой предстоит суматошный день.
По возвращении с прогулки Кортни увидела припаркованный у входа в дом отцовский «Ролс-Ройс». Улыбка озарила ее лицо. Она улыбалась и тогда, когда в большом зале для приема гостей перед ней предстал живой Рио. Кортни остановилась, от удивления широко раскрыв глаза. Улыбка постепенно исчезла с ее губ.
Рио сидел, устроившись на третьей сверху ступеньке широкой, ведущей на второй этаж лестницы, скрестив свои длинные, облаченные в джинсы ноги. На ступеньку выше он положил локти, и его сильные красивые руки свешивались с мраморной лестницы. Более всего Кортни поразило то, что даже в доме он не снял свой стетсон.
– Рио! – воскликнула охрипшим от удивления голосом Кортни. Но даже пребывая в шоке, она заметила, как Брайан замер, в то время как Рио ответил таким близким и родным ей голосом:
– Привет, Кортни!
Плавным движением он снял шляпу с головы и встал. В это время все остальные гости, вернувшись с прогулки, шумной толпой вслед за Кортни ввалились в зал. Но все, как один, члены шумной веселой компании почувствовали, что происходит что-то неладное, и разом замолчали. Затем чей-то громкий голос прервал напряженную тишину:
– Рио, мальчик мой!
Все, включая Кортни, вздохнули с облегчением. Рио обвел гостей взглядом, затем улыбнулся и сказал:
– Ну как дела, Джемми?
Кортни растерялась. Он обратился к ее дяде Джеймсу Тремайн-Смиту, маркизу Рейвенбернскому, как к Джемми? Даже для нее он был «дядя Джеймс»! Никто из близких не обращался к нему так, за исключением ее отца.
Приветливо улыбаясь, Рио направился к высокому сухощавому человеку, стоящему у входа. Не обращая внимания на недружелюбные взгляды и перешептывания, он пробрался сквозь толпу и протянул руку, чтобы поприветствовать человека, который был значительно старше его.
– Клянусь, это Рио Маккорд!
– Милорд Рейвенберн, – сказал Рио, почтительно поклонившись ему после обмена рукопожатиями. – Я здесь оказался случайно.
– Конечно. Уже прошло семь лет, как мы виделись в Гонконге.
Приятная улыбка озарила его хмурое лицо.
– Милорд! – послышалось с широкой лестницы. Это была Саманта, которая сбежала с лестницы и попала прямо в широкие объятия дяди.
– Так, а это у нас кто? Неужели та неугомонная девчушка, которую произвела на свет моя сестра!
– Она самая, милорд.
Отбросив назад свои рыжие волосы, Саманта улыбнулась ему.
– Ты так же прекрасна, как и твоя мать. А где же тот ковбой, за которого ты вышла замуж? – надменно спросил он.
– Всегда рядом с ней. – Морган шагнул навстречу ему.
Мужчины пожали друг другу руки.
– Вы знакомы, Рио?
– Да так, разговаривали пару раз.
– Не пора ли к столу?
Ошеломленная происходящим, Кортни на мгновение прикрыла глаза. Затем пришла в себя и воскликнула:
– Конечно, да!
Взволнованная, она быстро повернулась на каблуках и повела гостей в огромный зал.
Повернувшись к Рио, Рейвенберн оценивающе посмотрел на него и сказал:
– Никому еще не удавалось уйти от Ночного Охотника. Позволит ли он это своей жене?
– Конечно, нет. Я не собираюсь переписывать свою записную книжку.
Рио лениво улыбнулся.
Рейвенберн громко рассмеялся.
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– Как он здесь оказался? – Брайан не мог сдержать раздражения.
Стараясь не закричать, плотно сжав губы, Кортни резко повернулась в его сторону. Она стояла в тени штор дверей, ведущих в розарий. С тех пор как она пригласила всех гостей к столу, прошел час. У нее шла кругом голова. Кортни держала себя в руках и была мила и приветлива с гостями. Временами она чувствовала, что ей просто необходимо где-нибудь укрыться, чтобы никого не видеть. Для этого она и выбрала шторы. Но постоянные стычки с Брайаном выводили ее из себя.
– И почему он оказался здесь именно сегодня?
– Это тебя не касается, но думаю, что он приехал в Англию повидать дочь, – ответила Кортни.
Однако Брайан ее не слушал.
– Черт возьми! Кроме твоего отца, сюда приедет еще несколько влиятельных лиц, в поддержке которых я остро нуждаюсь.
Он отбросил со лба волосы.
В ответ Кортни гневно посмотрела на него.
– Я согласна, тебе не повезло, что Рио выбрал именно этот день, чтобы приехать сюда. Но я не имею права запретить ему видеться с дочерью.
– Он знаком с твоим дядей, притом очень хорошо, это очевидно, – завистливо заметил Брайан.
– Да, – ответила Кортни, так же озадаченная этим открытием. Она посмотрела в зал и задержала свой взгляд на Рио. Рио обернулся. Глаза их встретились.
У Кортни захватило дыхание, когда она прочла страстное желание в глубине темных глаз Рио. Я хочу тебя, говорили глаза Рио. И я тебя, отвечали глаза Кортни.
Но вдруг совсем рядом с ней прозвучал голос Брайана:
– Черт с ним! Я придумаю, как убрать его отсюда.
Подозревая неладное, Кортни забеспокоилась. Брайан сошел с ума! Похоже, что он что-то затевает! О Господи! Глаза Кортни гневно засверкали. Брайан совершает недопустимую ошибку, позволяя себе вмешиваться в ее личную жизнь.
– Брайан, пожалуйста, не устраивай сцен. Я организую для тебя другой уик-энд. – Она успокаивающе улыбнулась. – Ты должен понять, что Рио мой муж и имеет право присутствовать здесь.
– Ты что, не понимаешь? Время – деньги. – Брайан яростно заскрежетал зубами. – Черт! Мне нужен был этот уик-энд, я рассчитывал договориться о финансовой поддержке!
Он резко повернулся и пошел прочь.
«Когда-нибудь закончится этот вечер?» – сотни раз спрашивала себя Кортни до того, как пожелала спокойной ночи последнему из гостей. Изнемогая от острого желания ощутить Рио рядом, она поднялась по крутой лестнице и остановилась у дверей отцовского кабинета, где после обеда заперлись ее отец, дядя, Морган и Рио. Кортни думала, что тихонько постучит, затем приоткроет дверь, пожелает им спокойной ночи и поспешно удалится. Но в то время, когда она протягивала руку к двери, та внезапно открылась, и мужчины вышли из комнаты, пожелав ей спокойной ночи. Однако Рио среди них не было. Придя в некоторое замешательство, Кортни отправилась к себе.
«Когда он успел уйти?» – думала Кортни, поворачивая в холл, ведущий к комнатам, которые она оборудовала для себя шесть месяцев назад, вернувшись в Англию.
Как и каждую ночь, прежде чем пойти спать, Кортни направилась в детскую. Стараясь не разбудить няню Луз, она вошла в комнату и замерла от удивления, прикрыв рукой рот.
Комната была освещена мягким светом ночника. Няни не было. Кушетка, на которой та обычно спала, была рядом с кроваткой Луз. На кушетке спал Рио, просунув между прутьями кроватки руку и обняв дочь.
Стараясь им не помешать, так же как и шесть месяцев назад при отъезде из Техаса, Кортни сдержала жгучие слезы. Она тихо вышла из комнаты.
Образ Рио и Луз преследовал Кортни всю ночь. Она нисколько не сомневалась, что Рио любит дочь. Но сегодня впервые она поняла, что был виноват в разлуке с Луз сам Рио.
Кортни расплакалась. Ей было жаль себя и свою безнадежную любовь, ей было жаль Луз и Рио. Он был не прав. Она совсем не такая, как он о ней думает. Кортни проснулась на рассвете, не выспавшаяся, с красными от слез глазами. День предстоял длинный: вначале будет легкий завтрак и охота, затем обед и традиционная игра в мяч.
Совершенно разбитая, она встала с кровати, сбросила ночную сорочку и пошла в душ. Ей вдруг страшно захотелось обратно в Техас.
Когда Кортни спустилась, ее приветствовал шум возбужденных голосов и цоканье подков о булыжник. Ей нравилось это время, когда нарядные охотники собирались во внутреннем дворе замка. Шум и суета всегда возбуждали ее.
Но в это утро она безразлично пощелкивала кнутом по голенищу сапога. Ей очень хотелось, чтобы этот уик-энд побыстрее закончился.
Бездумно отвечая на приветствия, Кортни направилась к группе, состоящей из ее отца, дяди, Саманты, Моргана и нескольких конюхов. Все они держали за поводья фыркающих и бьющих в нетерпении копытами лошадей. Рио среди них не было.
Поздоровавшись со всеми, Кортни собиралась выяснить, где же Рио, однако в этот момент он вышел во двор и направился к ним. Он не признавал традиций и условностей в охоте. На охоту он надел высокие, до колен, сапоги, плотно облегающие ноги бриджи. На голове было небольшое кепи. Белоснежная, с длинными рукавами рубашка резко выделяла его из множества красных жакетов.
Когда Рио присоединился к собравшимся, конюх вывел для него из конюшни крупного необъезженного жеребца. Кортни стояла и с кем-то беседовала, но сразу заметила этого коня. И прежде чем она открыла рот, чтобы спросить конюха, зачем он вывел его, как отец опередил ее.
– Что это? – резко спросил он, смерив конюха холодным взглядом.
– Конь, которого заказывали для мистера Маккорда, сэр, – ответил конюх.
– Кто заказывал? – воскликнул Чарльз. Его громкий голос испугал животное и заставил его нетерпеливо гарцевать.
– Не знаю, сэр, – сдерживая волнение, ответил конюх.
Во дворе воцарилась тишина.
– Сейчас же отведи его обратно, – приказал Чарльз. – И приведи подходящую для мистера Маккорда лошадь.
Во время разговора Кортни ощущала на себе внимательный взгляд Рио. «Что сейчас?» – устало подумала она и вызывающе посмотрела на него. Рио заговорил, и в этот момент она поняла, что он подозревал ее.
– А что плохого в этом жеребце, Чарльз? – спросил он.
– Это животное не объезжено. Я приказал продать его. – Он вновь обратился к конюху: – Слушай, дружище, кто заказал Буйного для охоты?
– Я… я…
– Мне нравится эта кличка! – сказал Рио и окинул взглядом огромное животное. – А тебе, Кортни?
– Рио, я… – Она была в шоке, не зная, куда спрятать глаза, но поймала довольный взгляд Брайана. Она все поняла.
– Брайан! – выкрикнула она, пытаясь пристыдить его. Но Рио не слышал ее.
– Покажем им, Морган? – тихо спросил он.
– А как же, – последовал ответ.
– Ну-ка, расседлай Буйного. Я все сделаю по-своему, – попросил Рио и пошел в дом.
Кортни слышала перешептывания. Она заметила, как среди собравшихся во дворе прокатилась волна возбуждения. Кортни знала, что Морган отдал поводья конюху и отвел лошадь в конюшню. Однако все свое внимание она сосредоточила на Брайане. Под ее гневным взглядом его самодовольная усмешка превратилась в глупую улыбку. Он не слышал разговора между Рио и Морганом. Он обрадовался, решив, что Рио наконец-то ушел, сел верхом на лошадь и сказал:
– Оказывается, техасец испытывает отвращение к хорошим жеребцам. Полагаю, нам придется уехать без него.
Некоторые из гостей уже были в седле, другие – еще стояли, когда Рейвенберн, сидя верхом на лошади, повернулся к Брайану и холодно сказал:
– Здесь я буду решать, когда наступит время выезжать.
На лице Брайана можно было прочесть все: и досаду, и сожаление, и панику, и страх. Он понял, что его карьера рухнула, и густо покраснел.
Кортни не испытывала ни грамма сочувствия к нему. Этот глупец попытался поставить Рио в неловкое положение, оскорбить его. Она отвернулась от Брайана. Но каково же было ее удивление, когда она вдруг увидела Моргана, выводящего Буйного из конюшни.
На Буйном было сильно поношенное, такое знакомое седло. Неужели Рио все снаряжение таскал с собой?
Переодевшись в джинсы и простую рубашку, Рио подошел к жеребцу.
– Придержи-ка его, старина, – попросил он Моргана.
С этими словами он вплотную приблизился к огромному животному, которое смотрело на него, дико вращая глазами.
Среди гостей послышались взволнованные возгласы.
– Сейчас же прекратите шуметь, – сказал Рейвенберн.
Рио ловко вскочил в седло. На миг воцарилась тишина. Кортни заметила, как на лице Рио вспыхнула улыбка. Через мгновение конь под ним пришел в движение: то лягался, то становился на дыбы, пытаясь сбросить наездника. Кто-то испуганно вскрикнул.
Натянув поводья, Рио крепко держался в седле. Изрядно измучившись, Буйный наконец-то сдался: он покорно стоял и тяжело дышал.
Когда представление закончилось, Рио посмотрел на Рейвенберна.
– Едем! – скомандовал тот.
Горн хозяина возвестил о начале охоты и призвал всех к порядку. И вскоре охотники уже пересекали поля вслед за снующими взад и вперед псами. Держа поводья в одной руке и вытирая катившиеся по щекам слезы другой, Кортни следовала за всеми. Простая мысль преследовала ее: Рио хотели унизить, а может, причинить увечья или даже убить. С тяжелым сердцем она поклялась, что никогда не окажет никакой поддержки Брайану.
Затем сквозь хаос мыслей в ее голове Кортни услышала стук копыт приближающегося коня. В одно мгновение Рио оказался рядом. Кортни посмотрела на мужа; беглого взгляда на его угрюмое лицо было достаточно, чтобы испытать страх еще раз.
Кортни перестала плакать, оставив слезы на потом.

Охота близилась к концу, зверь был затравлен, когда Кортни вдруг ощутила холодный, неотразимой силы взгляд, который, как копье, пронзил ее насквозь. Темные глаза Рио были наполнены отвращением и презрением. Он смотрел то на дрожащую от страха лису, то на Кортни, губы, изогнутые в презрительной усмешке, красноречиво выражали его отношение к такому виду «спорта».
Посрамленная, она поняла, что не в силах вынести его обличающего взгляда. Кортни оставалось лишь развернуть лошадь и ускакать прочь.
– Кортни? – окрикнул ее Брайан. – Кортни, подожди! – вновь позвал он и натянул поводья. Однако чьи-то сильные пальцы сжали его руку. Почувствовав боль, Брайан посмотрел вверх и увидел темные глаза Рио.
– Ты уже поохотился, – предупредил его Рио. – Теперь моя очередь.
Он освободил его руку и оттолкнул от себя. Затем повернул Буйного, ослабил поводья и пустил коня вскачь.
– Итак, малыш, посмотрим, на что ты способен.
Длинные мощные ноги Буйного с огромной силой сотрясали холмистую землю. С легкостью он сокращал расстояние между Рио и Кортни. Догнав Кортни, Рио протянул руку и ухватил лошадь за поводья. Они остановились.
Кортни почувствовала недоброе, когда увидела, как Рио спрыгивает с коня на землю.
– Слезай, Кортни.
Она отказалась выполнить приказание, вызывающе вскинув голову. Однако мгновение спустя Кортни уже стояла перед ним. Как он смеет так грубо обращаться с ней? Гнев охватил ее. Без колебаний она подняла кнут и бросила его в Рио, но промахнулась. Она закричала от боли, когда Рио одной рукой схватил ее за запястье, а другой – за шею.
– И ты считаешь меня жестоким? – спросил он и с силой повернул к себе ее лицо.
– Рио! – Кортни жадно глотала воздух. – Пожалуйста, не…
Быстро наклонив голову, он с жадностью впился в ее раскрытые губы. Кортни яростно сопротивлялась ему. Вдруг, осмыслив, что сопротивляется самой себе, а не Рио, быстро прильнула к нему. Услышав тяжелый вздох, который вырвался из его груди, Кортни пришла в возбуждение. Она взметнула руки, обхватила его голову и с силой прижала его губы к своим. Она с жадностью покусывала и сосала их, встречая те же ответные действия Рио.
О Боже! Как страстно она любила его! Как же она соскучилась по нему! Желая его еще и еще, она ненасытно целовала мужа, возбуждаясь еще больше от его настойчивых, ищущих наслаждения, обнимающих ее тело сильных рук.
Упав в высокую траву, они ласкали друг друга, не обращая внимания на пасущихся лошадей. Кортни недовольно вскрикнула, когда Рио убрал свои руки с ее разгоряченного тела, чтобы снять перчатки.
Но затем застонала от удовольствия, когда он начал ласкать ее грудь.
– Я хочу тебя! Прямо сейчас, здесь, днем и на траве.
Его губы ласкали ее шею, а руки – тело, спрятанное под одеждой.
«О Господи!» – шептала Кортни, не думая о приличиях. Огонь, горевший у нее внутри, требовал его близости, тесного слияния с ним.
Затем дрожащими руками они стали срывать одежду друг с друга, и, когда наконец освободились от нее, их охватило непреодолимое желание слиться воедино.
Они долго были на вершине блаженства. Но затем в экстазе Рио прокричал ее имя, а она его. И все кончилось.
Обессиленная и ошеломленная всем происшедшим, Кортни удивленно посмотрела на мужа. Разве она может жить без него? Слезы навернулись на глаза. Нет, это невозможно!
Ее глаза сверкали, словно омытые дождем. Она смотрела на Рио и молча просила найти место для себя в его сердце.

Совершенно сбитый с толку, Рио смотрел в просящие глаза Кортни. Чего она хочет? Свободы? Нет, он не позволит ей уйти!
– Кортни?
– Рио?
Их голоса прозвучали в унисон. Затем оба замолчали.
«Я хочу ее!» – отчаянно подумал он.
«Он мне нужен», – с болью подумала она.
Если она не вернется с ним в Техас, он не станет жить!
Если он не возьмет ее с собой, она умрет!
Душевное волнение разожгло огонь физической страсти. Рио и Кортни еще были слиты воедино. Они смотрели друг другу в глаза, и Кортни чувствовала, как нарастает возбуждение Рио.
– Полюби меня еще раз! Сможешь? – прошептал он.
– Рио!
Кортни ощутила, как дрожь пробежала по его сильному телу, едва она произнесла его имя.
Сейчас Рио спокойно наслаждался ею. Влажная кожа Кортни ласкала его, словно шелк. Ее упругие, возбужденные соски пронзали его руку. Рио покусывал ее горячие губы, пока не пришел в крайнее возбуждение.
– То, что с нами происходит, – это фантастика, – сказал Рио. – Не так ли?
– Да, всегда, – прошептала, обхватив его за шею, Кортни. – С самой первой ночи.
Кончиком языка Кортни провела по его соленой коже.
– Ты принадлежишь мне, Кортни! – задыхаясь, сказал Рио. Его тело ритмично двигалось навстречу распахнутым бедрам Кортни. И как бы в подтверждение своих слов, он еще глубже вошел в нее.
– Я, я знаю, – изнемогая от страсти, с трудом выдавила из себя она. Ее глаза были закрыты. Но, когда Рио внезапно остановился, она смущенно открыла их.
На его лице она прочла удивление, недоумение и явный трепет.
– Ты знаешь? – резко переспросил он.
– Да. – Почему он остановился? – Рио, что случилось? Что я…
– И как долго ты это знаешь? – потребовал он ответа.
Смущенная его настойчивостью, Кортни попыталась уйти от ответа, отвернувшись от Рио.
– Отвечай же, Кортни.
– Почти с самого начала, – выпалила она. – Рио, я никогда по-настоящему не хотела ни одного мужчины до того, как встретила тебя. И после той первой ночи, которую мы провели вместе, я твердо знала, что никогда не захочу другого мужчину!
– Ты хотела убийцу? – очень тихо спросил он.
– Ты не убийца! – Она внезапно схватила его голову. – Черт возьми, Рио Маккорд! Ты не убийца! Я бы тебя не полюбила, если бы ты им был!
– Дорогая, прекрати! Ты оторвешь мне голову! – Рио рассмеялся.
Ее руки остановились, пальцы вцепились в его волосы.
– Следовало бы, но я не могу и не хочу. – Быстрым движением она приблизила его губы к своим. – И только по одной причине – мне нравится, когда твое тело касается моего.
Он, дразня, провел губами по губам Кортни.
– Ну, а мне нравится, когда мое тело касается твоего. – Кончиком языка он пробежал по ее нижней губе, а затем проник в ее рот. – Корт, ты уезжаешь со мной. Ты должна. Мы устранили все разногласия, существовавшие между нами. Возможно, нам не избежать противоречий, но я уверен, что, даже если это произойдет, все будет хорошо. Мы сделаем все во имя этого. – Он освободил свою голову от ее цепких пальцев и посмотрел на нее так нежно, что у Кортни захватило дыхание.
– Я не могу жить без тебя на той бесплодной земле. Поехали со мной?
– Рио, – прошептала Кортни, – ты говоришь, что любишь меня, не так ли?
– Да, я люблю тебя! – Прижавшись к Кортни, он поцеловал ее. – Конечно, я люблю тебя. – И он вновь поцеловал ее. – Я всегда любил тебя, а сейчас скажи мне то же самое, – попросил он.
– Да, я люблю тебя! – Обхватив руками его шею, она прижалась к нему. – Конечно, я люблю тебя! Я люблю даже твою бесплодную землю. Она будет цвести. Мы сделаем для этого все!
И они продолжали доказывать друг другу, насколько плодотворными могут быть их совместные усилия.
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Кортни проснулась в прохладе техасского утра, разбуженная легким прикосновением мужских губ. Не понимая, что происходит, она с трудом разомкнула глаза и лениво улыбнулась мужу.
– Уже пора вставать? – потянулась она и посмотрела через его плечо в окно. Наступал рассвет.
– Нет еще, – прошептал он, целуя ее губы, глаза, брови, виски, – еще рановато.
– А что тебя разбудило?
– Желание. – И чтобы убедить ее в этом, он зажал ее бедрами и провел ее рукой по своему возбужденному телу. Нарочно мучая его, Кортни делала вид, что вырывается из его цепких объятий. Сладко улыбаясь, она сказала:
– Честно говоря, дорогой, ты ненасытный мужчина! – И она застонала, когда его рука коснулась обнаженной груди.
– Да, – ответил он, нежно покусывая ее шею. – Но тебе ведь нравится это?
– А как же, – удовлетворенно заметила она.
– Ты пахнешь дорогими духами… и долгой ночью бесконечной любви! – пробормотал Рио, лаская языком изгиб ее шеи. – Это будит во мне зверя.
– В тебе все будит зверя, – язвительно заметила она, осыпая поцелуями его скулы.
– Не все, – поправил ее Рио и нежно потрогал губами ее плечо, – а только то, что касается тебя.
И, чтобы доказать это, он провел руками по ее телу, лаская бедра, колени и ягодицы.
Застонав от удовольствия, Кортни выгнулась ему навстречу, вплела свои пальцы в его волосы и еще сильнее прижалась к нему.
– Я думаю, – простонала она в то время, как Рио нежно покусывал ее грудь, – я думаю, что убью любого, кто попытается причинить тебе вред.
Оторвавшись от ее груди, Рио громко рассмеялся:
– Кровожадный дьяволенок, вот ты кто!
Он обхватил руками ее талию, перевернул и уложил, чтобы излить в нее пульсирующую в нем страсть.
Слова затихли надолго. Только крики экстаза перебивали пение птиц.
Неутолимый голод толкал их в объятия друг друга, Кортни и Рио любили неистово, дико и радостно.
Они отдыхали, утомленные безумными ласками, когда вдруг Рио громко рассмеялся.
– Что такое? – поинтересовалась Кортни.
– Вспоминаю, как ты набросилась на Квина в тот день. – Он зло улыбнулся. – Когда мы вернулись в замок, чтобы отведать обед, после того как отведали друг друга.
Кортни задумчиво улыбнулась.
– Тот день был прекрасен. – Она вздохнула и заглянула ему в глаза. – Тогда ты сказал, что любишь меня.
– И ты с тех пор миллион раз повторила мне то же самое, – с удовольствием напомнил ей Рио. – Хм. – Улыбка вновь заиграла на лице Рио. – И что изменило твое отношение к ирландцу? Ты, как разъяренная змея, испытывала удовольствие, когда шипела и бросалась на него.
– Я никогда не бросалась на него! – возмутилась Кортни.
– Верно! – рассмеялся Рио. – Потому что Рейвенберн сделал это вместо тебя!
– А ты был такой неприступный, – процедила сквозь зубы Кортни. – Твое загорелое лицо и эта белая рубашка. Ты был неотразим. И весь вечер мой взгляд натыкался на тебя, танцующего с какой-нибудь женщиной, которая клала тебе голову на плечо и прижималась к твоей груди.
– Кортни! – От неожиданности Рио подскочил и посмотрел на нее. – Ты серьезно?
Три недели прошло с тех пор, как они вернулись из Англии, и каждый день она испытывала ненавистную ревность. Кортни стыдно было посмотреть ему в глаза.
– Неужели ревность мучила тебя все это время? Я скажу тебе раз и навсегда. Ты – единственная женщина, которую я вижу перед собой независимо от того, на какое количество женщин я посмотрю. Ты – единственная женщина в моей жизни, которая имеет право положить голову мне на плечо и прижаться к моей груди. Ты доверяешь мне?
На мгновение Кортни показалось, что она видела такое же выражение его лица в тот день, когда он убил змею. Она разрыдалась.
– О, Рио, я доверяю тебе, – всхлипывала она, прижимаясь к нему. – Я доверяю тебе свою душу, свое тело, свою жизнь и жизнь нашего ребенка!
Немного помолчав, Рио спросил:
– Ты можешь доказать свои слова?
– Да, да, я сделаю все, что ты хочешь! Скажи мне, как я могу доказать это?
– Ты поедешь со мной туда, где я убил змею?
Кортни отстранилась от него и подняла дрожащую руку, чтобы вытереть слезы.
– И это все, что ты просишь у меня? Поехать туда?
– Да, так ты поедешь?
Она смогла прочесть в его глазах следы причиненной ему боли.
– Я причинила тебе сильную боль, правда?
– Ты поедешь со мной?
– Рио, я с радостью поеду на край земли с Ночным Охотником.

Солнце еще не взошло, а Кортни и Рио вновь ехали по пастбищам, расположенным у высокогорья Марфы. Заметив, с какой нежностью Кортни смотрит на него, Рио ответил ей полным любви взглядом. Он чувствовал, что она обожает его.
Кортни любит его! Дрожь вновь пробежала по его телу. Она любит его! Еще никогда в жизни он не испытывал такой радости, как сейчас. Он был готов взмыть в небо, кричать и веселиться. Но он взял себя в руки.
У Кортни перехватило дух, когда она встретилась глазами с мужем. Ее переполняли эмоции. Ей вспомнилось, что менее года назад она была неопытна и не воспринимала физическую любовь так же серьезно, как любовь духовную.
Под убаюкивающее поскрипывание кожаных седел они постепенно подъехали к тому месту, которое Кортни называла «змеиным».
Рио спешился и протянул ей руку. Без колебаний Кортни слезла с лошади. Молча они побрели к горному озеру в направлении низкого утеса, на котором более шести месяцев назад отдыхала Кортни.
Кортни опустилась на колено и посмотрела вокруг.
– Тут был маленький цветок, его нет! Казалось, он тянется к солнцу из последних сил. Я только протянула руку, чтобы прикоснуться к нему…
Просвистела пуля и далеко от скалы зарылась в землю.
У Кортни от ужаса расширились глаза. Не понимая, что происходит, она глядела на борозду, которую прорыла пуля. Кортни только теперь поняла, почему Рио бросился к ней, чтобы прикрыть собой.
Как только он приблизился к ней, просвистела еще одна пуля и раскрошила кусочек скалы у дальнего склона.
– Их двое, – пробормотал Рио и выругался. Его винтовка была в кобуре, пристегнутой к седлу!
Он повел Кортни за собой, а затем резко толкнул ее на землю.
– Лежи, – приказал Рио. – Ни с места, ковбой! – Вслед за приказом из-за холма появился человек с вскинутым ружьем. Мгновение спустя слева от Рио возник еще один человек.
– Бен! – выдохнула Кортни.
Негодуя от злости, Рио сразу же узнал их.
Нет, нет. Он ждал тридцать восемь долгих и бессмысленных лет, прежде чем повстречал настоящую любовь, он не позволит этим подонкам забрать у него Кортни. Он не собирался умирать: во-первых, сияло утреннее солнце, у него свидание с Кортни, и очень удобная широкая кровать.
Бен и с ним другой человек, похожий на хорька, приблизились к ним. Кортни, стараясь побороть страх, почувствовала, что Рио полон решимости сражаться до конца. Он был спокоен… слишком спокоен. В этот момент он наводил, возможно, больший страх, чем те два бандита, которые осторожно двигались к ним.
– Рио, – скованными от страха губами прошептала Кортни, – пожалуйста, не…
– Тихо, – процедил он сквозь зубы. – Не шевелись.
– Ну что, крутой фермер, – презрительно усмехнулся Бен и остановился примерно в двадцати шагах от них. – Отойди от моей путанки медленно и осторожно.
Рио сделал носом шумный вздох, услышав оскорбительные слова. Он, казалось, улыбнулся не к месту. Эта улыбка могла сказать многое тому, кто знал Рио. И Кортни была единственным человеком, кто уловил смысл этой улыбки. Ее сердце учащенно билось.
Рио повиновался бандиту и, не спуская глаз с его молчаливого напарника, встал и пошел прочь от Кортни, еще раз скомандовав:
– Тихо.
Воцарилась напряженная тишина. Кортни беспомощно следила за любимым, который шел на верную гибель. Она не двинулась с места, ее внимание было приковано к Рио, хотя она заметила, как бандит с лицом хорька направился к Бену.
И вдруг ей показалось, что Рио испытывает удовольствие от такой ситуации. На лице его не дрогнул ни один мускул. Очень хорошо. Пожалуйста, подходите поближе друг к другу, тупые ублюдки!
Рио охватила бурная радость, когда он увидел, что тот, с лицом хорька, остановился рядом с громадным Беном.
Рио осталось сделать еще два шага, чтобы поравняться с ними. Но вдруг Бен приказал ему остановиться. Но слишком поздно, Рио уже был рядом.
Кортни не могла поверить свои глазам, как быстро ее нежный и страстный супруг превратился в запрограммированную на убийство машину, которая действовала хладнокровно и точно.
Как никогда в своей жизни, Рио безумно жаждал крови и беспощадно наносил удары. Он выбил из рук бандитов ружья и поставил на них ногу.
– Путана. – Рио нанес сильный удар кулаком в жирный живот Бена.
С ужасным криком Бен упал, несколько секунд покатался по земле, а затем затих. Не удосужившись посмотреть на него, Рио тут же занялся напарником. Удар, еще удар – и тот превратился в кровавое месиво, которое жарилось на беспощадном техасском солнце.
– Кортни, – позвал Рио, стоя над распростертым на земле бандитом с лицом хорька, – принеси-ка мне аркан из-под моего седла.
Быстро поднявшись, Кортни бросилась к тому месту, где они оставили лошадей. Дрожащими руками она вытаскивала аркан, когда услышала хриплый голос Бена. Она посмотрела в его сторону, ей стало плохо. Отойдя на безопасное от Рио расстояние, он стоял и целился в него. Рио же следил за каждым его движением, покачивая другим ружьем, которое держал правой рукой у правого бедра.
Рио не забыл свое обещание Кортни не убивать Бена. Он сдержит слово. Рио только ждал дальнейших действий со стороны Бена.
Расслабив пальцы, он выронил ружье.
Явное недоумение отразилось на лице Бена… а у Кортни расширились глаза. Бен взял ружье и прицелился в ее мужа.
Почему он бездействует? Кортни вспомнила их прежний разговор! Господи, он просто не хочет нарушать свое слово, данное ей!
Кортни медленным движением вынула из кобуры винтовку Рио и осторожно поднесла ее к плечу.
Спокойно она прицелилась в Бена и без колебаний нажала курок. Застонав от боли, бандит упал на землю.
Рио мгновенно повернул свое побледневшее лицо в сторону Кортни, все еще не веря в происходящее, затем перевел взгляд на Бена, затем вновь на нее. Когда же наконец он понял, что произошло, то встряхнул головой и медленно пошел посмотреть, в каком состоянии Бен.
– Он мертв? – бесстрастно спросила Кортни.
– Нет, но ты прострелила ему руку.
Она защитила его! Рио посмотрел на нее и замер. Она вновь целилась в Бена!
– Кортни, нет!
Рио подбежал к ней и направил ружье в воздух. Прозвучал выстрел.
– Отдай мне его! Я запрещаю тебе убивать его.
– Он собирался убить тебя! Он собирался убить тебя! – Кортни расплакалась.
– Все кончено, Кортни.
Его голос оставался холодным, но он улыбался. Не сводя глаз с Кортни, Рио положил винтовку обратно в кобуру, достал рацию, вызвал на помощь своих парней. Потом положил рацию на место и крепко прижал к себе рыдающую Кортни.
– Все кончено. Теперь пусть представители закона займутся этими подонками.
Первым из людей Рио, кто приехал к месту происшествия, был Саль. Он заверил Рио, что с радостью останется посторожить преступников, прежде чем приедут представители власти.
По приезде на ранчо Рио отвел Кортни в кабинет и заставил выпить виски, затем повел ее в детскую. Там, посапывая после сытного завтрака, спала Луз. Оттуда они направились в спальню, где Рио терпеливо помог Кортни раздеться, а затем оба пошли принимать душ. Сильная струя горячей воды и нежные прикосновения Рио вывели Кортни из шока. Она уже без посторонней помощи подошла к кровати и легла.
Сейчас, лишенная всяких сомнений и дрожа от страсти, Кортни в экстазе кричала слова любви.
– Рио! Дорогой, пожалуйста… пожалуйста! Я люблю тебя… Я люблю…
Погружая свои губы в ее, Рио упивался ее мольбой. А затем, пристально глядя на нее, он входил в ее плоть опять и опять. Это был самый проникновенный и торжественный акт в их жизни.
Когда Кортни достигла высшей степени наслаждения, она вскрикнула.
Испытывая удовольствие вместе с ней, Рио закрыл глаза. Как он был благодарен Кортни за эти счастливые мгновения!
– Я с тобой, любовь моя! Я с тобой! Я всегда буду с тобой!
Сумерки прокрались в комнату, а Рио все прижимал к своему сердцу Кортни, дрожащими руками ласкал ее спину и целовал губы.
– Это была невероятная прогулка, – прошептала Кортни.
– Ах, querida, – засмеялся он. – Ты побывала с Ночным Охотником на краю земли.
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